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PREFACE.
el L i

THE materials for this Grammar and Dictionary of Western Panjabi
were collected by me from time to time during the nine years I spent in
the Shahpur District as Deputy Commissioner and Settlement Officer.
They were got, not from books or writings, but from the mouths of the
people, the speakers being generally illiterate peasants, whose knowledge
of their mother-tongue was not corrupted by any acquaintance with
grammar. I have confined myself to words and inflections actually used
within the boundaries of the Shahpur District, so that this compilation
does not pretend to cover the whole field of Western Panjébi.

I have to acknowledge the great assistance given me by my Settle-
ment Clerk, Munshi Mahbib Alam, whose patient accuracy has been of
the greatest use to me. I have also obtained many useful hints from
O’Brien’s Multdni Glossary, and from Bomford’s Notes on the Grammar
of Western Panjabi.

September 1898, J. WILSON.
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INTRODUCTION.

e D s a
-

IN the vernacular speech of the inhabitants of the Shahpur District
there are many variations from place to place, but all the different
dialects belong to the Hind{ language, and are called Hind{ by the people
themselves. They form part of the Panjabi division of Hindi, but as
they differ considerably from the dialects spoken east of Lahore, in the |
country of the Sikhs, they may be classed, along with those spoken to
the south, towards Multdn, as Western Panjébi, the chief differences
between this group and the Eastern or Sikh Panjibi being (1) the
frequent use of pronominal affixes, (2) the future in S, (3) the use
of a passive in i, (4) a considerable difference in the postpositions and
in the vocahulary generally,—Westérn Panjibi{ baving many common
words differing from those used in Eastern Panjabi, and especially
making greater use of words of Persian and Arabic derivation, as
might be expected of a people who are for the most part Musalm&n by

religion.

The dialects spoken in the Shahpur District may be further classed
into two groups,~—(z) the dialects of the Plains and (&) those of the Salt
Range. The principal differences between these groups are that in the
Salt Range dialects (1) many nouns in the oblique¢ singular add an e or
i to the root, e. g, ghare (house), majjhi (buffalo-cow) ; (2) the genitive
postposition (of) is n& instead of dé ; (3) several other postpositions
are different, e. z., h& or &h for nil (to), thad for thl (from) ; (4) the
ending of the present participle is ndl instead of d& ; (5) a number of
common words are different, e. g, thi for ho (become), ghinn for
l1& (take), jul for chal (move), hag for sak (be able); (6) there is a
stronger tendency towards nasalization of vowels ; (7) and a tendency to
substitute r for n, 6. g, kor for kOn (who), itra for itna. These
characteristics are also found in the dialects spoken in the western tahsils
of the Radwalpindi District as far north as Attock, and probably in the
intervening tahsils of the Jehlam District. This group of dialects is
clearly marked off on the west by the very distinct 'boundary between
the Hindf and Pashto languages, which runs a few miles east of the Indus
river, and on the south by the hills known as the Salt Range, and
perhaps might be classed as a separate group and called Northern Panjébi
or the Panjabi of the Plateau between the Salt Range and the Himédlaya,
These Northern Panjabi dialects are the first of the Hindf dialects met

{

:



INTRODUCTION. I |

with after leaving the country of Pashto, and are in some respects the
most prim}ti\'e of therdialects of Panjabf. As already said,. the Pashto
2nd Hindi languages do not merge into each other, a Pashto-speaker
being as unintelligible to a Panjabi-speaker belonging to a village a few
miles off as a speaker of Gaelic or Welsh is to his English-speaking
neighbour. In this compilation I have called the dialect spoken north of
the Salt Range simply the dialect of the Salt Range, and distinguished
words belonging to that dialect by the letter S.

The dialects spoken in the plain portion of the district may be
furtber sub-divided into those spoken between the rivers Jehlam and
Chenab, in what is called the Dadab, and those spoken west of the Jehlam
in the sandy desert called the Thal. The chief differences are that in
the Thal (1) d is often substituted for d, e. £, dada for dada {grand-
father), dé for dé (give), dah for dah {ten), idda for idde (hither) ;
(3) d is also substituted for other letters, e. £, méda for méra (my),
dekh for vekh (see); (3) the present participle ending in transi-
tive verbs is often ~Anda or ~inda instead of -enda; (4) a number of
common words are different, e. g, b&a for hor (other), dahri for
mard (man), zal for zanani (woman), thola for* thora (little),
naddha for nikra (small), ass& for asst (we), dit for do& (two).
I have marked words used in the Thal with a T, while words used in the
D&ab are either marked with a D or (as well as words used throughout
the district) are left unmarked by any capital letter. There are certain
differences between the dialects spoken in the Jehlam Valley, the Bar,
aod the Chenab Valley, but they are not of sufficient importance to
deserve special notice. The Thal dialects are spoken with a softer
accent and with fewer nasals than those of the Doab, and the Salt Range
dialects are the harshest and most nasal of all. A table of dialectical
differences will be found at-the end of the Grammar, and will show how
very varied ‘(within certain limits) some of the inflections are, and
especially those of the auxiliary verb,

The peasantry of the district (who are almost without exception
Musalmén) when they can write at all employ the Arabic character.  As
it is quite unsuited for representing the sounds common in Panjab{, and
esprcially the vowel-sounds, I have adopted the Roman character, and
spelled the words as they are actually pronounced by the people. There

is sometimes a doubt as to whether a vowel is short or long, as to whether
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it is nasalized, and as to whether it is aspirated or not, but these doubts
are rarely of any practical importance, and I have in all such cases ex-
pressed the word as it sounded to my ear corrected by that of natives
who could write it down in the Arabic character.

Prose literature is almost unknown, even the proverbs being
generally in verse. Practically the only forms of indigenous literatare
are the verses composed by local bards (Dam or Mirasi) and sung op
recited by them on festive occasions. These are of various kinds, such
as the sarwar or historical poem, the jass or panegyric, the pohri
or epic, the sitth or satire, the marsia or dirge, the doha or
dohra or rhymed couplet, the dhola, a poem in blank verse, gene-
rally of an erotic nature. Specimens of most of these, together with a
collection of proverbs and sayings current in the district, will be found
in this volume,

I have given in the Dictionary all the words used in common
speech by the peasantry of the district which have come to my notice,
including those which are also found in Hindusténf or in other dialects
of Panjébi, or are taken from Persian or Arabic. ['have also, at the
end of the Grammar, arranged lists of words of cognate signification in
what appears to be a useful form. '

As the dialects spoken in Shahpur do not differ greatly from those
spoken in the neighbouring districts, I trust this compilation will be
found useful by all officers serving in the country between the Ravi and
the Indus,
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LIST OF ABBREVIATIONS.

—ogige——
Abbreviation. Meaning.
a. S .. adjective.
abs. ... absolute.
ag. eso agent.
ady s B ... adverb,
aff. e e
Ch. Ses «ss Chenab Valley dialect.
conj. »eo conjunction.
c. . <. construed with,
D. «..  Déoab dialect.
dat. ... dative,
Vi ... feminine.
gen. s ... genitive.
intery. . interjection.
interr. ... interrogative,
. «o literally.
7. ate «00, masculine.
num, «« Dumeral.
0bl. <. oOblique,
pers. ... ' person.
PP ... ‘past participle,
pari. »+o participle.
pass. e passive,
P18 oss  plural,
poss. ... [possessive,
- postp. .o post-position,
pres. 208 «=o present,
pron. +es»  pronoun,
pron. aff. ... «o pronominal affix.
S. we« Salt Range dialect,
s. /i «.. substantive feminine.
s, . AW +»» substantive masculine,
sing. wes singular,
T. «««  Thal dialect,
7. 4. nge ... verb active or transitive,
v s verb neater or intransitive. '
«s  YOCative,

voe. ‘ee



GRAMMAR.

PRONUNCIATION.

VOWELS.

The vowel-sounds are represented as follows :—

Short—a e &iodu.

Long—a €10 61 eiaiau.

Fronounced Pronounced
like the like the
Vovd: yoysiaoind | gy Vowel vosbiound | gangie
English English d
word word
a sun, rub Rabb (God). 0  post gohira (a lizard).
B far, tar tar (wire). 5] toll sbna  (goid),
) take marea (struck). O  hot ponda (falling).
) they, tale 8l (oil). o tall, awe vBhur (young bull).
-} tell, men por (foot). u ful unn (wool).
8 there dhd (fall), a feol, moor KGO (lie).
i till, sin piy (thresh- el fine, tile gel-1 (gone).
ing-floor).l al my,sighe baith (sixty-twa).

i steal, mean pif (pain). | au now, owl Kau  (olive).

All these vowel-sounds are frequently nasalized. This sound is

represented by a circumflex accent < placed over the vowel.

Nas#lizas

tion of the vowels is a common feature of Western Panjabi, but varies
somewhat from place to place, being most marked in the Salt Range,
where vowels are often nasalized, which are not so pronounced in the Bar.

CONSONANTS.

The Consonants may be classed as follows 1=

Gutturals ... k kh g gh ng
Palatals .., chchh § jh nj
Linguals .. ¢ th d dh o r
Dentals .. t th d dh 'n r

Labials p ph b bh m
Semi-vowels y v w

1! Sibilants '8 sh z

1! Aspitates .., h kh

The aspirated letters are pronounced with a slight agpiration after
the consonantal sound, e. g., kh is pronounced as ih séieh-honse, spoken
rapidly o as to run 'the werds together; gh as in pig-howse; ph as ia

[



GRAMMAR, l 4

#phill with no pause between the words, K is pronounced as in 7k ;
g has always the hard sound, as in £7g; ng is pronounced as in singing ;
ch as in church ; j as in Judge ; nj is a peculiar sound, being the nasal part

‘of the final sound in singe with the j sound not completed, e. g, vanj (go)
dinje (thus).

The linguals are pronounced somewhat as in English, but further back
on the palate ;

; while the dentals are pronounced further forward in the

mouth with the tongue on the teeth as in Italian. The following words
may be given as examples :— :

Linguals.

Dentals.
satt {throw). satt (seven).
déra  (string). dohra  (double).
kan (outturn), kann (ear).
mor  (turn). mor (peacock),
gal (neck). ) gall (word).

The labials p b m are pronounced as in English, e. g., pen, bend,
men.

Y is pronounced as in the English word y¢s. v and w are hardly to
be distinguished from each other, the sound they represent being between
he English v in vest and w in wes#, and really a combination of the two,
but sometimes more like a v, and at other times a w. s is pronounced as
in the English words so, @ss; sh as in the English words skow, asj -
z as in the English words ses¢, &lase; h as in the English word hen, but
when following a vowel it is often so slightly pronounced as to be hardly
distinguishable, unless when the word is pronounced with emphasis, e. Lo
khuh (wel?) ; kh as the ch in the Scottish word Jock.

Almost all the gonsonants are often pronounced after a short vowel
with such emphasis as to amount to a doubling of the letter, as in satt
(seven), kann (ear).

PARTS OF SPEECH.

There are eight parts of speech, vis., noun, adjective, pronoun, verb,
adverb, conjunction; postpogition and interjection. There is no article,

The indefinite article in Eaglish, if emphatic, is some Limes expressed by
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hikk (a certain) or koi (some); and the definite article, if emphatic, by
the demonstrative pronoun & (this) or @ (that), but usually the English
article is not expressed in Panjabi.

There are two genders, masculine and feminine; and two numbers,
singular and plural.

NOUN AND ADJECTIVE.

Gender.—As a general rule, words which signify males are masculine
and those which signify females are feminine, e. g, ghora (horse), is
masculine, and ghori (mare) feminine. The only rules that can be given
¢to determine the gender of nouns which signify inanimate objects are
these t—

(1). Words ending in -a or -8, and words of more than one' syllable
having the letter u in the last syllable are usually masculine, e. g2, ata
(flour), ned (justice), Janggul (forest), balun (firewood), chikkur
{mud).

|
(2). Words ending in -1 or 1, and words of more than one syllable
having the letter i in the last syllable are usua,lly feminine, e g, talli
{palm), kukkir (hen).
Note.—All through the parts of speech and their inflgctions the sounds a, &, e é
U, 8, 8, 8 are associated with the masculine gender, and i, i, &, &, @, with the feminine,
Formation of gender.—1. The very large class of masculine nouns
and adjectives ending in -3, and past participles in -ed, form the feminine
by changing that termination into -1.

Note.~If the thing signified be an inapimate cbject, the masculine form ‘generally
means a large specimen of the class and the feminine a small one,

Masculine. Feminine,
jana man. jant woman.
ghora horse. 1 ghorl mare.
181a ‘he-lamb. 18i1 she-lamb.
vachchha male-calf. ' vachchhl | female-calf,
changa good, changi
ka3 black. ‘ KAl

" marea struck. | marf

b&ra targe boat. l bayl small boat. &
bita large plant. bl small plant.
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Note.—Monosyllables in -&a change this in the feminine into -eii ¢.8—

Masculine, Feminine.
b&3 iy other beil
g83 gone geil
péa fallen peil
gh&a been given dheil

2. Where the masculine ends in a consonant, the feminine is some-
times formed by adding -1, 1i, ni, or if the final consonant be r, by adding
ni to the masculine—

Masculine Feminine.
loh&r blacksmith. Joh&r} female of “ue IohAr class.
jatg peasant. Jatti fzinale peasant.
kirar shop-keeper. Kirari
dhirkhan carpenter. dhirkh@n!
kubhir potter. kubhart
Awan an Awan. Awani
harn ravine-deer. harni
tittur partridge. tittrl
bal boy. balfpl girl,

Jjatuk boy. Jatakyi giels
jatt camel-man. Jattni

natf acrobat. nattnl

dam musician, damni

fakir beggar. fakirni

zamindir peasant, zamind&rn)

3. In a large class of words where a masculine noun of more than one
syllable ends in a consonant preceded by u, the feminine is formed by
changing the u into i, and if the vowel in the penultimate syllable be 6, it
is changed into &~

Masculine. Feminine.
kukkuy cock, kukkly hen.
chhbhur boy. chhdhir girl.
vohuy - young bull. ‘ véhiy heifer,
kachchur male mule ‘ kachchir female mule,
hekul | hakil iy 4

& takhur } Bt | takhir } Fn

rangun widawer. rapndin widow
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4. A noun or adjective ending in -i forms its feminine sometimes by
changing the -i into -in, or sometimes by changing the -i into -eani, and
shortening the vowel of the preceding syllable. If the masculine ends in
-a1 or -a1, the feminine generally changes this termination into -&n—

Masculine, Feminine.
mirasi bard, musician. mirdsin
téll oil presser. télin
musalll sweeper. musallin
kur&shi Kureshi. kuréshin
mushki black. mushkin
azarl ili. azarin
pavit weaver. pavledni
mochi cobbler. mucheani
machhi baker. machheént
darzl tailor, darzeani
kazi judge. kaze@ni
bhal brother, bhén sister.
kasal butcher. kasén X
aral market gardener. arén
pirhal drummer, pirhén
dhanal cowherd. dhanén
sai master, sén thistress.

"
Peculiar forms of caste feminines are—

Maseculine. Feminine,
khattr! shop-keeper. } khatran?
malik chief. malikan!
nal barber. nelni

ajpT froatherd. ajranit
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5. Many common words have the feminine formed from an entirely
different root from the masculine, or in an irregular manner—

Masculine.

Feminine.
peod father. ma mother.
puttur son. dhi daughter,
bhr'é. brother. bhér} sister,
sohra father-inl-aw. sass mother-in-law.
mid holy man. bivi female of the mi3 class,
mulld priest. bivi female of the mullZ clasa.
seiyad holy caste, seiyadzadi femaleof the Seivad caste.
jawdtra son-in-law. ntith daughter-in-law.
sahn bull. ga cow.
utth he-camel. dachi she-camel.
saddha buffalo-bull. majjh L ufialo-cow.
chhattra ram, bhéd ewe,
tattt pony-horse, tor pony-mare,
nlld-kahlra black-buck. mon hind.
konk hill-partridge (chakor). kakk hen-partridge.
gaddd male donkey. gadds donkey-mare,
chhgla he-goat. bakri she-goat.
bakra male kid. patth female kid.
Lr‘r?l?t?a } boar, Eﬂg{:g } SOwW.

NUMBER.
i

Masculines ending in a consonant or in any vowel except =&
generally make no change in the absolute plural, e. g, ghar (house), dand

(bullock), k& (crow), nal (barber), ped (father), tatta (pony), mushki
(black). s

2. But masculine nouns of more than one syllable ending in a con-
sonant preceded by u change the u into a; and if the vowel in the
penultimate syllable be 8, change it into a —

Singular. Plural, Singular. Plural,
chhéhur  (boy) chhéhar. shShur (village) shihar.
kukkuy (cock)  kukkay. vBhuy (young bull) vAhar.
janggul (forest) © janggal, | p6hur

(watch) pahar,
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3. Masculines ending in -a and participles ending ia -ea change it in
the absolute plural into -& :—

Singular.

ghora
kutta
changa
marea
Lvceptions—
bhra
gé3
péa
béa

(horse)
(dog)
(good)
(struck)

(brosher)
(gone)
(fallen)
(other)

Plural.

ghors.
kutts.
changé.
mara.

bhra.
géa.
péa.
bés.

4. Feminines usually form the absolute plural by adding -& to the
singular ; if the singular ends in -3, they add -v& :—

Singular.

bhéd (ewe)
bhén (sister)
gall (word)
billl  (she-cat)

kakk (female hill-partridge)

Plural,

bhadA.
bh&na.
galld.
billid.
kakkg.

Singular. Plural.
dhi (daughter)  dhi&.
changi \good) changid.
ma (mother) mava

5. Many feminine n'' 1ns, especially monosyllables, form the absolute
plural by adding -t or -¥ t. the singular—

Singular. -
hill (kite)
akkh (eye)
ga (cow)
chhohir  (girl)
majjh (buffalo-cow)
ter (pony-mare)
zAl (woman T)

Plural,

hilll,
akkhl.
gal.

chhéhrf.

majjhi
térl.
zall.

Singular,

Plural.
hanj (tepr) hanji.
khumbh (mushreom) khumbhi
pllh (fruit of van tree) piihil.
tand (yarn) tanddi.

Irregular—gaddé (donkey mare), plural gadde.

L
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CASE.

Absolute Singular.

The absolute form of a noun or adjective is used when the word is in
the nominative, and may also be used as an accusative, ¢ £, € méra
ghora he (this is my horse), or méra ghodra an de (bring my horse).

In all other cases (except in the locative case of certain nouns) the
absolute form of the noun or adjective is apt to change into what may be
called the oblique form, regarding which the following rwles may be given.

Obligue Singular.

(1). Feminines, whatever be their termination, aud masculines ending

in a consonant, or in any vowel except -4 or -3, usually undergo no change

in the oblique singular, e, £, ¢hhdhir £ (girl), chachi /. (chicken),

dand #. (bullock), nai m. (barber), tatta . (pony), changi £ (good),
mushki . (black).

Exceptions :—ped m. (fatber) becomes pid,

ma /. (mother) maiu,
dhi £. (davghter) dhia, g4 #, (cow) gal.

(2). But masculine nouns of more than one s
consonant preceded by u (includin
u into a in the oblique singular ; and
be 8, change it into 4,
absolute plural —

yllable ending in a
g all infinitives in un) change the
if the vowel in the penultimate syllable

thus making the oblique singalar the same as the

Absolute Singular. Obligue Singuiar,

chhéhur  (boy) chh&har,
shdhur (village) shéhar,
vShuyp fyoung bull) vahay,
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The large class of masculine words ending in a change it into &
in the oblique singular, thus making it the same as the absolute plural—=

Absolute Singular. Oblique Singular,
ghora  (horse) ghors.
kutta (dog) kutts.
changa (good) changé.

Exception—bhra (brother) becomes bhraa.

(4). In the dialect of the Salt Range many nouns, and especially
monosyllables ending in a consonant, to form the absolute singular, add to
the absolute form an e if masculine, and an i or u if feminine :—

Masculine. Feminine.
Absolute Singular. Oblique Singular. Absolute Singular Oblique Singulaf.
ghar  (house) ghare. hill (kite) hilli.
hal (plough) hale. | akkh (eye) akkhi.
pér (foot) pere. majjh (buffalo-cow)  majjhi.
puttur (son) puttare. {er _(pony-mare)  {&ri.
uith (camel) utthe. chhohir (girl) chhohri.
Kirdy  (shopkeeper) Kkirére. bhén (sister) bhénu.

1/

Obligue Pluwal.

Where the absolute lural ends in 2, 1 or ¥, it undergoes no change in
the oblique form. In all ®%er cases the oblique plural is formed by adding
% to the absolute plural ; bl in masculine nouns if the absolute plural ends
in any vowel, whether nasalized or not, except €, a w is inserted 1=

-

Absolute Plural. Oblique Plural, Absolute Plural, Oblique Plural.
mawa (mothers) =~ mMAwA ghar’ (houses) ghard.
garl (cows) . gal dand (oxen) dandéi.
galld (words) galld kutte (dogs) kutted.
change m. (good) changed ghoére (horses) ghored.
changld /. (good) changld bhri (brothers) bhraw&.

nd {names) nawd,

Exceptions —ped (fathers) makes péwa, jO (batley) jawd,
¢h§r (many) dhérné, habba (all) habbnd, hikk (some) hikkna.
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THE AGENT CASE.

The agent case, used of the subject when the verb is a transitive
verb in a tense expressed by the past participle and its compounds,
is in all cases the oblique form of the noun without any termination.

pitd kita the father did it. kutté kita the dog did it.
puttar kitd the son did it. kutted kitd the dogs did it.

THE GENITIVE CASE.

The genitive case is formed by adding to the oblique form the
post-position da, which resembles the ’s in English, but converts the
noun into a sort of adjective declined like an adjective in &, so as to
agree with the following or governing noun in gender, number and
case ;—

Post-position of Genitive. Number and case of
Sollowing noun.
Masculine.  Feminine.
da di Absolute singular.
dé di Oblique singular,
dé did Absolute plural.
ded did Oblique plural.
Examples.

jand di ghori the man’s horse. jan8 d8 ghdpd  the man’s horses.
jand d& ghoyrd of the man’s horse, ( jand ded ghored of the man’s horses.
i da

da.,
jand di ghori the man’s mare. jand dil ghﬁrlﬁ the man’s mares.
jand di ghdyl  of the man’s mare, | jand difl ghdrid of the man’s mares,
da. da.

Note~1n the Salt Range dialest, the post-position of the genitive is ndl n8 ned
n! ni&.
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THE DATIVE CASE.

The dative case, which. may also be used as an accusative, is
formed by adding the post-position n{l to the oblique form.

Examples.
ghord nid  to the horse. ghdredi nfi  to the horses.
ghorl nll to the mare. ghdriZ nfl to the mares.

Note—In the Salt Range dialect, the post-position of the dative is h& or Sh.

THE LOcCATIVE CASE.

The locative case means fo, af, or s, a place or time. Itis formed
as follows :—

(1). A masculine in & changes the & into &, eg, KhOrs at
Khaora ; Chohg, at Choha ; roti-véle, at breakfast-time.

(2). A masculine noun in the singular ending in a consonant
either remains unchanged, or adds € or i to the root; or if it ends
in a syllable containing a short w it changes the u into i, and if the
preceding vowel be O changes it into &.

Examples,

ghar géa he has gone home, atin beithi she sat in the spinn-

Amb p8& or heisat Amb. ing-bee,
Ambi p8a. s8h8hir rehd he stayed in the
jangi] g83 hé has gene to the village.
jangul.

(3% A masculine in the plural takes & or ¥ as the locative ter-
mination, & g, Rajaré&, at or to Rajar; gharé or gharf, in their
houses ; hatth&, by his hands ; Uttiravé, at Uttira; Ravy, at RE ;
Wi, at W& ; dopahrd, at noon.

(4. A feminine takes T as the locative termination; e g., ratf,
at night; tehsill, at the tehsil; zaban, by word of mouth; masit?,
in the mosque ; 2drT, by force.
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THE VOcATIVE CASE,

(1). A masculine in the singular makes the vocative by adding &
to the oblique form, e. 2., & sachchea Rabba, O true God; putra,
O son; bachra, darling; stirda, you pig; O Jahan Khana, O
Jahan Khan ; @ markea, O Assembly. Exceptions are ptia and bab,
O father.

(2). A feminine in the singular makes the vocative by adding &

to the root, e, g., ni Ma&, O mother; ni mérié dhie, O my daughter
ni sawie, O grey mare ; ni ranne, O wife.

(3). The plural, whether masculine or feminine, makes the vocative
by adding & or hd to the oblique form; e g, vé putrfd, O sons;
n! dhiaho, O daughters.

POST-POSITIONS,

All post-positions require the word they govern to be in the oblique

form—see under the head Post-positions.
Examples.
Examples may now be given of the declension of nouns of various

classes;

(1). Masculine nouns in &
Ghoya, horse.

Case, Singular, Plural.
Absolute e ghora a horse, ghoré horses.
Agent » ghord a horse. ghored horses.
Genitive .. ghOré&da ofahorse, ghdred di of horses.
Dative .. ghord nfi toahorse, ghdred nil to horses.
Vocative v 2hopda O horse. ghdred hé O horses,

(2). Ordinary masculine nouns ending in a consonant—

Ghar, house.

Absolute .., ghar a house. ghar houses.,
Agent e Bhar a house, gharﬁ houses.
Genitive ... ghar da of a house. ghardl da of houses.
Dative .. ghar ntl to ahonse, ghard nll  to houses.
Locative ... gharor ghare ata house, ghar® in houses,
Vocative .. ghari O hous¢. ghard ho O houses.
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(3). Masculine nouns ending in a consonant preceded by u—
Shoéhur, village.

Case. Singular. Plural.
Absolute .+ shohur shahar.
Agent «  sha@har shahré.
Genitive ... shahardia shahra da.
Dative ... shiharnii shahra ni.
Locative . shéhir shéhrg.
Vocative ... shahara shahra ho.

Note.~Nouns similarly declined are vBhur, a young bull; pShur, a watch of
the day or night; and as regards the last syllable chhohur, a boy; kukkur, a cock ;
chlkkuy, mud; jangul, the jungle; balun, firewood ; chanun, light; oruk, the
end, and many others, including all infinitives in un.

(4). Feminine nouns—
Ghoyl, mare.

Case. Singular. ~ Plural.

Absolute o ghort a mare. ghorid mares,

Agent ... ghorl a mare. ghorid mares.

Genitive ... ghorida ofa mare ghorid da  of mares,

Dative ... ghorini toamare. ghorid nfl  to mares.

Vocative ... ghdrid O mare, ghofid ho O 'mares,

Exzamples of the Salt Range dialect are—
Masculine—ghar, a house. | Feminine—akkh, an eye.

Case. Singular. Plural. Singular, Plural.
Absolute .. ghar ghar. | akkh akkhl.
Agent ... ghare ghard. akkhl akkhf.
Genitive .. gharen3 ghard n&.| akkhind akkh{ nd.
Dative .. ghareh3 ghard hd.| akkhihd akkh! hi.
Locative .. ghar or ghard. akkhf akkhf.

= ghare. ‘

Vocative ... ghard ghardl hé.| akkhid akkh! ha.

DIMINUTIVES,

Diminutives are- formed, in the case of inanimate objects, by
changing a masculine into a feminine.

! Examples.
chappa a large oar. chappl a small oar.
b&ra a lagge boat. bay1 a small boat:
vOhup  alarge torrent-hed, vahapi a small torrent<bed.

puta a large plant, bty a small plant.
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billa a cat. billungra a kitten,
bannh . apond. banndhri a small pond.
van a kind of tree. vanoti a small van.
vohuy a young bull. val?ira or va~ a small young bull.
rira
sadha a male buffalo, sadhord a small male buffalo.
patth a kid. pathori a small kid.
kutta a dog. kattird a puppy.
CoLLECTIVE NOUNS.
kutir £. a pack of dogs.
atun m. a spinning-bee of girls or women.

charhtal /.  a cavalcade.

CONTRACTIONS.
Names are oftenvcontracted, e. g, khuddu for khudayar,
Mammu for Muhammad, Haku for Hakimm Khan, Jallu for
Jalal Khan.

EXTENDED NOUNS.

Nouns and adjectives are sometimes given an extended; meaning
by an addition or repetition, the initial consonant being often changed
into sh; ¢. g.—

dana phakka grain of sorts. ukka pukka. not at all

chhara mura quite alone. ke gl Kk }

lakkay shakkar Voo atiis otra nikhattra wilhost child or
7 land,

EHGE SIS bgoks of sorts, ganggar chdkhar cattle of sorts.

héra shora a h £ Tt
ghor: r orse ol a sott. | ghanga bhala all right, quite
chdy chapatt utterly useless. well.

Note,~Crops are generally spoken of in the plural, ¢. g.,—

kanakd changlan  the wheat is good.
bajre kapigdin the bajra is cut.

ADJECTIVES.
Adjectives agree with their nouns in gender, number and case,
and generally precede them, The great majority of adjectives end
in the termination & for the masculine, which is changed to 1for the
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feminine, and are declined like nouns in & and 1. If the masculine
ends in ], it is changed into in in the feminine—

Masculine,
Singular. ! Plural.
chang3 ghora a good horse, chang8 ghoré good horses,
changd ghoré da of a good horse. , change® ghdre& d& of good horses.
Femsnine. |
changi ghdri a good mare. l changid ghdrid good mares.

changl ghOrida  of a good mare. | changid ghdriad da of good mares.

Note.—The declension of habba (all) is peculiar. In the singular it does not alter
for either gender or case, and in the plural it is habb8 in the absolute case “for both
masculine and feminine and habbng in the oblique form.

Common adjectives are—

vada big. nikra little.
budhra old. nikrh young.
lamma long. chhéta short,
uchcha high. jhikkd = low.
chara broad. sOra narrow.
mokla far, s6ra ., mear.
changd good. bhéra bad.
vall fair. mara poor.
sajja right. khabba left.
thulld thick. patia thin.
akra stiff, | dhillda loose.
diagha deep. j hathald shallow.

. tréhda crooked.
i G ‘ {g;)nugtgl'?a } upside down,
kala black. chitia white.
rattéd red. nila blue.
plla yellow. sAwa green, grey.
bhiisla brown. | hor other.
:?‘:‘{?’a } strong. sh8hda weak.
vadhik excessive, kassa deficient.
mushki black (m.). mushkin black (£ ).
azari il (m.). azlrin e SN

T b&3a, other, obl. b8, p?. bde, obs, bed beil other (£
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FORMATION OF ADJECTIVES.

Some adjectives are formed from nouns by the addition of &, or

(in the case of nouns signifying time) oka.

Noun. Adjective.

addh half. addha half. "
okh difficulty. Okha difficult,

bhukkh hunger. bhukkhd@ hungry.
‘bhéd sheep. bhéda belonging to the sheep.
bhar weight. bhara heavy. .

ajj to-day. ajoka of to-day.

par last year. paroka last year’s

chir a long time. chiroka of some time ago.

COMPARATIVE.

The comparative is formed by putting bhi (more) before the adjec-

tive, e. g, 0 bhi changa hé = that is better.

Sometimes the & is changed into &ra to

signify comparative

degree, but this termination means either “ more ” or “ less.”

Examples.

Positive. Comparative,
mokla  far. moOKISra  farther.
agga ahead. aggéra farther ahead,
changad good. chang8ra better or rather good,
vada large. vadéra rather large,
patla thin, patléra rather thin.
kassd  deficient. kass8ra a little less.

Comparison is also made by the use of the adverbs vaddh =more,
ghatt=less, or by the use of the post-position nald = than; e, g,

e us nald changa he-—this is better than that.

SUPERLATIVE.

The superlative is formed by making a comparison with * all”
(habba), e g, e habbnd thd nikra he—this is the smallest of

all. Sometimes, but rarely, the termination &ra has

a superlative mean-

ing, &, £, dhaman sadi changéri guzran é-—the dhaman grass is

our best means of livelihood,
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NUMERALS.

The numerals are as follows:—

i. hekk or hikk. I 40. chali or chahli.
2. dé8ordl T. 4.1. iktall.
8. trdortrad. l 42. batall or batall.
4. char. | 43. tirtall.
5. panj. 44. chotall.
6. chhé. 45. panjtall or pStall.
7. satt. 46. chhétall or chhitall.
8. atth. 47. satall.
9. no. 48. athtall.
10. dah. 49. unanja or unwanja.
11. yahra. 50. panjah.
12. bara or bahra. 51. ikvanja.
13. térdor tdhrd. - 52. bavanja.
14. choda. 53. tirwanja.
15. pandra. 54. choranja.
18. sold. 55. pachwanja.
17. satira. | 56. chhiwanja.
18. athard. | 57. satwanja.
19. unnl. | B8. athwanja.
20. vih. | B9. unpaith.
2 1. ikkior fkvl. 60. satth.
22, bavl. 6 1. Ikaith.
28. trévi. 62. balith.
24, chavvi. 63. tréth.
25, panjvih or panjih. | 64 chdth or chovith,
26, chhabbl. | 65, péth or panjéth.
27. satévi. 66. chheaith.
28. athavlL | 7. sataith,
29. unatiri. | 8. athaith.
30. trih. ! 69, unhattar.
81. ikattrl. l 70. sattar or sattir.
82. battri, | 7L Ikattar.
33. tdtrior tétrl ' | 72. bahattar.
34. chotrl. | =78, tihattaror trihattir.
36. patri. 74. chdrattar or ohGhattir.
26. chhattrl. | 785. panjhattar.
37. satattrl. { 76, chhehattar.
38. athattrk 77. satattar.
untali. | 78, athattar.

39.
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unasi. 92,

G banawe.
80. assi.: 938. tirdnawe.
81. ikast. 94. chorinawe.
82. b&asi or béast. 95. panjanawe or pachinawwe
88. tredsi or tirash 96. chhednawe.
84. chorasi, 97. satdnawe.
85. panjasi. 98. athdnawe.
86. chhedsi. 99. narinnawe.
87. satasl. 100. s6.

88. athasi. 200. do sée.

89. undnawe. 300. iré sée.

90. nawwe. 400. char sée.

9 1. Ikanawe. 1000. hazér.

Declension of Numerals.

The numeral hikk (one) is used in the plural with the meaning of
‘““some......others,” and takes in the oblique form hikkn&. Several of
the numerals have an oblique form, which they take before a noun in the
oblique form, and some have an intensive form which they assume when
standing by themselves without a noun, They are—

Ordinary. Intensive.

Absolute. Oblique, Meaning, Absolute. Oblique. M eaning.
dod doi two. dohd dohid both.
tré trid three. trés tréhd all threa,
chéar chd four, chird chavahi all four,
panj panja five, panjé panja all five,
dah dahd ten. déhe dahd all ten,

e. 2. panja vigghed da khét—a field of five bighas,

Other forms of Numerals.

Groups are described as follows :~

dahdkha a ten, chalihdrg a forty.
vihara a score, sathidra a sixty.
trindra a thirty. sékra a hundred.
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Peasants generally count by scores, e, gi— o
panjd utte satt vihd = 145  (seven | chh8 utte chh® vihd = 126 (six score
score on five). on six).
ch8da utte sb = 114 (a hun- {chh8& ghatt chh8 vih& = 114 (six score
dred on four-. p less six).
teen).
Ordinals.
. pehla first. panjwd fifth.
daja second. chhéwa sixth.
tlja third. y sattwa seventh.

chétha fourth,

and so on,—wW& being added to make the numeral adjective,

Multiples.
dina double. do8 vart twice.
tritind treble. tré vari thrice.
chona four-fold. ch@r varl,  four times
panjana five-fold.

Fractions.
pa a quarter. péne a quarter less than.
addh a half. sawd a quarter more than,
munna three-quarters. tria a third.
plira a whole, panjwa a fifth.
sawa one and a quarter, chhawa a sixth.
diddh one and a half.

PRONOUNS.,

The pessonal pronouns are as follows ;—

) Fivst person, Second person. Thivd person.
I Thou He, she, it.
Case, Singular. Singular, - o
This That,
Absolute o 'm8 td e or el © or oh,
Agent SO S td or tuddh is us.
Genitive we  MSrA téra isdB, thd&  usdd, uhda

Dative .  méni tondl lsnil usnil,
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Plural, Plural. Plural. Plural,
Absolute assi tuss! e, eh,in 0, oh, un.
Agent e  @ssd tussd inh& unha.
Genitive asada tusdda or tuhdda inh3da unhada.
Dative .. assdnl tusiniior tuhinfl inh&nd unhdni.

Note,—In the third person, €h or oh is used fer “he,’ ‘she’or ‘it,” according as
the person or object spoken of is near the person speaking.or at some distance off.

In the Salt Range dialect the personal proncuns are as follows :—

Fiyst person, Second person. Third person.
v ‘ (e L =
Case, Singular. Singular, Singular. Singular.

Absolute .. maf 8 e o.
Agent «» malf taf or tuddh is us.
Genitive ... malda talda is nd us ni.
Dative .. mah or mékd tdh, tuddih, téko isih usdh.

Plural. lural. Plural. Plural.
Absolute «. asst tussf in un.
Agent « asd tusd inh& unhi.
Genitive ... asidga tusidda inhA nd unhini.
Datiye . asih tusih inhah unhh.

Emphatic forms of the Agent case of pronouns are m&h# (1), t&ihé&
(thou), assd hT (we), tussi hY (you), unahf (they). :

PRONOMINAL AFFIXES.

Very frequent use is made of proneminal affixes, which are added to

the end of a word, and signify a personal pronoun, The characteristic
letters are as follows ;==

Person. : Singular, Plaral,

First v =M L ~88 ~ahse we.
Second w =l =8 thow -né ~nihe you,
Third ’ -8, he, she, it. ~na they.

They are used to refer to any gender and to any case, and are connecged
with the word to which they refer by varicus vowels, a,e, i, 0, U.



GRAMMAR. él

Examples.

First person singular -m, I or me.
NomiNaTive Case.

utthd tureum I started from there. ‘
utthdl suttum I slept there. S

AGENT Case.

dand dithum I saw the bullock.
g2 dithim I saw the cow.
usnfi maream or mareum I beat him.
utthd khadum 1 ate there.
utthd pitum I drank there.

GeviTive Case.

kufrl gharam or gharhim Kufri is my home.

DATIVE OR ACCUSATIVE CASE.

kassum or kassim 1 have fever.

khér holum If I am well.

na visarsum it will not escape me.

us miream he beat mie.

Je kh&r hundl-um if I had been well, then I would have
ta Andus come,

Second person singular <1 or U, thou or thee.

AgenT Cask,

kh#dha | hast thou eaten P

kisnft m&rea 1 whom hast thou beaten P
usdi kamm kito1 hast thou done his work'?
chori kiti el -hast thou committed theft
daénd dithd 1 hast thou seen the bullock ?

GeniTive Case.

k& nd 1 what is thy name }
ghar kittha 1 where is thy house P
us kamm kitd1 has he donethy work ¥
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DaTive OR ACCUSATIVE Case.

kh8&r howi blessings on thee |

kassel ‘ hast thou fever ?

k& hukm dhéo I what order has been given thee P
k& marea 1 who beat thee ?

marsa T or marsa - T will beat thee.

a113h razl howl may God be pleased with you !

Third person singular—s, he, she, it, him, her.

AGENT CaSE,

mé&nii mareds or mareus he beat me,

vachchhi jied as she has produced a male calf.

vachchhl jai is she has produced a female calf.
b rupsia ditta as he gave a rupee.

rupeie ditte is he gave rupees.

kamm kitos has he done the work ?

ké dkheus what did he say ?

gal akhl is he said a word.

GEeNITIVE CASE.

-4
}:g ?sa gg } what is his name ?
kufri ghar us his home is Kuflri,
Dative orR AccusaTive Case.
kags us or kass is he has fever.
puttur jama as a son has been born to him.
dhi jami is a daughter has been born to him
na visarsus it will not escape him,
mé mare3s 1 beat him,
marsd us J I will beat him,
vanjan dé os ord& is let him go.

First person plural—sé&, ahse, iss€, we, us.
AceNT Case.

usnill marda ahsd or isge  we beat him.
dand ditha s we saw the bullock.
g3 dith1 88 we saw (he cow.



GRAMMAR.

GENITIVE CASE.

Kufrl ghar ahse o hisse our home is at Kufri.

DATIVE OR AccUSATIVE CASE.

us marea ahsd
kass isse

he beat us.
we have fever.

Second person plural~né&, nihe, you.

Third

AGENT Cass,

khadhé nd

kisnlli mares ne or nihe
k& dkhed nihe

chori Kiti né

dand ditha nd

have you eaten P

whom have you beaten P
what did you say ?

did you commit theft P
did you see the bullock P

GENITIVE CASE.

k& nd nd

kehta shShur inhe
ghar kitthe nihe
Kufri ghar ne

what is your name ?
which is your village ?
where is your home P
Kufri is yvour home,

7

DaTive or AccusatiTe Cask.

kass i nihe
kass i néhe

k& marei ne o nihe

} have you fever ?

who beat you ?

person plural—né, they, them.

AeeNT Case.

khadha n8

mé nli marea nd

k& dkhed hé nd

isnil kil baddha na
usnll phaH cha dittd né
didhda zulm kita ns
bajré kappé nd

have they eaten P

they beat me,

what did they say ?

why have they bound him P
they up and hanged him.
they have done great wrong,
have they reaped the bijra ¢
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Gewsitive Casg.

k8hr3 ShOhur nd which is their village ?
ghar kitthe nd where is their house ?
Kufri ghar nd Kufti is their home.

Dative orR AccusaTive Cask.

kass e nd they have fever.
kass i né v they have fever,
m& mared nd I beat them.

Sometimes, but rarely, a double pronominal affix is used.

Examples.
rupeid ditt&mus I gave him a rupee.
dittémus
rupeisd { }I gave him rupees.
ditteimis

Note—Closely connected with this subject is that of the negative verb with
pronominal affixes noted under ¢ Verbs.’

INTERROGATIVE PRONOUNS.

The interrogative pronoun is as follows ;=

kon who ? | k& what ?
Masculine and Feminine., Neuter.
Singular. Plural. Singular and Plural,
Absolute we  kOn kon ka8
Oblique O - kinh kis

In the Salt Range the absolute form is' K&r-—who?
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The following table gives the most common pronominal forms : —

: i
~Class of Pronoun. | = Absolute, Oblique. Quantity. ' Size. Likeness. Share.
0
i 1
Near demoristrative | © (this) |is itna (thusmuch) itt! (thus big)| ijend (likethis) |itw@ (such).
Far demonstrative ...> o (that) | us utna (as much) uttl (sobig) | ujehd (likethat) |utwd  (such).
{  mf | kbn (who?) k& 1
lnterrp— ° . a = 7 =
gative, n | k&  (what?)i kis i kitna (:1&}\:/) Kkittf (how big) keha . (ke |KitwZ (what
| § kahi £, what ?) share).
adjective | Kehrd (which)] . J
i
Relative’ s | Jehra " (wh jis o7 j& | ji ii : i 3
i Jehra (who) | jiserje {jitna (as much)| jitti (as big) | jeha m.} (;i.k}el) jitws (as much),
s 5 ; whic r
. | K01 lahlss
_f- ‘ kai l (some, kgh!
! any) | sing.
indefinite L
I #h. | kst J Kin&h
L.

t =~

AVIWHYUD

Sz
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OTHER PrRONOMINAL FORMS.

iho jeha m.

} the same as this,
iho jahi i

ohea jehd m.

g } the same as that.
ohed jah! f

ijehd keha .
S0,
fjahl! kahl £ }

hikk .« hikk .+ SOme ...  others,
The plural oblique form of hikk is hikkn#.

hor other.

The word horl (o6l hord) is used in the plural in a curious way
as a sign of respect for a third person, somewhat like 82 hib, e, g.—

malik horl din his honour the malik has come.
malik hord dkhed the malik said.

jeha fem. jahi, is used after an adjective to mean ‘a little,’ ¢ rather,’
e.g., chitta jeha vatta a whitish stone.

hikko kujjh all the same.

&p, intensified form Ap8, self, both in absolute and agent, ¢, go—

m8s &p géa I went myself,
us Apé kita he did it himself,

The genitive form is’' Apn&—own, and the locative form

plural is
&pas vich-—among themselves, '



ADVERBS.

What may be called the pronominal adverbs are shown in the following table in continuation of the
similar table of pronouns:—

Class.

Near demonstrative

Far demonstrative ...

Interrogative

{ wsumie e

Relative

Indefinite

\

kiw@ - (some how)

kade, kadahi
(sometime).

(some-

kitthe’
: »where)

kidde (some-
whither).

J

Manner. Time. Place of rest. Dirsction. Condition.| Cause.
inje  (thus; ...|hun (now) itthe (here) idde (hither)
unje (s0) .. t(&,h ta)uda, tadun | utthe (there) | udde (thither) ta (then)

then).
+ kikun )
|
or  b(how?)...| kadd, kadun | kitthe (where?)| Kidde (whi- kifi (why)
‘ (when %), ther ¥).
kiwd
jikun l
or (as) ...| jadZ,jadun (when)| jitthe (where) | jidde (whither) jo @ify | je (be-
{ ' . : cause)
jiwg

“AVINAVID
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The adverbs of rest are made emphatic by changing the ~e into -&f,

e. g, itthai, in this very place, utthari,

in that very place. But

kitthai and kiddai mean ¢ somewhere or other” ; kade kade or

kaddh kadih ¢ sometimes.”

Other common adverbs are—

ADVERBS OF PLACE.

vall aside:
urar on this side.
Par on the further side,
moklje far. '
aggére farther ahead. -
pichh8re farther behind.
muddh close by.
tale, taldh, - below.

héth

ADVERBS OF TIME,

ure } hither.
rare, parﬁ farther off, beyond,
nére near.

agge ahead.
pichhd behind.
sdhmne in front.
utte, uttdh  above.

bhé back.

aje as yet.

ajj to-day.

ajje this very day.
kallh yesterday.
gﬁ;iake } to-morrow,

parsd, parsti {
the day after to-morrow.

pdd

mbhrﬁ at first.

pehld

‘r,r?\tl;‘ } again.
ik

g{\hékir } at last,

the day before yesterday,

pachhd in the evening,
is var! e

is phars } this time,
itwar! 2

itroke } this year,

par last year.
parar the year before [ast,
dunde sil next year.
aggandli in future,

nitt daily.

sada always,
sawéle early.
dhamm] at dawn.

u%%l’(l’o mud- from the very beginning

do pahr! at noon.
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OTHER ADVERBS, 3

na, nahf not. haddd exceedingly, at all.

ite, thoroughly. ukka na

l;qkl_:('a qui ghly m) pas  }notatal.

muld } altogether. 9] alsn, too,

haddd

sarpar bhi more,

mukarrah certainly. ghatt A Toss,

zartr < T

vaddh more. sagwa identically.

vakkho vakkh  separately. massa hardly.

}}:ial.(blfohe } Gaick, hole slowly, softly.

Some of these adverbs are the locative case of

substantives or adjec-
tives, and other locatives of nouns si

gnifying time or place are similarly

used, e. g.—
mokle far. vaddsé v8l8  at sunrise,
ratf at night.

fazir in the morning.
Some ideas expressed adverbially in English are expressed by means
of an adjective agreeing with the noun, ¢, g.— !

chhara only. | trikkhd  quick.

dahda, exceedingly, ez,

dahdi changl g& (an exceedingly
good cow).

COMPARISON OF ADVERBS,

Some adverbs ending in -8 make a comparative by changing it into

-8ré, ¢. g —
aggé ahead. ageérd farther ahead.
paré beyond. paréré farther beyond.

Inseparable prefixes and afixes.

The prefix van- means a negative, like the English prefix un
van-bulded uninvited,
van-khaded g84 he went without eating,
van-pited g&a he went without drinking.

=) Cofi—

The prefix Su-~ means ‘ good’ and ka~ or ku- means * bad,’ e,

suputtur a good son, slitar
Kuputtur a bad son,

&=
proper, becoming.
kasUtar improper, unbecoming.
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The affix har, ar or ar means “like,” ¢. g.—

kanak hdr like wheat. | sur ar  piglike.
ashmattar like us. | tushmattar  like you.

POSTPOSITIONS.

Some of the commonest postpositions have been given when discus-
sing the noun, They are repeated here, with some others. They are
always placed after the noun they govern, as in the English forms * hence-
forth,” ‘therewith,” “hereby,” ¢ homeward,” ¢sea-wards,”’ ¢‘ man-like” ;
and the noun is always put in the oblique form. Some of them are the
locative case of nouns and govern the preceding noun with the help of the
postposition de (of), e. ., 1ok de muddh, close to the village. Many
are used either with or without de, e. g., us nal or us de nal, along with
him, The only postpositions that are declinable are those of the genitive,
da, de, ded, di, did (of), which agree with the governing noun in genders
number and case like an adjective,

Postpositions.
nil to. kan for the sake of.
8,1, 8, t3, tnl, from. tai, toyt up to, as far as,
thas, 12 tikan till,
ich, vich in, nérd near.
te on, at, to, (a place). | vichd from inside,
utte, uparand above, uttd from above.
kol with, in possessionof.| k&I8 from the possession
nal along with, of.
muddh lose s ure on this side.
bajh without. pare beyond.
all, vall, d&, dhir, towards. sane together with.
mane, passsd sdhmne in front of,
vichkar between, ving, har like,
héth, tale below. pichchhe, magir behind.
agge bahir outside.
méhre } '_’ef‘fre' chaph&r, dodl] round about.
andir inside, pardl ' through, by means
Asse passe on all sides of. OB -,

In the Salt Range dialect, the genitive postposition (of) is n&, né&,
ned, ni, ni&, the dative (to) is h& or &h, and the ablative (from) thad.

L
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CONJUNCTIONS,

Common conjunctions are as follows :—

te, ate, hor and. je or jand marks that what follows
is a quotation,
je that, if, as, because. hikke.. hikke 7 .
jakar i, vi..ya } either, or.
kit why. par but.
haddd however. kikun, kKiwé how.
tore je, bhdw8  although. jikun, jiw8  as.
bhaw8......oh&w& whether ... or. t& vet, then.
vatt, mur then, again. mat, mat& lest, that not, so that if.
jadun.....tadun when ... then. ke or.
INTERJECTIONS.

In calling to a person, the interjection (oh!) varies according to the
sex of the person addressing or addressed.

68, vO, vO8" man calling to man. I v8, vé woman calling to man.
ni addressed to 2 woman. van woman calling to woman,

(4

Husband and wife avoid calling each other by name, but 'if possible
bring in a son’s name, e. g. (Salt Range dialect).

vé Sher Muhammade nea pdwa,
Oh Sher Muhammad’s father !
“ nl Sher Muhammade nié mae,
Oh Sher Muhammad’s mother !

& is used in sorrow, joy or wonder, e. g.—

& sachchea Rabbd O true God. '
8 pak parwardigird O pure Cherisher.
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Other interjections or exclamations are—

hi, hd | yes. hé expressive of displea-
n3, nahi, khalr no. sure.
kh3, saf Sir. 1éh expressive of protest.
bhala (in answer to a call}, | dhur dhur get away ! (to a dog).
yes, well, hulio.
) . | chhir chhir get away! (to a cat).
Jiwd t mayest thou live, yes Sir. 4 i
i Sir, tl' iho,. e & jhabb, thoh quick.
jiné chup karo, | Jamm vanj  wait abit.
please be quiet. jam jam & welcome,
khud3 jane God knows, ami
) Ahwd } welcome,
k& sadénda what d’ye call it ?
mazal impossible ! never ! sadke bravo,
; ot hasbl (for has- God rotect  you,
dhann bravo! blessings on'! bi Allah), said anen one’s)foot
§ b slips or horse stum-
:;;t & cv.;rse on o
i h_ g bhi Allzh never mind (after all
hoé hod for shame. there’s God).
halla yes, indeed (surprise), makkha says L.
té expressive of contempt.! akkhé says he.

cha. (rise) is often interjected in a sentence and gencrally implies
suddenness or unreasonableness of action, e. g.—

us cha Zkhea he up and said,

usni phah cha dittd ne they up and hanged him.

horl is used in the plural like ji to indicate respect for a third
person; ¢. gi—

Malik horl obl. hord his honour the Malik.

shukr thanks (be to God). radd baldl 3 may misfortunes be far
k from thee, used as a

kh8r mehr o all right ! diir balal welcome by wimen.

plsmiliih Gy s, bh&?th curse on, fit., to the oven
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MODES OF ADDRESS.

x 1t n ' . 1
To a stranger { gﬂ'ﬂgfavi gg 1 23 };)l:x}llzgme to you !
To a friend bhil, gal sun Brother! listen.
To an old man w.  vadked O old man !
To a woman maé Oh mother!
To a husband { g’ﬁlﬁ‘algfjv'vga } please God you may live !
To a father baba.
To a sister b&bé.

mas.
To a mother { amméa.

mau.
To a grandfather &t bapi.

THE VERB.

Intransitive and Transitive.

Verbs may be divided into Intransitive or Neuter, and Transitive or
Active Verbs. Ina great many cases an Intramsitive root has a cofre-
sponding Transitive root, usually formed by strengthening the vowel of the
root ; and this again can often be turned into a Dodble-Transitive or Causal
Verb by a further change in the root.

Formation of Transitive Verbs.

What may be called the regular formation of a Transitive or Double«
Transitive Verb is made by adding to the root -a, or after a vowel ~Wa,
and in this case the vowel of the original root is weakened, from & to a,
from & or 1 to i, from © or O to u.

The root thus formed becomes a new verb, subject to the wsual

inflections. N
Root. Meaning Transitive or Double- Meaning.
Transitive root.

mar strike. maré cause to be struck.
bhajj run. bhaja cause to run.

Pl drink. piwa cause to drink.
bhé turn, bhawi cause to tura.
cha raise. chawa cause to raise.
appay reach. appara causé to reach.

pa put, pawa cause (o put
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Most of the common roots, however, form their transitive
the vowel being generally strengthened, and sometimes the

changed.

Intransitive.

/Root.

cha
bhajj
tr’gtg
pe
gah
dhe
16h
lag
chhutt
vik
nikal
var
bud
fur
charh
nikkhay
phiss
diss
pat
rirh
rurh
sar
dhuk
a
tap
khuss
chhiyp
phass
sij)
urh
dhd
jur
muy
khij
pis
sip
dubh

Meaning.
rise.
break.

reak.

lie.
be threshed,
fall down,
come down.

be applied.
escape.

be sold.

go out,

g0 into,

be drowned.
move,

go up.
sepasate,

be squeezed.
be seen,

be torn,

roll

be swept away.
burn,

arrive.

come,

be hot.

be seized.

g0 to pasture,
be snared.

be moistened.
be ploughed.
be given.

be joined,

go back.

be caten.

be ground.
be sewed.

be milked,

irregularly,
consonants
Transitive.
Root. Meaning.
cha raise,
bhann break.
tror break,
P put.
gah thresh.
dha knock down.
1ah take down.
12 apply.
gg;‘lg{;d } set free,
véch sell,
kaddh put out.
var put into,
bor drown.
tor make to move,
chirh put up.
nakh@y separate,
phé squeeze,
dass point out.
Par tear.
rérh roll.
rorh sweep away.
sar burn,
dho carry.
an bring,
ta heat.
khoh seize.
chhéy take to pasture.
phéih snare,
88 moisten,
vah plough,
ds give,
jor join,
moy turn back,
kha eat,
pih grind,
si sew.
doh milk.
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Intransitive. Transitive.
Root. Meaning. Root. Meaning.
mutth be cheated. moh cheat.
bajih be fastened. bannh fasten.
réh stay. rakh place.
jamm be horn. Jamm bring forth young:.

PAsSSIVE VOICE.

What may be called the regular formation of a passive is made by -
adding -1 to the root of the transitive verb, and shortening the vowel
of the root; or if the root ends in -&, by changing it into ~I. The new root
thus formed is subject to the usual inflections. '

Examples.

Transitive. Passtve.
Root, Meaning. Root, . Meaning.
mar strike, mari be struck.
kapp cut. kapi be cut.
parni marry, parni be married.
gadd sow. gadi be sown.
16 knead. lut be kneaded.
sadd call, sadl be called.
likh write, likhi be written,
phad seize. phadi g be seized.

Many transitive verbs, however, as already stated, have a correspond-
ing intransitive verb, which has a passive signifcation. Some of these
are repeated here for convenience, 3

Transitive. Intyansitive or Passive.
Root. Meaning. Root. Meaning.
dé give. dhé be given.
kha eat. khaj be ea‘en.
vah plough. urh be ploughed.
‘88 moisten. sljj be moistened.
khoh T seize. khuss be seized.
ta heat. tap be heated.
phé squeeze, phiss be squeezed,
Sar burn. sar be burned.
pih grind, pis be ground.
si sew. sip be sewed.
doh i milk. dubh . be milked.
ghinn take, ghijj be taken.

Indeed almost every intransitive verb which has a corresponding
transitive root may be said to be a passive voice of the latter,

{
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CoMPOUND VERES,

Sometimes the meaning of a verb is intensified by doubling the root
or by adding to it the root of another verb, In such a case the second root
only is subject to inflection,

Roots, Literal meaning. Acquired meaning,
mar ghatt strike-pour. kill.
mar satt strike-throw, kill.
: ghinn ghinn take-take. take altogether.
kar chhadd do-leave. finish.
inds bring-give. bring.
tur pd go-lie. start,
bsh vanj sit-go. sit down.
satt ghatt throw-pour. throw down.
bhajj pé run-lie. run away.

The root cha (rise) is often prefixed to another raot to imply the
suddenness or unreasonableness of the action, e, 2, us cha akhea
(he up and said), gal cha kaddhi (he up and abused me).

Tue VErBAL Noun.

The verbal noun, expressing the act or state implied by the verb, is
formed by adding -na to the root, If the root ends in r or 1, the termi-
nation is =n#A ; and if the root ends in a vowe] (except @), itis -Una.
This noun is declinable like a masculine noun in -3,

Examples.
Root, Meaning. Verbal Noun. Meaning.
] go. vanjna going
bhaij T bhajjna running.
ghinn take. ghinnpna taking,
vakh see vékhna seeing.
vih plough. vahna ploughing.
Lar do. karna doing.
nikal goout. | nikalni going out.
khald stand. khaldna standing,
a come, auna coming.
Kha eat, khauni eating.
pi drink. piuna drinking,
das give. déuna giving.
marl be strack, mariung being struck.
parni be marcied, parniuni being married,
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Irregular.
Root. Meaning. Verbal Noun. Meaning.
bhé turn. | bhoéna turning.

The verbal noun in -na or -na is used to express will or necessity,
and when so used takes the subject in the agent case.

Examples.
mé&rd auné thd peihld méed  he died before my coming.
karn3d hosi it will have to be done.
inje nahf karni one should not act thus.
us nahf karni he will not do it.
tuddh nahf karna you will not do it.
té déund you will have to give.
tusH pani pluna & will you drink water ?

usdd ma& ddund &
mard kold us 1éhna &

is méra rinn dduné &
us ko613 mé 16hna & }

habbhnd marna hé all must die,

mé usda rinn déuni &
I owe him a debt.

he owes me a debt.

Note.—The present and past participles are also used as verbal nouns. See below.
The Infinitive.

The infinitive is formed by adding -un to the root of the verb; or if
the root ends in a vowel by adding =wumn. The oblique form and' the
plural of the infisitive are formed by changing -un iato -an. It is
sometimes used as a verbal noun. ‘

Examples.
Root. Meaning. Infinitive. Meaning. | Root. Meaning. Infinitive. Meaning.
kar  do. karun todo. | khd eat kh&wun to eat.
tur move, turun to move. | PT drink. piwun to drink,

kh&d play. khédun to play. | d& give. déwun  to give
bhajj run. bhajjun  tosun. | mari bé struck. mariwun to be struek.
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ABSOLUTE CASE.

phirun changi nahf it is not good to fight.
karun hosi it will have to be done.

Jdan jaan comings and goings.

lean ddwan ; takings and givings, dealings.

OBrLiQUE CASE.

mé kamm karan géa I went to do something.
md dand v8chan géa I went to sell a bullock.
o v8khan dea he came to ste.

maran géa ul{d mariwan lagga he went to give a beating, but on
the contrary he began to be beaten.

assl vassan jog& nahl we are not able to live.

THE VERBAL AGENT.

The verbal agent is formed by adding -ala to the oblique form of

the verbal noun or infinitive. It is declinable like nouns in -a, taking
=1 in the feminine,

Examples.

Root. Meaning. Verbal Agent. Meaning,
kar do, karnedld or karandld  a doer.
bhaj) run, bhajjnedld o» bhajjanilA a runner,
p! drink, pluneild or plwanila a drinker,
a come. 8unedld or Awanila a comer,
ds give.

d8unedld or ddwandld  a giver,

THe PRESENT PARTICIPLE.

The present participle of all verbs ends in ~da, and is declinable like
an adjective in <&,
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(1). Intransitive verbs, the root of which ends in a consonant, simply

add -da to the root.

Root. Meaning.
mar die.

tur move.
vik be sold.
nikal come out,
vanj go.

Examples.

Present Parficiple.

marda
turda
vikdd
nikalda

Irregular.

| vénda

Meaning.

dying.
moving.
being sold.
coming out,

going.

(2). Intransitive and passive verbs, the root of which ends in a
vowel or -h, take -nda, or ~-unda, and sometimes change the vowel of

the root,

Root. Meaning.
a come.
pi drink.

j live,
18h descerd.
khalié stand.
pé lie.

88 sleep.
bh& turn,
mari be beaten.

Examples.

_ Present Participle,

aunda

pinda

JjInda o7 jlunda
18hnda
khalénda
ponda

sonda

bhénda
marinda

Meaning.

coming.
drinking.
living.
descending.
standing.
lying.
sleeping.
turning,
being beaten,

(3). Causal verbs ending in -a change the -& into -&nd4 or

~énda.
Root, Meaning.
piwa make to drink,
bhaji make to ran.

appari

cause to reach,

Examples.

Present Participle,
piwéndi
bhajéndi
apprénds

Meaning,

making to deink,
making to run.
causing to reach,
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(4). Transitive verbs either form the present participle in the same
way as intransitive verbs, or, more often, form it as if from the causal root,
but with no causal meaning.

Root.

kar
mar
tor
dé
vékh
ghinn
chhoy
.véch
kaddh

sar
mor
sé
kha

In the dialect of the Thal many

Meaning.

do.

strike.

make to move.
give.

see.

take,

let go.

sell.

put out.

burn,
turn,
moisten.
eat,

in -anda or inda.

Rodt.

Examples.

Present Participle.

karda or karénda
marénda
turénda

dénda

vékhda

ghinda
chhurénda
vichénda

kaddhda o~ kad-
dhénda

sarénda

murénda

sénda

khanda or khén-~
da

Meaning.

doing.

striking.
making to move.
giving.

seeing.

taking.

letting go.
selling.

putting out,

v

burning.
turning,
moistening.
eating.

verbs make their present participle

Meaning. Present Participle. Meaning.
kar do. karinda doing.
vik be sold, vik@nda being sold.
hiing howl. hungindia howling.
véch sell. vichinda selling.,
satt throw., sat{indi throwing.
tor make to move. turinda making to move.
Irrepular.
dékh T. see, | d&dha seeing.
Zkh S | ahaa ssings

Note.~In the dialect of the Salt Range the present participle ends in ~n& instead
of ~d3, e g, turnd (going).

The present participle is used as a verbal noun in the locative case

ending in &, e. g, méré aunded moea, he died on my coming (as I
came).
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THE PAST PARTICIPLE.

All past participles end in ~& and are declinable like adjectives in —a.

{1). The regular mode of forming the past participle is by adding

=4 to the roof,
Root.

mar
a
satt
tur
vé&ch
ho

(2).
Root.

thi
chhutt
bud
dhs

3)-

Meaning.

strike,
come.
throw.
move.
sell,
become.

Meaning.

become.
escape.
sink.

be given.

Many verbs, however,

Past Participle.

marea .‘

aed
satted
tured
véchea
hoea

Past Participle.

thia

chhutta

buda
| ghea

Some of the commonest are these :=—

Root.

leh
ds
vékh
vass
bannh
nass
labbh
vanja
khalo
ahd
ghuss
nikal

ginjan }

sedn
~

18
kha

Meaning.

descend,
give.

see,

rain.
bind.
flee.

be obtained.
Be lost.
stand.
fa'l.
mistake.
ceme out.

recognise.

take:
eal,

Past Participle.

lattha
ditta
dittha
utthd
baddha
nattha
laddha
vanjata
khalota
dhattha
ghuttha
nikhta

sinjata
selta

164
khiida

}

Meaning.

struck.
come.
thrown.
moved.
sold.
become.

Some intransitive verbs add only -& to the root.

Meaning.

become.
escaped.
sunk.

been given.

form their past participle irregularly.

Meaning.

0
come down.

given,
seen.
rained.
bound.
fled.
obtained.
lost.
stood.
fallen.
mistaken,
come out.

recognised.,

taken,
caten,



GRAMMAR,

I

gunnh
naha
tap
kar
mar
kurma
pujj
sijj
koh
an
munj
s
sthr
dha
réh
vik
dubn

Meaning.

drink.
break.
run,
sit,
take.

bring forth young.

know,

turn.

go.

Tie.

earn.

grind.

sleep.

plait, knead.
bathe.

be heated.
do.

die.

wither.
arrive.

be moistened.
butcher.
bring.

send.

Sew.

bathe,
stay.

be sold.
be milked.

Past Participle.

pita
bhanna
bhanna
beitha
ghidda
jaea
jata
bhdved
geéa
péa
kamatta
pitha
sutta
guddha
nata

" tatta
kita
moea
kKurmana
punna
sinna
kutthd
anda
mutta

sita
dhata
réha
vikana
duddhi

Meaning,

drunk.
broken.
run,

sat.
taken.
brought forth.
known.
turned.
gone.
lain.
earned.
ground.
slept.
plaited, kneaded.
bathed.
heated.
done.
dead.
withered.
arrived.
moistened.
butchered.
brought.
sent.

sewed.
bathed.
stayed.
sold.
milked.

(4). Passives form their past participle by adding ~gea to the root
and many intransitive verbs with a passive signification form their past
participle similarly in ~igea.

Root.

marl
kapl
parni
bajihi

Examples,

Meaniag. Past Participle.
be beaten. marigea
be cut. kapiged.
be married. parniged

be fastened.

bajjhigea

Meaning.

been beaten.
been cut.

been matrried.
been fastened.
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In the Thal j or ch is sometimes inserted.

Examples.
Root, Meaning. Past Participle. Meaning.
pati be torn up. patijgea been torn up.
mari be beaten. marichgead  been beaten.
khar patijgeil the sajji has been torn up.

The passive is sometimes used with the postposition ¢ from,’ e, 2.—
m& thi nahf likhinda I cannot write it (/. it is not written by me).

The past participle is used in a peculiar way with hoed and the
agent case, €. g.—

tusdd Khushab dittha héea have you seen Khushab ?
dittha hoea se we have seen it.

Any past participle may be used as an adjecfive by adding hoea to
it.e. 2, ujri hol jah, a deserted place; khada hdea anaj, grdin
that has been eaten.

THE INDEFINITE PARTICIPLE.

The indefinite participle, used along with another verb, is sometimes
merely the root, but more often is formed by adding -i or -ke ito the

root.
Examples.
meé bhulli pé g&a 1 lost my way.
o0 parti dea he came back.
kikkas phulli pg&a the acacia has blossomed. s
utthi khaldé stand up.
utthi a get up and, come.
utthi vanj get up and go.
ma usnii 181 Zusd I will bring it.
sunl vanj listen as you go.

dassi van] tell as you go: tell on



GRAMMAR: L

THE IMPERATIVE.

(1). The ordinary imperative in the 2nd person singular consists
simply of the root of the verb without any termination, and in the plural
is formed by adding -0 or ~ho to the root.

Examples.
Imperative.
3 i~ ~
Root, Meaning. Second person Second person
singular. plural.
a come. a 80 or &ho.
kar do. kar kard.
ghinn take. ghinn ghinno.
dé Y give. dé déha.
tur start. tur turho.
Exceptions.
vanj go. }';hnj } vanjo.
15h descend. 1oh 16h3.
pé lie. PO pos.

(2). The polite imperative is formed by adding to the root of the
verb in the singular T, and in the plural ~eZh&, which has the effect of
shortening the vowel of the root. If the root ends in a vowel, the termi-
nations are ~WT and ~veaheé. In tne Salt Range the polite plural ends
in ~eh.

Examples.
Polite Imperative.
Root. Meaning. Sringular Plural. Meaning.
tak soe. takf takeahd be pleased to look.
utth get up, uttht uttheihé be pleased to get up.
a come. awl aveihd be pleased to go.

THE IMPERSONAL VERB.

The impersonal verb is formed by adding -1& to the root, and has the
meaning “ it is to be, etc.”

Examples.
ki &khie what is to be said ?
kamm karl@id the work is to be done.

jangil jJatt na chh&rié vexing a peasant is not to be done in the jungle,
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IRREGULAR,

k& kiché what is to be done ?

PERSONAL ENDINGS.

The general personal endings are as follows :—

Person. Singular. Plural.
First -2 ~8h
Second 0 -8 -0
Third s -8 ~-in

When these are added to a root ending in a vowel, a W is inserted.

AUXILIARY VERB.

The auxiliary verb (I am, &c.) in the present tense when pronounced
rapidly is little more than these personal endings. The full form, however,
has an h before them, and the emphatic form strengthens the aspirate,

Present Tense (I am, elc.),

Person. Contracted form, Full form. = Emphatic form. Meaning.

Stngular.

First ol a ha ahid Iam.

Second A 8 h8& ihd thou art. z

Third e (=) hé ihé he is.

Plural.

First ah h& or hai ahd we are.

Second .. o ho 8hd you are.

Third 4 in hin Shinn they are,

Note (1).—The Brst person singular is often contracted with a word ending in ~&
into &, ¢. g, m& Kir& (I am a worm). The third person plural is often contracted
with a previous word ending in a vowel into ~&n or =In, Zzamples—tSri& kitni&
ghdrian (8w many horses have you) 5 In g&f gabbhanin (these cows are in call) ;
kankd changliin (the wheat crops are good) ; bahl kachchirin (there are many
female mules); m&ré dangar khuddhirin (my cattle are in the rayines).

Note (2).—In the third person singular after a word ending in a vowel & v in
sometimes inserted, ¢, ., ©® K& v8 (what is this F),
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Person.

First
Second
Third

First
Second
+ Third

Past Tense (I was), Doab.

Masculine. Feminine.

Singular.

fis ahus or ahis ahus or ahis

... @hd ahs

aha ahi
Plural.

ahsse ahsse

oos aheé ahaé

w 2hin @hid or Ahin

In the Salt Range this tense is as follows :—

Person.

. First
Second
Third

First
Second
Third

Past Tense ([ was),

Masculine.
Singular,
' 4 ~
ey ehus or ohs

8hil o7 AnT
8ha or ah

Plural.

8h3 or ah3
8hd or 3hd
éhe

Salt Range.

Feminine.

&hus or 8hs
8h! o7 ant
&hi or ahi

8hil or ahill
8hid or ahid
ahid

NEGATIVE VERBS,

Meaning,

I was.
thou wast.

he or she was.

we were,
you were.

they were.

Meaning.

I was,
thou wast,
he or she was,

we were.
you were.

they were.

These tenses of the auxiliary verb are combined with the negative
particle na. (sot) to form negative verbs,
Thal or Salt Range, but are very common in the rest of the district,

These are little used in the



GRAMMAR.

NEGATIVE AUXILIARY VERB.

Present Tense (I am not).

Person. Singular. Meaning. Plural. Meaning.
nimhu k

First 50 o7, I am not. nissé we are not.
nissu
nihu

Second Sha or thou art not. nihe you are not. ~
ntih .
nissi ninne

Third Aot~ e he is not. or they are not.

. nefh ninnhe

These terminations may be compared with the pronominal affixes.

In the past tense the negative auxiliary verb is simply formed by
prefixing the negative particle n- to the affirmative verb, wvfs., nahuS,
nahé, naha, nahsseé, nahe, nahin. ~

These negative verbs are usually placed not at the end of the sentence
but before the verb to which they are attached. They are used both with
intransitive and transitive verbs, even when the latter is in the past
tense, 7. e, the pronoun implied in the auxiliary may be either in the
nominative or the agent case. "

Examples.

NoMiNaTIVE CASE.

nimhil g4 I have not gone.
nissd charhé we have not mounted.
nihil charhea hast thou not mounted ?
nihé gésd have you not gone ?

AcenT Case.

nimhil gittha 1 have not seen it.

nissh kitd he has not done it.

aje ninne kitd they have not done it yet.
Darive.

aje hukm nisse dh&3&  no order has been given us yet.



The other parts of the auxiliary verb are taken in the Cis-Jehlam tract from the verb hd (become), and
in the Salt Range and Thal from the corresponding verb thi (become) which are—conjugatqd regularly, e. go—

TraIRD PERSON SINGULAR.

{

Tract. Root.  [Verbal noun.| Infinitive. Pz&z?;{e_ Pas;‘l’:_"t'c" Imperative.

Aorist. Future.

Cis Jehlam ... [h& w | hODA ... [howun .. |{hundd .. hGe& .. hd o | HOWS oot [ hOSIL

Trans-Jehlam ... | th] w [thiuna ... |thiwun .. [thindd .. |thid .. |thi] ... (thiwé ... |thisl.

Meaning we | be o | being ... |to be o | being .| been st | be ... | maybe ... | will be,

AYANNYED
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The Aorist Tense.

The Aorist tense is formed by adding the general personal endings
to the root (except that the third person plural ends in ~&n instead of ~in).,
If the root ends in a vowel a W is,inserted. It is generally used in a sort
of suggestive, potential or conditional sense, but in proverbs and poetry it
often has the meaning of a present tense; e. g.,%with the root kar (do).

Person.

First
Second by

Third

Person.

First ¥
Second £8
Third

Root,

Aorist Tense.

Singular.:  Meaning. Plural, Meaning.
Rar-8& 1maydo. | kar-dh we may do.
kar-8  Thou mayest kar-6 you may do.

do.
kar-8  He may do. kar-8n they may do

Aorist Passive—3ay be struck.

Singular. Plural.
mari wi mar! wah.
mari wé mari o.
mari wé mari wén,

Exceplions.

Meaning. Third Person Singular Aotist,
lie. pawe,
take. lawe.
be given, dahiwe.
sleep, séve.

. 2 ~
turn. bhawe.
Examples.
meé k& kard ? what am I to da?
mat mé mariwd lest [ be beaten,

jo usnli akhiwd if it be said to him.
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THE PAST CONDITIONAL TENSE.

The past conditional tense is formed by adding ~-ha to the aorist, both
in the singular and plural.

Lxamples.

je mé darl na kardh3, t& mar vanjihi.
1f I had not taken medicine, I should have died.

o val hovéhi ti dvéha.
1f he had been well, he would have comie,

un val hévinhz ta avinha.
If they had been well, they would have come.

Nots.—~The present participle may also be used in this sense, e, g —

assi val hundg, t3 aunde.

If we had been well, we should have come,

THE FuTuRE TENSE.

The future is formed by adding to the root the letter =S with the
general personal endings (except that the third person singular ends in -si
not ~s8). Intransitives ending in a yowel sometimes add an u before the
8 of the future, and transitives insert an & and shorten the vowel of the
root. The accent is placed on the & except in the first person plural where
the accent is placed on the last syllable, and the & sometimes dropped.

Future Tense kar (do).

Percon. Singular. Meaning. Plural. Meaning.
! 2 I 1 do. ¥
First +  kargsd siall do ' }:::ggpﬁ } we shall do.
Second ... kards8 thou wilt do, kardsé you will do.

Third ., karss] he will do. kardsin they will do,
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Future Passive—shall be struck.

Person. Singular. Plural.
Rirst mari-si mari-s&h.
Second mari-sé mari-sé
Third mari-si mari-sin.

Examples of other futures.

Root. Meaning. Third person singular future.
mar die. marsi.

vanj go. vasi

pé lie. posi.

bhé turn, . bhosl. %
dhé be giver. . dahisi. )

THE PRESENT IMPERFECT TENSE.

The present imperfect tense is formsd as in the English “1 am doing *
by combining the present pacticiple (which remains declinable) with the

present tense of the auxiliary verb f to be."

‘4

Person. Verb. Meaning.
First person singular ... kar&nd3 had I am dcing.
Second , 4 Bed kar8ndi h8" thou art doing:
Third » karénda hé he is doing.
First person-plural ... kar8nds ha We are doing.
Second ,, 5 karéndsd hd you are doing.
Thil® , . w. kardnds hin they are doing-

In the first and second persons singular and first person plural the o
of the participle termination is often contragted with the ‘auxiliary verh
into n&, ¢.g, karénd, [ am doing, thou art doing, o# we are doing.

marnd, | am dying.
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PAST IMPERFECT TENSE.

The past imperfect tense is similarly formed from’ the present
participle by adding the past tense of the verb to be.

- Example.
Person. Verb. Meaning.

.First person singular .., karénda dhus 1 was doing.

Second ,, b kar&nda aha thou wert doing.

FRirdL ry 58 karénda aha he was doing.

First person plural «« karéndd dhsse we were doing.

Second ,, «« kardnds ahs you were doing.
’ fEhird L0 N aee karéndé dhin they were doing.

THE INDEFINITE PAST TENSE.

The indefinite past tense is. formed by using the past participle without
any auxiliary verb.

(1) In the case of intransitive verbs the noun which for
of the verb is put in the absolute case,
gender and number,

ms the subject
and the verb agrees with it in

Examples.
Indefinite Past Tense. Meaning.
mé géa, I went.
0 méed he'died,

(3) In the case of transitive verbs the noun which forms the subject
of the verb is put in the agent case, and the noun which forms the object
of the verb may either be in the absolute form or in the oblique form with
the dative postposition nCi, If the object is in the absolute form, the
verb agrees with it in gender and number; if in the obligue form with
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nii, the verb maintains uncharged its ending in -a. The rule applies
to all tenses of transitive verbs formed from the past participle.

Examples.
Meaning.
us ghora mareda he struck the horse.
‘us ghori maril he struck the mare,

us ghdria marid

= = o he struck the mares.
us ghorid nili marea } .

THE PERFECT TENS‘E.

The perfect tense is formed from the past participle with the present
tense of the auxiliary verb ¢ to be.”

Examples.
Meaning.
mé suttd hi I have slept.
tusfi sutte hd you have slept.
us kamm kitd hé he has done the work,

The auxiliary is often contracted with the past p:;,xticiple, & Lo

Meening.
ded I have come.
Malik horl din His Honour the Malik has come,

THE PLUPERFECT TENSE.

The pluperfect tense is similarly formed from the past participle with
the past tense of the auxiliary vecb “ to be.”

Examples.
NMeaning.
mé suttd Zhus I had slept.
tusl sutte ahe you had slept. .

us kamm kita aha he had done the work,
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CoMPOUND TENSES.

Compound tenses are formed from the present and past participles
combined with the auxiliary verb ho, or in the Salt Range thi (to

become).
Examples.
Meaning.
o kamm kar&ndi hosi he will be doing the work.
us kamm kita hosi he will have done the work. :
kar&nde hosin (they will'be doing) perhaps they do, or

no doubt they do.

What may also be called compound tenses are formed by the use of
tenses of the verbs vanj (go) and pé (lie), e. g.—

Meaning.
mal gea he has got clean away.
pani pi geda he has done drinking water.
mé v8nda p8&a I am going.

mg }::mm Egééﬁ%?ggg } I am engaged in doing the work.
o marinda péa he is being beaten.
jo kapinde pé&in the barley is being cut,

biihd ditta pé3 ahd }
bGha mara pda aha

bUha lattha pda dha the door stood open.
kanak kapi peil the wheat is lying cut.

the door stood shut.

Passive VOICE,

While passives in -1 can be declined like other roots, they may also
be declined by adding tenses of the verb vanj (go) to the root in -I,

e, g
Meaning. Simple form, Compound form.
First person singular I shall be struck marisd mari vasi.
future.
Third person plural  the bajra will be cut  bajrd kaplsin kapi vésin.
future.
Third persofl plucal  the bajra has been cut bajré kapl

perfect, g6in.



IRREGULAR VERBS.

Among the more common irregular verbs are the following :—

Root. ! Meading. |Verbal Noun. Infinitive. pi‘ﬁz?;fe_ Pastp}x):rtici- Imperative. sijgi‘\:xjgr sfi’égf{lgr
: |
i
g -
pé oo | lie ../ PORA .. pavun ..|pondd ..|p83d .. |pd ...|pawe .., | posl.
; bhé w |t .. |bhdnd .. bhavup.. bhbndd.. |bhdved..|bhd .. |bhive ..|bhdsi.
vanj vee | 8O | Vanjnd ... vanjun.. véndid ..|g83& ..|vanj, jah|vanje ... |v&si.
88 .ofsleep  ,.|sdpa ../sammun |sOndi ..|suttd ..|s3 . |SAVE ... |SOsl
ghs 3 w | begiven ... | dhéuna... élhéwur_\ |dahinda |dh&a .. c_iah.iwé.u dahisi,
1o wftake  llend .. |leun lenda .. 182 .. |le w [lave .. [l&sh
1®h vel@estend ... !18hna . !lehun ..'lehndd ..|lattha ..|leh .. |@dhe .. |IShsL.
, ' |

AVNNYID

85



Table of Dialectical Differences.

Part of Speech. Meaning. General, Thal. Salt Range. Other forms.
I.
Noun w | grandfather dada o | d3dA
Noun .| pulse w | dal 3 dil
Noun wo ey w. { dihdra . | dih@ra
Noun !sun « | d8hT .. | déhti o
Adjective a little w | thora « | thol&
Noun , | the month March- { Chétar ...fChétur e
April.
Noun 3 : the month Septem- | Assii Ass@ ... | Assed
ber-October. .
Noun : zh;:’nvcm)e ?‘ctober- Kattd . | Kattel i ~
Noun vee | SOM put'tur . | potr
Noun ... | sugar misri . | nisri
Adjective o | smalt o DiKTE oeo | naddhd o
Noun . | man - | mard . | dahyi o

L
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i
oun v | woman
Noun | boy
!
{
Noun s pond
Adiective v | Other 3

Noun obl. sing. m;, |house
Noun-obl, sing. m. i plough
Adjective sing. obl. | other
Noun obl, sing, f. } kite

Noun obl. sing. £, buffalo-cow

! land
|

Noun e

|

Pronoun gen. ... of me, my
|

Do, dat. ., [tome

Do  nom, ..!we
1

Do. gen. .| ofus, our
s
Do. ~dat. n.rous

|
.. - chhohur {
{

% annanl {

.. ¢hhappayr

i

zal pl. z&ll
chiinda
balora

ningur

.| tohba

.. hdr b5 m. beil £
« | ghar
« | hal o

hor
5 l hill
... | majih
v | BNO& v | ZIimmi

I
|
o | MErad  mMéda
| ménl 3 ‘
o | aSST i l assd
w | aS8dE .; v
w (assd ndl o :
| ;

w | sBawWant

v

see

sy

I

mah, méko

|
|

trimat

1 o

bannh

ghare
hale
hori
hilli

majjhi

maida
{ maldha

asidda
asih

see

AYNNYHD
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Tablz of Dialectical Differences—continued.

Other forms.

Part of Speech. Meaning. General. Thal. Salt Range.
| |
l—concluded.
Pronoun ag, ...;thou we | £, tuddh - oy taf 5%
Do. gen. .. | of thee, thy ...,‘téra . | tBQA .|talga, téga ..
Do. dat. ...|tothee e tonl t&h, tudah, téko
Do. nom. .. }you .| tust o | tusd o
Do. gen. ..{of you, your .| tusida, tuhdda tusidda o
Do. dat. .. |toyeu tuﬁ%‘ nil, tuha tusdh e
Do, pom. pl. |these v | 6y 8h in, innh o o
Do. nom. pl : those W | 0 OB ot un, unnh
Do. dat.pl. | to them ... | unhi nif undh, unhdh ...
- Do. ag, pl. |they w. | unhd i unni.
Do. obl .. |someone . | kah{ o | kBhE = - .
1.
Pronominal affix— .
st person sing. { I, me o | =M i um;nanghlr;ln, em;
s .

UVNNVAD



and person sing. % thou, thee {-Y I! 7 i, &1, vi. ;
3rd person sing. | he, she, it, him, her | -8 l ST ' aﬁ,i:s, us, is, 08s
| ,
ot person ph . | We, us v l-sB,-ahss ... isse, hissa, sahl.
“and person pl. .. | you . | =B, ~nihd 1 linhe, ndh&, 5ha.
grd person pl. ... ithey, them = ... { -nd o irﬁ,hier.me, héne,
|
= IV.
Pronoun interr. ... [ who? | KON { 1 kor o
Pronom. adj. ... | so many 1o | 1t028, utna { veo itra, utrad
e Ditto ‘ how many | Kitna E kitra
V.
Numeral ] ane .| hekk .| hikk
Do. = ‘f two 2 ‘:d(')g .. (4l
Do. ' three ltra = L. [ttraé
= b l dah .| qah 2
Do. | twelve | bEhrE pard
Do 1 | thirteen .| tanek ) tard ;
Do. T % fourteen s [ choda S chadg Gh %

AVINIYAD
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Table of Dialectical Differences—continued.

[

General. ;

Part of Speech. Meaning. : Thal. ‘! Salt Range. Other forms.
} ‘ !
V—conecluded.
Numeral [ thirty-three t&tri v | tBErT -
Do. woo | forty ... | ch@hli chali
De. iforty-two . | b8tAlT ... | b&tal X
Do, e | forty-five .. | patan E | panjtali
|
Do. - seventy . | Sattir w | 1' sattar .
VI
Adverb s | tosmorrow t déhi B déha
Do. .. | hither .. | Idd8 | idde )
Do. o] thither i udds f udds
Do. o sometimes l kadah i kadah& .« | kadé
Do. ws | Dere : urd ‘urs ... furhd
Do. v | yonder ‘ pard w | pard .. | parhi
Do, }ahove ' utte e I[ utthd

RAVNINYID



nom

Post« | abl,
posis

tion nom,

obl,

Post-position
Ditto
Ditto

Ditto

Ditto

Ditto

o 'below e !talé
o | when B oo | kad3
. | when oy ! jadd
ws | thuls - inje
i
{ me A
sing.‘,. [ da  di
s'mg.i l dé di
of {1
ph. I ‘da did
pl.lJ Lidead did
i to ni
w | from &, 0, thii
we | away from kold
w | from the direction | dhird
l of.
e | OR utte
w | roundabout chaph_ér

S talhd
- ‘ka.du;x
o jadun
AN, ...'lhinj
VIl
e
i ni nf
né nfi
& né nid
nea nia
hd, &h
&, thii .| thd3
ko1T
.. | dhirll
.« | achhé&r pachhér

te.

L.

AVHNYHO
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Table of Dialectical Differences—continued,

Other forms.

Part of Speech. i Meaning. } General. Thal. Salt Range.
| I
VIII.
Verh. root ...,g:ve = [dé o | d8
Do. p.p. o | given - | ditta « | ditta -
Do. root ! . | vékh ... | dékh s .
T fseen | dittha . | d8dha
Do. root l}sleep o ls8 . | sam e
Do. root ibe able - | SAK ... | Sag . | hag o
Do. root .. | be lost - | Vanjl ... | Phitt o -
Do. root .| milk (a cow) .. |cho ... | Oh oF o
Do. root ...ibecome .. | ho .. Lthi . | thi
Do. pastp. .| become ... | ndes | thid .. vOed.
De. root .| take ...!Ié .| ghinn .. | ghinn =
Do. pres. part, | «ing ...f-da =] -nd
termination, l
Dito .. |-ing ... | -Bndd .|~8nda, inda .. |6nX

YYNNWYID



Verl pres. part.... fgoing .| turdd
Ditto W Ldoing w. | karénda
Verb' root v | MOVE .. | chal
Verbal agent end- I doer . rala
ing. f
|
Verb pres, sing. 1st | I am h3
Ditto 2nd | thou art .| h&
Ditto ard [ heis | h&
Verb pres. pi,, 1st | we are hi
Ditto 2nd | you are ho
Ditto 3rd | they are « | hin
Verb pastsing. 15t | [ was ... | ahus
Ditto 2nd | thou wast ... | 2h&
Ditto 3rd | he was, she was ,,, | 2h3, &hT
|
{

:
=
l

|
{
t

karindd

h38&, haf

hinn

ahis, dhim

®

turnd &5
e | Karéna
jul
ah, shwa ol ar A
&h, &h .18, ih8, &ns.
eh ... | & ih&, ehe.
o | &h ah3.
aho .10, eho.
. | €hin in, ehinn, ihin.

h&us, 8hus, Ohs
hét, &hil, ah{,
3hf, ahf.

&3, 8h3, 3h, 8hi,

YVIWNVID
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Table of Dialectical Differences—continued.

l
Part of Speech. Meaning. General, .I Thal.
, i
X—concluded.
Verb past pl. 15t | we were lahsse “ asse vo
Dilto and { you were .| 8h& o) v
!
i o
Ditto 3rd | ! they were ahin, dhia 6

|

Neg. auxiliary verb | I am not
pres, sing, 1st.
Ditto  2nd | thou art not
Ditto  3rd | heis not
Neg. auxiliary verb | we are not
pres. pl. 1st,
Ditto -2nd ... | you are not
Ditto  3rd .. | they are not

) nihdl, nfih .. ! nihd, neih
i
‘ nissil, nefh nahd
: Enissé o | NISS, NEhE gy ...
nihé .. | nihe, nihye,
| nihs.
...| ninne, ninnhe! nahli, nih

1

|

XI.

. 1nah, nahi

J

i nimh, nissi ..

Salt Range.

(&

Other forms.

h3, ©hd, 3h3,
5,

ehla, ahi

heo, &hd, &ho,
éhio, ahio, hao.

hée, &he, ahid,
&h.

. |[nah&, niha, nah,

nih.

Ohse.

nahse.

AYANNYAD
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Neg, auxiliary verb
past sing. fst

Ditto
Ditta  3rd ...

Neg. auxiiiary verb
past pl. st

Ditto znd ,..

Ditto 3rd ...

Verh aorist termi-
nations—

1st singular ...

and e
ard =ty
istplural .
and
3d

Verh future termi-
natons-—

3=t plural .

sd n

1 was no?

ond .., | thou wast not

he was not
we were not

you were not

they were not

I may

thou mayest

. | he may

we may

you may

. | they may

we shali

'\they shail

wes

n2hus

‘ nihd
w | N3hA, ndhl

nahssé

nZhd
nahin

R

o | Ndhils
i .
| o
lnasse
.
.. | Bh¥, 8h&

oy | Sahs

hé

ahd
1 ho

en, In

san

fha.

AYHNAVID

L



Table of Dialectical Differences—concluded.

Part of Speech: Meaning. General. / Thal. ’ Salt Range. Other forms.
u, = | |
Xl—concluded,
Verb polite impera- l please do thou ... ’ i ! e h8&
tive singular. ; g i ; )
- i : { |
Verb polite impera- | please do you ... e#@he ah vou

tive plural. | ]

AYNRNAYED




1
2.
3,
4.
5.
6.
7
8.
9.

Days of the week
Months ...
Points of the Compass...
Geographical Terms ...

Natural Features
Natural Phenomena ...
Soils i

Trees, Plants and Grasses
Wild animals e
Birds
Insects ..

Snakes and snake- charmers
Dome stic animals Ss
Cattle iy
Camels. = ...
Calls to animals
-Cries of animals
Cattle-stealing

Colours ... sils
Parts of Body

Diseases ...
Diseases of-animals ...
Houses and Farm-buildings
Furniture ...
Clothing, Dress and Ornaments
Food 5

Neames and Abbrew tahons
Postures ... S
Spinning ...

\Veavmg

Agrigiou ,,LIlee ments and Proccs:aes

Measures ...

Writing, Book- kef‘plhg and Money 1endmg

Castes and Occupations
Relationship 3
Customs and Rellgxon
Village-Life

Games ..

Poetry, Music and Dancmg
Sport and Weapons ...

~LISTS OF USEFUL WORDS.

veo



MONTHS.

6

5. DAYS OF THE WEEK.

étwar Sunday.
sowar Monday.
mangalwar Tuesday.
buddhwar Wednesday.
5—%_?“"";? } Thursday.
jumma Friday.
chhanchhan Saturday.

NoTe,—For times of the day and night see Gazetteer, page 197.

2. MONTHS.
Month. Corresponding English month.
ché&tur March-April,
visakh April-May.
i&th May-June,
har June-July.

sawan or sén July-August.

bhadré ¢» bhadri August-September.

assé€ or assi September.Gatober.

katt& or kalta October-November.
magghar November-December,
poh December-January.
mah January-Febraary.
phafs‘ an February-March,

Norg.—Each Hindi month begins about the middle of an English. month.



GEOGRAPHICAL TERMS.

3. POINTS OF THE COMPASS.

Noun. Adjective.

ﬂ?t?rat } north uttarahdi ; belonging to the north.

lamma outh lamdchar 7 belonging to the

dakkhan i dakkhani south,

gﬁgpﬁgga } east (rising) ubhé&char belonging to the east.

l;lei&nhda } west (setting) Iehnddchar belonging to the west.
4. GEOGRAPHICAL TERMS.

Darya s. m. river. ,

Nili s. J. the river Satluj.

Ravi s. /. the river Ravi (below Multin the joint rivers
are called the Ghara).

Chanhg s. f. the Chenab. \

Jehlam s. m. the river Jehlam above Khushab.

Véhat s. /. the river Jehlam below Khushab.

Atak $. /. the river Indus aboye Kila Bagy,,

gll?‘lg?} T } s. f the river Indus below Kala Bégh,

Bar s. f. the upland tract between twg river-valleys.

Sandal Bar s. f. the upland tract between the Chenab and

Ravyi river-valleys.

Kirana Bar _ s. /. the upland tract between e Jehlam and
Chenab rivers.

Nakka s. m. high bank of a river, €8peiially the high
banks bounding the valleys of the Chenab
and Jehlam.

Dhah s.m high bank of a river, especially {pe west bank
of the river Jehlam.

Ara

. m. the intermediate tract between the riverain
and the Bar.

Vichannh s m. the promontory between the | TehlaGi ke
} Chenab rivers near their junction



NATURAL PHENOMENA. y

vohun s. m. large torrent, ravine,
vahni s. /. small torrent, ravine.
vah v. 1. flow.
har 5. m. rush of water, spate.
dabakk s.m. deep hole.
dhann s. /. deep pool, linn,
choha S. 7. spring.
challa 3. m. reservoir of water.
jé s. . perennial stream,
sSém s. f. oozing.
simm 2. 1. coze,
huchchh s, m. gush,
umaa @. flowing (water).
6. NATURAL.PHENOMENA.,
s, m.
ggll:g T. s.m. }sun.
déh s. m. day.
dhupp s. f. sunlight.
chann S. m. moon.
channi s. f. moonlight or starlight.
tara S.m. star,
chéanun s. m. light,
déhii nappea kha- the sun stands eclipsed.
16ta.
chann nappea the moon stands eclipsed.
khaldta _
kamanhar £.m. like a bow, crescent moon,
€0da mark&char-  commenced to wane (of the moon),
v hea

chédvt da chann s m. full moon, handsome man,
assahor ala tara s m. morning star,

thulla tara 5. m. evening star,

kutab ala tara 8. m. pole star,

palag pihra=man- s m. constellation of Great Bear (/2. bed).
ja
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NATURAL PHENOMENA.

k hitti
tranggar
munni&
sohal

mahd mahia
bazar

asman
zimmi
kani
dharabbar
mih
vattar

bhugg vattar
baddul
va
ghull
gajj
vijjlt
kark
khéo
vas
kakkar
kuhiy
trél
anhéri
pir
ubbhar
dhal
Iéh
kang
jhakkhar
dhamml
rat

. /. Pleiades.

m. Orion (/¢¢. fork).

. f. two bright stars,

. m. Canopus.

_f. the Gemini.

. 7. the milky way, supposed to be a crack in the
sky—or to be the dust left by Muhammad's
horse’s feet when he went to see God.

LR T TN

. m. sky.

. f. earth.

. f. drop, pl. kanid, rain, slight rain.

. m. drizzle,

m. rain, heavy rain.

m. moisture, moist state of land (generally used
in plural).

RishE A6 Ny

s. m. too little moisture,

s.m cloud.

s. /o wind.

2 n. blow (of wind).

». n. thunder.

s. f lightning.

». n. sound, crack, peal (of thunder).
v. n. flash=lask.

v. n. rain p. p. vuttha, uttha.

s. m. ice.

5. . mist.

s. f dew.

a. dark ; s. /. sandstorm.

. halo round the moon.

n. rise (of a heavenly body).

#. decline (of a heavealy hody).

n. set (of a heavenly body) 2. p. lattha.
s. f+ gl kéangén, flood, spate,

s. sn. dust-storm, hurricane,

adv. at dawn,

atsl S

s, /. night.



[;

seILs.

pShphuttl
-pachha
sir dehti aea

kakkaria
dhadalks
ghavvia

dhamm
bhamm

méra
bhahar
malj

att

dar

talla
kachchhi

béla
kachcha
silab

tréy
lik
dalik

neai

pawah

r étur
rétri

rappar
kora
nall
chura
vohul
karhola

T }daytime.

s. f. dawn.
adv. in the evening.
noon. (Sun come overhead.)

} s. /o pl. twilight, gloaming,

2. n. dawn.
. m. earthquake (aez).

e es———

7. SOILS.

(SEE GAZETTEER, PAGE 149.)

] 1} } level light soil.
. fi clayey silt,

. m. loamy silt.

. /. loam.

. m. clayey lowlying soil,
. fo riverain.

v 2w,

s. m. land subject to inundation.

s. f. crack in soil.

s. f. manured land; (in Bar) lowlying embanked
' land.

. /. land near village,

'}} sandy soil,

m. hard barren clay soil,

s, m. slight covering of good soil over sand,
s. f. long narrow hollow,

5. m. small hollow,

s. m. lowlying land,

s, m, high bank,



TREES, PLANTS AND GRASSES.

rét s. f. sand.
kakki rét s. f. yellow sand.
rari s. f. hard soil (cracks after rain).
lagha T. s.m. aculturable plot of better soil among sand-
hills. ’ !
patri s. fo a strip of hard soil between two sand-hills
(does not crack after rain like rapi having
patii T.} more sand in it).
8. TREES, PLANTS AND GRASSES.
(SEE GAZETTEER, PAGE 24.)
malla s. m. a thorny shrub (zizgphus nummularia).
pattra s. m. dry leaves of malla.
jhar v. a. sweep, thresh (leaves).
dhingar 1 s. m, twigs when cut, whether thorny or not.
khitta s. m. thorny twigs of mall&; after leaves have beem
threshed off.
bar s. m. flower of such plants as malla, \bajra,
wheat, mango.
bar v. n. flower, blossom, pres. p. burinda.
lill “ s f (gl lillf) unripe fruit of malla.
kunkér s. m. cipe fruit of malla.
kokan s. m. dried fruit of malla or van.
mﬂ - T : : } the tree salvadora oleoides.
- phékrt s. £+ unripe fruit of van.
pilh s, /. ripe fruit of van (p/. pithil).
mal s. m. large van tree.
vandta s. m. small van tree.
vandti 5. /2 very smdll van tree.
jallar s f. a van tree made into a platform for watghe
ing crops.
jand s. m. the tree presopis spicigera.
jandi s f. 2 small jand.

minjar s. £. flower of jand.



TREES; PLANTS AND GRASSES.

sangar
sangri
kari

ihar
jhari
bata

dela
karummal
SUnger

kikkar
kikkari

rukkh
rang
tahli
phali
shirih
phull
phal
chhillayr

kufh or uk&h

lei
sohanjna
bér

bér

birata
chhachhra,
késuphull

chhang
chhangai
boadi
lasnra
tot
khajar
bohy

s. m. ripe fruit of jand.

s. /- unripe fruit of jand.

§. m. the tree capparis aphylla.
s. m. large karf.

s. /- small kari or jand.

s. m. flower of kari.

s. m. fruit of kardi.

s. f. fresh shoots of kari.

s. f. a bush found in the Bar.

ss ’_';, a tree—Acacia Arabica,

s. m. tree,

s. m. colour, dye, bark of kikkar tree
s f. a tree—dalbergia sissoo,

s. f. pod.

5. m, a tree—albizzia lebbek,

s. m. flower.

s, m. fruit.

s. m, bark, rind, skin (of any, fruit),

S, m, a tree—tamarix articulata,

s. f. a bush—tamarix dioica.

S. m. a tree—moringa pterygosperma,
s. f. pl. D@ri, a tree—zizyphus jujuba.
s. m, fruit of the b&r or malla.

5. m. a small bér tree.

S, . a tree—butea frondosa.

s m. flower of chhachhra.

(

L.

Chhachhre di chhamak chhahur
chhurl nal chhangda. The boy
trims a twig of chhachhra with a knife.

2. @. trim, prune, lop, pollard,
s. /. lopping.

s. £, top of a tree,

s. m. a tree—cordia myxa,

§. m. mulberry.

5. f¢ daté-palm, date-fruit—phoenix sylvestrig,

§. /. bapyan-ree,



TREES, PLANTS AND, GRASSES. I ’

s. m. a tree—ficus religiosa.

s. m. a bush—calotropis proccra—eaten only by
goats when hungry.

s. m. a small bushof akk.

s, /. a2 plant salsola griffithsii; the alkali made
from the plant, 7 e. sajji.

lana s. m. salsola plant, which is eaten by camels, cows

4 and sheep and is good for fuel.

lani s. m. a salsola plant.

jawah s. m, a plant—alhagi maurorum-—camel-thora.

1éh s. f. a thistle-like weed.

bhukat s. 7. an onion-like weed.

harmul §.m. a common weed—peganum harmala—not

! eaten even by goats.

bhakkhra s. m a thorny weed—tribulus alatus.

kau s. m. olive tree—olea cuspidata,

gnﬁ:gni YS”; } a tree—acacia modesta.

santha s. m. a common shrub in the Salt Range.

bahékar s.m. a common shrub in the Salt Range~—
adhatoda vasica.

papay s. m. the box plant—buxus sempervirens.

kachnar s. m. a tree—bauhinia racemosa.

bai s. f. a plant common in the Thal.

khipp or bata a plant common in the Thal.

phdg a plant found in the Thal, good for' fodder

" and fuel.

dhaman an excellent grass, but rare except in Rakh
Narcpur.

sén a good grass, from the roots of which weavers’
brushes (kuchchan) are made.

phitt sén Sén gone to wood.

chhémbuy a common grass, good when green.

khavi a sweet-smelling resinous red-coloured grass.

khabari wild fig-tree-—ficus carica.

anar pomegranate,

lahtra a tree—tecoma undulata.



WILD ANIMALS.

chichka

hureal
hurear

roh

~kahira
nila
mon

gorar
chhitkd

harn
bak
‘pahra
dar
sesar
kotkirli
goh
gohira
sahng
saddur
gilal
régmahi
bhdchiran
bindoa

T. s m.
T

s S M.

5, m,
s f.
5. .
S. m
S5 M
L1
&1
8.,
S m,
S, 2.
N
N
5./

S, m.

L

. colocynth,

- stalk of grass,
. nettle.

. wild gourd.

creeper,
reed.
melon.
melon,
melon.

WILD ANIMALS.

GAZETTEER, PAGE 20.)

. mountain-sheep, oorial.

nilgae.

. black-buck.

doe of black-buck.

y } male ravine-deer (fem. chhitki).,

ravine-deer (fem. harni).
fawn. ¥
hog-deer (fem, pahri).

herd of deer.

crocodile.

house-lizard,

large lizard (pZ. gohi).

male of g&h, which is smaller than female,
edible earth-lizard,

chameleon.

long-tailed thin lizard.

skink.

sand-lizard,

lizard said to be very poisonous.



~ A
L.

khanq s. m. a small lizard supposed to have poison in its
claws.
bighiar s. m. wolf.
hékul s. m. boar (fem. hékil).
takkhur s. m. boar (fem. takkhir).
bahrla
udha (Chenab) }:. m. boar.
mirho
b
bgggd s.} o/ o
kind s. m. or f. pig.
jhaha s. m, hedgehog,
IGibur s, m. fox. (fem. lUbYI).
giddur s. m. jackal (fem. giddrl).
phavvi s. /- jackal in heat.
billa s, m, cat (fem, billi).
séh 5. /. porcupine (p/. S&h& or s&hi).
ggll;'%lr ?} s. . hare (fem. seiiri).
karkumma s. m. turtle.
ghukka $. m. snail,
sippl s. /- shell.
salla s. m. armadillo.
gahlur s, m. squirrel.
n 5. m.
gﬁ%rr';éhirrl s fo }bat'
bijja s, m. badger.
néhndar /A s. f. claw.
10, BIRDS,
(SEE GAZETTEER, PAGE a1.)
gg{:&g? }:. m. bird,
gerra s. m. ring-dove,
ghugght s. f. female dove,

kabatar s, m. pigeon,



chira
chiri
khéra
murgai
maggh

. battak

badhing
kanj
chaha
batéra
bagg

bagla
matah
toka

killi dhirkhan
chtha mar
chandar
girj

takh S.

tota

hill
jhatil hill
ihat
Jhutti
ghuggt
chirbil
kal karichchhi
mamaolia
kdnk
tittur
kanjul .
k&

baz
katta
jurra

BIRDS, ]"
A

s. f. robin.

s m,

Ch }sparrow.

5. m. large duck.

s. /- small wild duck.

s. m., wild goose,

s. m. tame goose.

s. m. adjutant-bird.

s. /. demoiselle-crane (p/, k{inja).

s. m snipe.

s m. (fem. batéri) quail.

s. m. flamingo.

s. 7. paddy-bird.

s.m. a long-tailed bird.

s. m. wood-pecker.

s, 7. hoopoe.

s. m. rat-catching hawk.

s. f. lark.

s. f. vulture (pl. girj4).

s. f. vulture (p/. takhi).

s.m. parrot (haram because it eats from its
claws).

s. f. kite (pZ. hillY).

s. /. snatching-kite of a dark colour.
} s. f. snatch (mar).

s, m. large owl—its hoot is considered ill-omened,
s. f. a small owl considered ill-omened,

s. f. king-crow.

. m. wagtail.

. m. hill partridge (chakor), fem. kakk.
. m. partridge (fem, tittri).

- m. partridge (fem. kanjli).

. m. crow (pl, 0bl. kAWA), fem. kAwani.
., falcon.

. m. large falcon (worth about Rs. 40).

. m. small falcon (worth about Rs. 25).

© B O, W oy u o, 9



INSECTS. T

s. m. hawk (worth about Rs. 3.)
} 5. f. small bustard (p/, tilard.)
s. /. small bustard.

Kharmor S.

tog : T. s.m. large bustard.
bhatittar s. m., sand-grouse,
sangli s. /. flock of bustard.
Sisi s, /. small hill-partridge.
tiliar s. 7. rosy pastor.
mgﬁlgllia SS"} a bird from which Hindas take omens.
g'gél’ bhagw&n s. m. blue jay from which Hindas take omens,
.ﬂf‘arr }:. m. flock of birds.
chunjh s. f. beak (pL. chunjh3).
khabbh s. m. feather.
khabbhlét s. f. wing.
chamba s. m. bird’s foot. "
nohdar 5. f. claw, talon, ‘
udd v. m, fly.
uda v. a. cause to fly.
udari s. /. flight,
11, INSECTS.
(SEE GAZETTEER, PAGE 22.)
sivvi s, f. white ant.
makaora s. m. large black ant,
kiri s, f. small black ant.
kira 5. m. insect of any kind, or snake, reptile, snail,
worm, maggot.
chitta kira s. m. maggot.
rattak s.f. (pl. rattak#) red velvet' beetle whick
appears in the rains, used in medicine to
promote virility,
kakkha laddi 5. /. an insect that lives in'a nest made of stalks of
grass,
jiala §m, web,



INSECTS,

ur
makkhi
makhi
khakkhir

pakkha
chhalli

sittha

dihm{i

kabull dihm
lar

dangg
bithlha
vichchhii

kutti

burr
shih makkhi

gharulla
bhamiri
bhabbutt
binda
chik
machchhur
pihi
tambiali
toka
tridda
ghun

ghah da ghora

makkury
makrl
dar

dal
pang
narwa

s. %. spider.
s. f. fly, bee,
s. f. honey,

s. f. bees’ or wasps’ nest,

S M.

3 }honey-comb.

s. m. bees-wax, which is put on the hair to make it
stick and used as ointment for wounds.

5. m, wasp.

s, m. hornet,

v. n. sting, bite ; usnil larea, it stung him.

S. m. sting.

s. m. small scorpion.

s. m. (not a scorpion) a dark insect which bites bat
rarely.

s. /. a hairy caterpillar (the peasants do not know
that caterpillars become moths).
s. /. hair of cloth or caterpillar.

- 5. f. an insect that pounces on flies and kills them

and soon drives them all away.

s. m. flying white ant.
s. f. butterfly.

s. m. moth.

s. m, cricket.

v. n. chirrup.

&, m, mosquito.

5. m, flea.

s. /. sand-fly.

s. m. cricket.

5. m. an acridid,

s. m. weevil,

s. m. grass-like insect.
$. m. locust found en akk plant.
. f~ locust,

}s. m. fock of birds or flight of locusts.

s. m. crowd of young locusts crawling,
$, m, guinea-worm, ’



DOMESTIC ANIMALS,

12, SNAKES AND SNAKE-CHARMERS.

IEEI:SII”a > } A poisonous snake— echis carinata,
sangchahr A poisonous snake—the Karait,
chittar

réh spot.

dabb

phaniar cobra,

kakkar a kind of snake.

ggﬂgianha } a long thick rock-snake, not poisonous,
:ggglg_da }s. m. snake-charmer,

dangg. bite of snake.

phakki 5. /. powder dropped on snake’s teeth to remove

poison.

sapp da manka s. m. cure for snake-bite like dark amber, sucks
the poison from the bite,

viss S, m. poison.

kalam ?

hudda §. m. charm repeated over snake.
mantar f

bin . /. pipe used by snakeé-charmers,

13. DOMESTIC ANIMALS,

tatto s. m. male pony,

tér & s. /i female pony.

téra s, m. pony (fem. té&ri).
kutta s. m. dog (fem kuttl).
katara s. m. puppy (fem. kattri).
kutir s. /f+ a pack of dogs.

billa s. m. cat (fem. billh).
billungra "8 . kitten,

kukkur s, m. cock.

kukkir s, /. hen,

chtucha - s. m. chicken (fem. chachi).

chhattra S M. ram.



DOMESTIC ANIMALS.

s. f. ewe.

s. m. lamb (fem. 18l1).
chheéela s. m. he-goat.
bakri s. /. she-goat.
patth s. m. and £ kid.
pathora s. m. kid (fem. pathori).

' gaddo s, m. donkey (fem. gadd@).
khota s. m. young donkey (fem khoti).
botna S. 5. m. young donkey.
khatumbra s. m. young donkey.
kachchur s. m. mule (fem. kachchir).

‘unn s. f. wool of sheep.
jatt s. f. hair of goat.
milass s. f. hair of camel,

161 s. /. hair of horse, cow, buffalo, dog, &c.
val s. m. hair of human being.

galla s. m. herd of male camels or horses.
g‘ﬁ’ t"“: } s. mm. flock of sheep or goats.
chhala s. m. small flock of goats,

gavi s. f. a herd of cows.

thala s, m. small herd of cows,

vage s. m. a herd of cows or she-camels.
ll)):llg?ia }s. m. a herd of bullocks,

mangil s. m. a herd of buffaloes.

chhera 5. m. herdsman.

dhanai s. m, cowherd.

g%?: } s. m. shepherd or goat-herd.

jatt s. 7, camel-herd,

gava adj. connected with cows.

bhéda adj. connected with sheep.
majha adj. connected with buffaloes,
bakra adj. connected with goats,

chhiyr 2. %, go to graze,

chhér 2. a. take to pasture.

dhuk 2. #, arrive, come home (of cattle).



CATTLE.

chokhar s. m. horned cattle.

danggar s. m. cows and bullocks generally.
meéhra 5. m. buffaloes generally.
pahara 5. m. sheep and goats generally.
malla paharu s. m. sheep generally.

malla gosht s. m. mutton.

gngm{:‘? } s. m. skin of cow, buffalv, or c:i_mel.
mesha s. m. sheep-skin,
kha :
kha:lﬂ i;: } goat-skin,
adhvara s. m. half a skin of sheep or goat.
adhori s.. /. half a skin of cow, buffalo or camel.
lidd s. /- dung of horse.
jada s. /» mane of horse.
veg 2. n, be in season (of a /mare).
14., CATTLE,
(SEE GAZETTEER, PAGE 175.)

vachchha s.m. calf wheo sucking mother, up to about a

year old.
véhrka a young bull from one year to three years
vahrka }s " { old.
véhar { a young bull from three years to six years
vOhuy % }s' ol T i
gg?:g T }s. m. bullock fit for the plough..
dhagga 8. m. a poor small or weak bullock
dunda ady. having two teeth (of cattle) which come ‘at

about two and-a-half years,
chauga adj. having four teeth, four years old (of cafile).
c€hhigga ady, having six teeth, five yéars old (of cattle).
Jpugga 7, { baving all eight teeth, ive and-a-half or six
dandi e years old (of cattle).
kora ' ' charhea just six years old (with teeth still fresh) (of

hoea. cattle).



CATTLE.

[

dandée

khaldta.

budhra adj.
- chhér
vachchhi
vahrki }
véhrki
véhir Sh
ga
gavi s. f.
gavi chhir geii
gavi dhuk geii
gawa adj,
dhanap Lo
pehlin a. f.
sa Ty,
g4 sui
Jamm . a,
sta S. 2.
g4 kitwé stue eh?
dajin
Hois Jar
trinjin T.
trijin } a. f.
triin
héna adj,
a

™ Jer
kanj
pharayr } adj.
pharari
gabbhan a. f
thahr v,
sahn s, m,
dhani P
dhana 2.4

with worn teeth-over seven years old (of
cattle).

old, after eight or ten years old (of cattle).

s. /. interval (p7. chhé&ra).

s. f- calf while suckling its mother up to about a

s/ {

year old.

a heifer from one year to two and-a-half
years old.

a heiler from two and-a-half years to five
years old.

s. f. (pl. g&Y) cow after five years.
a collection of many cows.

the cows have gone to graze.
the cows have come home.
connected with cows.

heifer about three years old fit to bear young
for the first time,

after its first calf (of cattle)
be delivered of a calf,
the cow has been delivered of a calf.

bear young pp. jaea.
bearing a calf.

in which calf-bearing is the cow ?

after its second calf (of a cow).

having its third calf (of a cow),

(cow or bullock) too young to be of use,

a cow neither yielding milk nor in calf,
barren.

in calf, pregnant {only for animals),
hold to the bull,

bull, entire animal,
be put to the bull,
put to the bull,
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vak

sajii sai
khot

chuggh_
dhara le
dhar

lidri
khagir
khagar
véhik
véhok

saddh
phandar
hatthal

trokar

purdhén
bhadrén

dhaggi
séhli
nyan
duddh
lassi
dahi
jag

khatta
jamm
janm
khatt
rirk
madhani
jhagga
khokna
nétra
néhi
jutt
chakhri

2. 7. be in season (of a cow).
2. 2. be about to calve.

ady. recently calved,

2. a. suck (said of a calf),

7. a. suck milk (said of a human being), S

s. /. stream of milk, 3
a. f. giving milk soon after calving.

} a. f. about to stop giving milk.

}v. n, stop givieg milk,

a. f. barren buffalo used in well.
@ f. cow past bearing.

a. f. a cow whose calf has died and which gives
trouble in milking, .

a. f. a cow or buffalo in full milk,
} a. /. a cow in calf again soon after calving.

s. /. a poor cow. )

s. f. rope for tying calf to cow when milking.
2, a. tie calf to cow's leg.for milking.

s. m. milk.

5. /o butter-milk,

5. /. curds,

s. /. sour milk, &e., used to curdle fresh milk of
cows or buffaloes,

5. m. sour milk used to curdle fresh milk of camels,
W }z’ #. curdle (of milk).
2. a. chuen,
3 $. f. churning-stick,
}s. m. small churning-stick.

s. m. leather thong of churn,

5. f. frame of churn,

s. m. crosspiece at foot of vhira,
. f. 1id of churn,
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v. a. heat (milk).
phitt v. #. become quite sour or bad (of milk).
vit - 2. n. be poured out, spilt.
Vit 2. a. spill, pour,
cho v. a- milk.
dubh v. . be milked pp. duddhi.
pinak v. . mill with difficulty.
makkhan s. m. butter.
2heo s. m. clarified butter,
chha s. f. sediment of melted butter,
andar a. entire (of animals).
khassi @. castrated.
jog s. f. pair of oxen.
panjali 0 s. f. ox-yoke.
ugali 5. f. chewing the cud.
g06ha 5. m. cow or buffalo’s dung (used for {uel).
lota 5. m.
dola s. m. }milking-vesse].
kori s fo
kunni s. /. vessel for heating milk,
dudhan s. m. place for heating milk.
aghal 2. a. boil milk with water.
thivi s. f. cream,
jamZuna 5. m. vessel in which milk is curdled.
bara s. m. half-churned milk,
pun . a. strain.
pona 8. m, straining cloth.
chatara s. m. vessel for straining,
chhidki s. f. dregs of lassl.
saddha s. m. male buffalo,
katta m. buffalo calf to one year old (fem. kattl),
jhota m. buffalo up to two and-a-half years (fem.
jhoti.
garhap . buffalo heifer ready to bear yeung.

S S
majjh s. /. buffalo cow (p/. majjhi).
garha a. to bring buffalo cow to bull/
sing s, m, horn,
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dhrali

khattar-mattar S 4t
. given to wandering at pasture (of cattle).

hariar

tall
talli

bola
jhajja
panj kalan

nahra

chappa
jhonga
khtnda

hola
kuddha
mussa

dheéla -
méhri

utth
dachi
toda
magzat

}a.

a. f.

(SeE
S. m,

s 1
s, 7.
s, m,

hornless.

good milker (cow or buffalo).
khattar mattar te hariar
dolé mal na péndid dhar.

The troublesome cow and the wanderer do
not let a stream of milk fall at all into the
milking-vessel.

a cow troublesome to milk.

bell (put on neck of cattle so that they may
be easily found—made of iron, copper or
brass).

. having spot of white hair on forehead (of

buffalo only).

- having spot of white hair on forehead (of

cattle).

. having all four feet and forchead white (of

buffalo or horsel.

. having horns pointing upwards.
. having horns pointing outwards.

having horns pointing forwards,
having one horn down and the other pointing
differently.
Ditto (of buffalo).
with horns curling inwards {buffalo),

. with horns pointing up and slightly curved at

point (buffalo).

. with horns hanging down (buffalo).
. halter,

15. CAMELS.
GAZETTEER, PAGE £70.)
male camel y
female camel,
came! up to one year ( fem, todn.
or £, camel up to two years,
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S. 7. or f. camel up to three years.

s m. male camel from one to four vears old (fen.
puraph).

S. m. or f. four year old camel,
a. having two teeth, four year old (of camel).

chauga a. having four teeth, five year old (of camel).

chhigga a. having six teeth, six year old (of camel).

utth navé nésh the camel is full grown (after 8 years),

hoea.

rashki s. /- large tooth of male camel,

armosh s. 7. an old male camel after 13 years.

khamba s. m. useless old male camel after 15 years,

jiharot s. /. useless old female camel,

kohand s. m. hump of camel.

milass s. f. camel hair.

lunjan s. m. hair of camel’s tail,

gulgad s. /. hair of camel's hump,

jada s. /. hair of sweating-place on camel,

jig s. m. throat of camel,

mast a. in rut,

burhk . n. bubble (of camel).

tala s. m. bladder-like protuberance from camels mouth
when bubbling,

béh 2. #. cover (of camel).

vattar . 1. be in season (of a camel).

leédna s. m. dung of camel.

talli s. f. sole of camel’s foot,

kdri s. /. wart on chest of camel,

late s. f. stick in nose of camel,

sar mahar $. /o string in nose of camel,

mahar s. f. long leading-rope of camel,

palan $. m. pack-saddle.

pakhra S« m. saddle for two men,

jora s. m. arch of saddle,

dandar ¢ S m. catch of arched pieces in saddle,

kukkra s, m, pin of j@ra.

bajj 8. fi side piece of saddle (22 bajja).

thari s /. side of arch of saddle,
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s. m. arch of saddle,.
, s. m. rope of arch of saddle,
~parding - . S. 71, CruUpper,
tangg ’ 5. m. girth,
. chhi‘kkén : s. m. end of girth.
garmand s. m. neck-rope to keep saddle forward.
kati s. f- back-piece of saddle.
mohadda s. m. pad.
bori s. /- bag made of camel’s and goat’s hair.
trappar s, m. cloth made of camel’s and goat’s hair,

16. CALLS TO ANIMALS.

Call, To what animal used. Meaning.
tahh tahh bullocks turn to right.
ahh Ahh bullocks turn to left.
chhih chhih bullocks drink.
sah sih bullocks / sit down.
hushsh camels sit down.
hunh hunh camels o get up or'go on.
pura pura camels drink.
turo turo horses goats or sheep come.

A click with the tongue (as in England) (gitkar or dijkar) is used
to'make animals go on faster, and a chirrup with the lip (buchkar) is
used to stop or soothe an animal or child.

17. CRIES OF ANIMALS,

hinak : neigh of horse.

hing bray of donkey or mule.
bak bleat of sheep or goat.
tdhikh bellow of cow.

garhk bellow of bullock.

bdk cry of he-goat or ram.
minak ! gentle bleat of she-goat,

burhk bubble of male camel,
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cry of she-camel.
groan of camel.

bark of dog.
meéodk mew of cat,
k2 ka kar croak of raven.
¢chi chi kar chirp of sparrow.
bang dé crow of cock.
ﬁi;kkur } cluck of hen.
ké ké kar quack of duclk,
htng yell of jackal.
anant long-drawn howl of dog or jackal.
gaj roar of tiger,

18, CATTLE-STEALING.
(SEE GAZETTEER, PAGE 206.)
kha 2. a. carry off, steal p. 5,
r k?\arigea. 2. p. kharea p. p. pass

chhap v, n. hide, be concealed,
chhapa 2. a. hide, conceal, steal.
luk 2. n. hide, be concealed.
luka a._hide, conceal, steal.
ohjar a. where there is no road.
paha s. m., path from fields.
pawaha s. m near village.
z;;‘&%ch } a. on the wrong track.
virdj pé gea they have gone on the wrong track.
khoji s. m. tracker. "
khujippun s. m. reward of tracker,
khuga - s, m. track. :
khura kaddh 2. a. to follow up tracks.
khurchhi §. f. place with many tracks of cattle,
ghuss o, W Grr.

khul 5. /. clovien hoofs (pl. khulf).
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Sumb
pér
pocha
khussa

tanhal
charha
chor

sai
pichhura
trédh
mall

a
Bh e 0
khura lé gea
khura 1ok gea
réhd

vatt

sagwa

vig

vigwa

rassa

rasseor

sata

véhr

ohla

ohr A4
mark hitt
markhai

méla
shakki
1eta

lit

kala
khallri
gaver
gangor

3

S Wi,

S, 7.
S, m.
S, m.,

S, m.

v. a.

5. m,

S M
S.m,

5. .

s. /.

S, m,

7,
”e.
m.
m.
.
m.
.,
S
S, M.
a

PR

5. m.
2. a
8. .,
L
S
LA

hoof of horse or donkey.

foot of camel, man, &c.

paw of dog, cat, talons of kite, &c,

leather shoe put on stolen cattle to make tracks
indistinct.

iron shoe for horse or cattle.

put on.

thief.

master, owner, lord.

backward track,

(deuni) making a round to look for tracks.

. fail.

give a commission, employ, request to look
for a stolen animal.
He followed up tracks.
the tracks led to the village.
enmity, vendetta.
revenge, vendetta,

. identical.
. exchange. ‘
. exchanged, given instead of stolen animal,

rope,
accomplice in handing on stolen cattle.
stolen animal.

enclosure in jungle, with hedges round it.
shelter. \
place where stolen cattle are hidden.
informer. ‘

reward to informer.

gathering of friends to exert influence.
suspicious, doubtful,

recogniser or owner of stolen cattle.
recognise.

thief (slang).

goat or sheep-skin used as bag.

clue.

consultation.
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par
jélkhana
~ chatti
vaddhi
masitar

kala

chitta
bagga

ratta
nila
pila
sawa
bhtara
bhiisla
lakha
gora
garra
kulla
kakka

samand
kumeét
télia kumét
mushki
dabba
gadra
kéla
dhola
katbarra
kora
barra
manka

s. /. (mar) hole in wall for burglary.
s. m. (kar) hole in hedge for theft.

s. m. jail.

S Rtine.

s. f. bribe.

s, . a man not fit to thieve, only fit to stay in the
mosque. |

o e

19. COLOURS.

black.
white.

red.

blue, dark grey (of cattle).
yellow, light red (of cattle).
green, grey (of horses or cattle).
brown, red and white (of cattle).
brown.

black (of cattle).

fair (of men), red (of cattle).
roan (of horses).

dun (of horses).

fair (of man’s hair), chestnut (of horse), yellow
(of sand).

light dun (of horses).

bay (of horses).

dark bay (of horses).

black (of horses) fem. mushkin. /
spotted with large spots (of cattle), piebald.
flea-bitten (of cattle).

pale red (of buffaloes).

whitish (of cattle).

grey (of a man’s beard).

chestnut-coloured (of a man's eyes).
white-eyed (of a horse),

having white line in eyes (horses or cattle)s
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sah

usas
htinga
hiing
hass
khidkara
phipphur
pasli
Sina
maggar
kand
nikki trikkal
dhiddh
kaléja
hota

ha&

hadd
haddi
dhranga
pinjar
khabbh
kachchh
kangrér
burilri
dhui -
go6da
lakk
majih
pinni
sukrang
gitta
khuri
pabb
shanar
talli

20. PARTS OF ‘BODY.

s. m. breath (kaddh).

s. m. sigh (bhar).

2. #. groan,

s. fo groan.

2. n. smile.
s. m, loud laughter (mar).
s. m. lung.

S REIbS

s. m. chest.

s. m. upper part of back.

s. f+ back.

s. /. small of back.

s. m. belly.

s. m, liver.

YS'} }heart.

s. m. large bone (of cattle).
s. /. bone.

s. m. partly consumed carcass (of cattle),
s. m. skeleton of body (of an animal).
s. m. shoulder-blade.

s, fo armpit (p/. kachchha).
s. f. backbone.

s. f. buttock.

s. f. anus.

s. m, knee,

s. w2 loin,

s.-m. waist,

s. f. calf of leg.

s. f. shin-bone,

s. m. ankle,

s. f. heel.
s. m. ball of foot.

s. f. ankle joint.

s. f. sole of foot.
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L

murda

meiyat
val
chtne
chunda
bodi
ling
pér

sir
kopri
tala
mattha
bharbitta
akkh
pippli
chhappar
ana
dela
kaki

- annha
kana
sujakha
bhénga
barra
kora
nazar
manda

5. m.

s. m. pl. the hair of the head as worn by men.

S m.
Sif
S, m.
S. m.
s.m
S
S, m.
s, .
S. m.
s. fo
Shf
S, Wt
S. 7.
S, m,

e

a.
s. f
ady.

usdi akkhi man-

dian

usdi akkhi aia

toe.

. nail,
» Joinf.

i } go out of joint.

ankle joint.'

. body.

dead body.

. corpse.

hair.

hair as worn by women.
hair as worn by cliildren and Hindas.
leg.

foot.

head.

skull, crown of head.

top of head, roof of palate.
forehead.

eyebrow.

eye (pl. akkhi).

Pl eyelashes,

eyelid.

eyeball.

diseased eyeball.

pupil of the eye.

. blind.

one-eyed,

. seeing all right.
. looking side ways.
. squint-eyed.

with chestnut-coloured eyes.
eye-sight, look, offering to a superior.
bad. !

his eyes have gone bad

his eyes have gone bad.
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us apnid akkhi  he has had his eyes cured,

banwaia
chitta pé gea-as his eyeball has become white.
dhudd s. /. mistiness of eyesight,
nakk - s. 7. nose,
nas s. £+ nostril (p/. nas&).
naswar s. fo snuff.

naswar chhikk
muh

hoéth
khadi
gallh
pattpurri
kachani
dahri
muchchhi
shéhpar
kann
kanani
vatta
dand
hanned
patt
ghunadha

bir
battrj

khakhzyi -
marhal

jibbh
zaban

gal
dhén
ghandi
hassi
mohda
bdh
sajja

7, a. take souff,

s. 7. mouth, face.

s. m. lip.

s. f. chin,

s. /. cheek (p/. gallhd):

$. /i temple (of head).

s. /. hair of temple.

s. f. beard, T. man.

s. /o pl. moustaches.

s. =, large moustaches.

S. m. ear.

s. /. the hole of the ear.

s. 7. lobe of ear.

s. m. tooth,

s. /. grinder-tooth,

s. /. thigh, silk,

s. m. decay of teeth (supposed to be caused
worm),

s, /. line of teeth,

. f. jaw.
5. f. gum.
} 5. /. tongue (#/. jibbh&).
s. m, neck,
5. /. nape of neck,
8. £ Adam’s apple,
. /. collar-bone,
§. m. shoulder,

s /. arm (pl. bAhE).
ady. right,

by a



PARTS OF BODY, . i I ’

a. left.
s. /. elbow.
S. #. upper arm,
s. f+ fore-arm,

gutthi s. f. wrist.

hatth -S. m. hand.

chhappar s. 7. back of hand or top of foot,
talli s. /. palm of hand or sole of foot,
angli s. f. finger or toe.

angiath s, m. thumb or big toe,

chichi s. f. little finger or little toe,
dhappa s. m. blow with both hands open,
chamata s. m. slap with open hand, .
dhakka s. m. push,

mutth s. /. fist (p2. mutthi).

ghut . a. close the fist,

mukki s f. blow with fist.

mukkid mar v a. pound with fist as in massage,
mutthi& bhar 7. 4. squeeze with hands,
tattari s. f. bald head.

ganja 2. bald.

roda a. with head entirely shaved.
singg s. m. horn,

bath s, m. face (of a quadruped).
galma s, m. dewlap (of cattle),

koli 5. f. breast (of quadruped),
ghamatt 5. f. hump (of cattle),

kuhand s, m. hump (of camel),

madau s. m. withers of horse,

puttha s. m, hind quarter (of a quadruped),
pachhal s. m, tail.

dhugg 5. f. (¢l dhuggd) bone of quarter (of horse).
sum s. m. hoof of horse or (S.) of cattle,
baho s. m. shoulder (of cattle),

phari s. /. shoulder (of cattle).

daja s. J. matie of horse.

bodi 5. f. forelock of horse,
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marvadhna S. m.
gamchi s
nali S
goda s m.
dohli S
khuchchay S m
par S, m,
than 3 m,
Khirj <0k

(SEE
hanjirg s f-
nichh S
khagh Se T
kass SR
kulanj s
adhrang s m.
Iakwa S
zatal 5. .
bhuss £ '
man S.om,

h il

S
ara s.m.
subra s. m.
narwa s m!
dhrapphar s m,
héza 8o,
daki s 1
bawji s. .
thadd s f

N

} pastern-joint.

cannon-bone of horse.

knee of horse.

upper part of leg of quadruped.
hock of quadruped.

wart on horse’s leg,

teat.

udder.

2t " DISEASES]

GAZETTEER, PAGE 14.)

pl. swelling of glands.
Sneeze.
cough.
fever
colie, *
paralysis.
facial paralysis.
pheumonia.
jaundice.
dropsy.
#2. small-pox (euphony for tattid, hot).
constipation.
measles,

guinea-worm, supposed to be due {o drinking
water in which snake’s eggs have been
dissolved.

nettle-rash, cured by killing a small owl,
(chirbal).
}cholera {supposed teé be due to an eyil wind),

cold—thadd lag geii.
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22. DISEASES OF ANIMALS.,

(SEE GAZETTEER, PAGE 178.)

vifl 5. m. disease of cattle from eating certain grasses,
haddi kaddh v a. show a splint (of horse).
Jhadd : s. m. spavin (of horses).
matra s. m. bog-spavin (of horses).
chakol s. m. disease of pastern (of horse).
tala s. m. swelling of palate (of horse).
kanar s. m. cold (of quadruped).
- sal s.m. colic (of horse), '
khab S. s m.
hubbid D. sf jStrangles.
laga s. 7. rubbing by saddle.
channi ' 5. /. staggers—a horse is said to die at once of
channi, if a light is shown behind it when
' it has been rubbed by the saddle.
zéhr bad s. m. lymphangitis,
g‘arpg'kgarm }s m. anthrax,
gari s. /. disease causing sudden death of cattle.
mga‘éhur }s. m. foot-and-mcuth disease,
thaddia s /. small-pox—cow-pox (of cattle and sheep).
23. HOUSES AND FARM BUILDINGS,
(SEE GAZETTEER, PAGE 66.)
ghar som. house, home, household,
kotha s. m. house, room, especially a flat-roofed hut of
room,
‘ég;};‘la :’{ }a large bungalow built in English style,
kothri $. /. small room entered off another room.
bangla

Sigm. upper chamber when well-made of burnt
brigk,
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mari

dara
pori
parsang
bahi
dandg
danna
kaddh
tall

Chhatt
ussar
usar
ghatt

vatta
sillh

sill

itt
Chikkuy
8arz
baksy
thoba
thobj
sasi
Chhappar
Cchhappayr
chhappri
dhara
dhari
limm
l€mbyj

e

dhohe

ihuggr

. sf a storied house of burned bricks; ancient
tomb of chiselled stones common in the
Salt Range, probably Buddhist.

s. m. guest-house, village club,
s. f. step of a stair, p/. stairs,
s. m. ladder.

:.f.' side piece of a ladder or frame.
S} s, m. step of lédder, stick.
s. £ (pl. kaddh&) wall,

s, m. floor.
s, m. roof.
" 9. n. be,built.
v, a. build. v

v. a. build, put on (a roof), throw, spread out dro'*‘p,‘
pour,

s. m. clod. S. stone.

8. s/ (pl. sillh&) brick. g
s. /. (pl. sill&) shaped stone.
s. f. (pl. itt&) brick, especially a pakka brick.
3. m, mud. b
s. m. thin mud used for mortar,
s. m. built of mid only, not made into bricks:

N

S.om.

&7 }Iump of mud used in building a mud wall:
8 5 \
§ m. thatched roof or thatched hut or shed.

$. m. pond. ‘

s. /. small thatthed shed, without walls.

. m. L rough thatched shed, used chiefly for
sy cattle,

v, a. (pp. litta) plaster with mud,
s. f. plastering with mud.
s. m. mud plaster.

T. s f{pl: dhahi) large thatched shed, used

chiefly for cattle.
s: £, rough thatched hut, hovel, lean-to shéd, tent
of gipsy.
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s. o (pl. patti) beam of roof—if squared shohtir
s. .

kari s. f. rafter.
° paseél s. f. (pl. paseld) side-beam of roof,
kateba s. m. beam along top of wall.
TSI, W
1‘22;%; S'}s. m. small cross-piece of roof,
paramba s. m. piece of wood built in wall on which to

support door-frame,

_béra s. m. cross-piece of wood in roof to keep crooked
rafter straight.
parnala s. m. water-conduit oh roof.
varendi S. s f. part of wall projecting above roof.
chullh 5. £+ (p4. chullhi) fire-place.
. sakar S. s/ (pl. sakari) quadrangular mud-built
receptacle for grain,
ﬁg{‘h%?a S'} s. m. earthen cylinder for storing grain.
kalhoti

s, /v small earthen cylinder for storing grain.

gahhi s. f. oblong receptacle against wall of house for
storing grain.

ambar S. m. granary.

tabéla s, m. stable,

than s. m. stall,

dhinggar s. m. dry thorns.

thallha 5. m. platform.

boha 5. m. door,

déndi s. f+ entry, when roofed over.

tak s. £+ (pl. takd) fold of a dpor.

khirki s. f. door made of grass or reeds interwoven,
g‘ac:? } s. f. window-opening.

takri s. /. window-frame.

muhath s, fo (pl. muhatha) door-ranie, especially the

uprights, y
matheér s. f. upper cross-piece of a door-frame.
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dharsal s. f+ lower cross-piece of a door-frame.

jala s. m.” recess in a wall.

gharva a. chiselled, shaped (stone).

satth s. /v uncovered enclosure for cattle.

kurh s. f. covered cattle-shed.

chhatt 2. a. roof.

valgan s. 7. land enclosed by a wall or hedge.

V&hra s. m. court-yard of a dwelling-house.

Vehr s. m. large area of open ground enclosed by fence.
Var s. /. fence, hedge.

vara s. m. sheepfold, enclosure, melon-patch,

vari st melon—batch.

tak s. m. wooden door.

ththni 5. /- forked prop,

€ra s. m. foundation.

khana-ba-dosh a. gipsy, wandering. ‘

kamb 5. /. bent stick used as prop of tent (/. kAmbA).
Jhulli s. /. patchwork of rags used as ‘coyering of a tent.
tamba & m. tent.

24. FURNITURE,

(SEE GAZETTEER, PAGE 65.)

atun " s m. collection of girls.

bhandar s. m, collection of women to spin.
palang . m. painted bed.

pawa s..m. leg of bed.

Séra s. m. cross=piece of bed at top and bottom,
hih s, f. side-piece of bed.

Sirhana s.m. head of bed.

latands s, £ foot of bed.

kartal s. m. woven strips of.bed.

daunj ! 5. /. strip lengthwise at foot of bed,



]
CLOTHING, DRESS AND'ORNAMENTS. I

S. m. cross-strip at bottom of lkartal on which
dauni is fastened.

topi s./. head of leg of bed.
por s. m. foot of leg of bed.
pihra 5. m. stool with a back,
dhoh s. /. back of stool, leaning Back.
pihri s. /. stool, seat of stool,
danda S. m. cross-piece,
bhambiri s. f. ornament like a reel,
munna s, m. leg of back of stool. .
chal s. f. dovetail (p2. chala).
,Paghara 5. m. cradle.

R —

25, CLOTHING, DRESS AND ORNAMENTS.

" (SEE GAZETTEER, PAGE 68.)

patka S. m. small u;rban.

pagg 5. f. large turban (pl, pagg#).

paggri s. f. small turban,

chola 5. m. asleeved jacket buttoned at thtoat:

galvin s /. neck-slit of jacket.

bira $. m. cloth button. .

phahi + 5. f. noose, eye for buttor, :

bah s. /. sleeve (pl. b&AhA).

chadar 5. /- (pl. chadar8) sheet worn like 4 plaid;

pot $. /. breadth of cloth (pZ. pota).

tirpot . a. made of three breadths sewn together.

adhapot 4. made of two-and-a-half breadths seEwn
together,

dupdt a.

made of two breadths sewn together,

majhla s. m. waist-cloth, generally worn loose.
chota $. m., waist-cloth worn tight,
Jutti . s. . shoe,

khabbuy 5. m; old shoe,



CLOTHING, DRESS AND ORNAMENTS,

" L

khalla
usnti khalle marée
safa
lungi
kheés

kot

kurti
chugha
roedar kot
sirana
1eéph tulai
vichha
razai
sirak
lIéph
chéhba
tulai
chhoé
déwar
moli
thigri
Pepni

fal chira
shal
chadar
ihagga
sutthan
salara
bhochhan
pinkH1
phulkari
choli
chola
majhla

janji

-

S, m.

S, m.
Serffe

S, m.

S m.
iS5 s
. me.
s, m.
s m,
i
2. a.
s f
o
50 mt.
5. m,
Nt
A
5 m.
i
sifl
St
5. .
&
s f.
5.om.
&1
Som;
s om,
3. 1
S fa
Si g
5o M.

S.m,

oM.

shoe. h .

he beat him with shoes.

large turban.

checked cloth. st ot

thick cotton plaid for bedding, dark blue cloth
for waist-cloth,

long-sleeved jacket.

short-sleeved jacket.

long loose robe open at throat. t

quilted jacket.

pillow.

bedding.

spread.

quilt for bedding of English cotton,

quilt for bedding of country cloth,

quilt.

print, stamp on cloth,

quilt used as mattress.

cover for quilt or pillow.

suit of two clothes, lungi and phulkari.

coloured thread. '

rag.

long coat.

red turban.,

silk wrap.

wrap.

coat,

drawers of women.

striped cloth.

plain cotton wrap (of woman),

red striped wrap (of woman),

flowered wrap (of woman).

short bodice covering only front.

bodice covering whole body,

petticoat.

Brahmanical thread.



FOOD. ' ‘ I

} s. m. hair worn with plaits in front (by virgin).

2. a. plait (hair) pp. gutta.

s. /. plaited tail of hair worn behind.,
s. m. hair,

2. a. plait hair in three plaits,
s. m. queue (of hair).

s. m. silk thread ornament in ears.

bundda s, m. ear-ring drop (worn by virgins),

vala s. m. large ear-ring.

vali s. /. small ear-ring.

pattar s. m. silver bead in ear-ring.

& bulak s. /- nose ring.

hassi s. /. broad neck-ornament.

mutthra 5. m. broad bangle,

E:&%an }s. m. bangle.

mundri s. /. ring with stud or stone.

chhalla s. m. plain ring,

véhr s, m. broad ring. :
26, FOOD.

ﬁ:‘;‘gnl Ss;j’ a sweetmeat made of wheatflour fried in ght

halwa i 'm‘ and mixed with a solution of’su,gar.

jangira s. m. cake of flour fried in ghi and coated’ with
sugar, something like short-bread.

kachori s. f. pasty made of flour, ght and sweet oil, with ard
pulse inside,

bidana s. m. sweetmeat made of grd flour fried in ghi
and covered with a solution of sugar,

Ian s, m, salt,

mittha adj. sweet.

salana ady. salt,

tukkur s. m. food, bread.

béha ¢ adj, stale



NAMES AND ABBREVIATIONS.

adj. fresh.

s. m. molasses.

s. m. large bannock of bajra-meal and salt.

s, m.

:.f.} small scone of bajra, wheat, &c.

e ¢
mann - S :vf m. large wide scone used in Salt Range.
ghungni s. /. boiled bajra meal. i
ata s. m. meal, .
vatt s. m. fine flour of bajra eaten raw with sugar.
khirin s. /. meal boiled in milk. i
bishallr 5. /. scone of bajra meal with ghi or ghi and sugar,

27. NAMES AND ABBREVIATIONS.

A family descended from a man are often called after his name (the
vowel being shortened) with the affix-al or-wal, or in the Bar,—
wana e. g.—

Pamsly. Descendants of.
Shahal Shah Muhammad.
Masteal Mast Khan,
Kalwal Kallo.

Shirwal Sher Khan,
Nissowana Nisso,
. Rindowana Rindo.

Names.—A child is commonly given a name within a week after
birth. Sometimes a man calls his sons by names that rhyme with
each other, e. 2., Mubammad' Yar, Ahmad Yar, Barkhurdar, Allah Yar,
In the Salt Range 2 name compounded with Muhammad is frequently
given, e. g MIZ Muhammad, Shér Muhammad. Common names in /the
Bar are for men—Makhpi, Bahblj, Daimi, Kaimi, Hasha, Shasha, Massgy,
Jiwani; and for women—Satbhirai, Alam Khatan, Valld, Jallf, Bhags,
Phatte, Bakkho (for Bakhtbhari),



POSTURES. I

Names are often contracted, e. g.—

Contraction. Fuill name.
Khuddu Khuda Yar—Khuda Bakhsh,
Shéru Sher Muhammad.
Alu Alam Khan,
Jahana Jahan Khan.

Katta Katmir,

Mamda Mamna Muhammad Khan,
Haka Hakim Khan.

Jalla Jalal Khan.

Bahbli Bahawal Bakhsh,
Sammu Shams-ud-din.
Samaili Ismail.

Zulfa Zulfikar,

Dada Allahdad.

Saba Sahib Khan,
Pallho Pahlwan,

Nicknames are sometimes given men from their personal qualities;
e. g Korti (chestnut-eyed), Dora (deaf), Mota (fat), Motidwala
(of the pearls), Jhuttl (the snatcher).

28, POSTURES..

(SEE GAZETTEER, PAGE 70). v
gfxaﬁh.?rﬁgta a. standing with head bent. ¥
ur khalota a, standing with head bent and hands on knees,
siddha khalota a. standing upright. |
go6th mar 2. @, sit holding the knees with the arms or with

cloth round waist and knees,

palatthi T} mari beitha —sitting cross-legged, tailor-
patthalli fashion,
godé bhar 2. n. kneeling, ;
athrohd beitha sitting on hunkers, resting buttocks on heels.
akir-ké beitha sitting stifly with head back,

talli tek-ke beitha leaning on ene palm.



SPINNING.

-

passe parna

charkha
tand
pani
vari

tili
chhalli
muddha
manka
biri
trakkla
gudda
kahd
tir

mahl
khabbayp
bér

latth
hatthr 7y
majhéra
phull
salal

atti
atéran
atér

goh

tir

« 2. n lie down p. p. 16t&4.
s. f. support (pZ. Otd).
adj. lying on back.
adj. lying on face,
adj. lying on side,

29. SPINNING.
(SEE GAZETTEER, PAGE 67).

s, m. spinning-wheel.

s. f. yarn,

s. /. cleaned cotton ready to spin.

s. /. handful of cleaned cotton.

s. f. splinter, match, centre of pani.

s‘f‘ '{} reel of spun thread.

s. z2, washer of leather,

5. f. thread to keep washer in place.

s. 7. iron pin on which thread is spun,

. m, peg to keep thread in place.

s. f. base of spinning wheel, cross-piece.
$. m. piece joining the two kahds.

5. /. thread that drives the spinning-wheel.
5./, (pl. khabbard) part of driving-wheel,
s. m. string tying khabbars togethet,

s, f. axle of driving-wheel,

s. m. handle. ‘

s. m. centre part of driving-wheel.
s.m. stud on wheel,

4. /. pin of yarn.

s. /. skein of yarn on twister.

5. m. twister.

v. a4, wind yarn,

& f. end of at@ran (pL. gohi).

si m. longitudinal piece of at@ran.



WEAVING.

L

tand
panja
‘phutti
Jhamni
jhamb
vél
vEélna
péwa
kapah
kasal
pinj
pinjun
tara
tanddi
ra
vari
tily
pani
charkha
katt
trakkia
chhaili
atéran
atér
sOtar
atfi
chhibb

So 18,
So #te

S, m,

8. 1
s, m.
S
sife
2. a.
2. @
5. m,
S. m.
s. /.
50 m,
7. a.
S, m.
S, 7.
St
5. /.
i
s /o
S2e

S, 7,

U B

S. m.

87

So M

V. @,

5 m.
i
51

skein of yarn off atéran.
revolving frame of grass.
reed on which yarn is wound,

30, WEAVING.

yarn (pl. tandii).
five threads of yarn,
cotton unginned.

crooked stick for carding cotton on a cot,

card cotton.

gin cotton,

cotton-gin,

cotton-seed.

cleaned cotton (p/. kapah#a).
cotton-scutcher, butcher.
scutch cotton.
cotton-scutching implement,
wooden mallet for striking bowstring,
string of bow,

scutched cotton g/, rai.

ball of scutched cotton,

stalk of kana.

ball of cotton on tilf.

spinning wheel,

spin,

iron pin.

skein,

twister.

twist.

thread,

twisted skein of thread.
twisted skein of thread (¢hhibb4),



WEAVING.

#
s. m. a collection of attis.
s. m. woof.
7. @. prepare woof.
Jjavvil s. f. (pl. javvili) measure = 20 hatth.
hatthra s. m. cubit measure = 24 inches,
kana s. m. stalk of sar grass,
Jhabb . a. moisten (cloth only),
Sota s. m. stick,
Kutt . a. beat, pound.
pan s. /. thin paste of wheat flour.
pih v. @ grind.
kunni s. /. earthen pot.
" kunal s. m. large earthen vessel.
letti J s. /. thick paste-mixzed with water makes p&n.
ghori s. f. stand for woof.
tani 5. f prepared woof.
khilar v, a. spread, stretch,
kuchchin s. /. brush (mar).
bandia s. m. thread put in place of grass to keep threads
separate,
pita §. m. spare threads,
Chakki s. f. cake of soap.
saban S, m. soap,
péta S, 7. Warp.
khaddi 5. /. weaver’s shop,
dassj s /. pattern,
gaddh a 7. a. knot.
sakkhni s. /. straw inside reel,
nalli s. /. reel.
nal s. /. shuttle (/. nald).
unn v. a. weave.
takki s, Ji web, folded up.
unawat

unavi T} 8. /. charge for weaving,

.



AGRICULTURAL IMPLEMENT AND PROCESSES. I

31, AGRICULTURAL IMPLEMENTS AND PROCESSES.

(SEE GAZETTEER, PAGE 163).

hal s. m. plough. ;
; a. belonging to a plough,

ba“ {s. 7. p|ougghm§n. o

kury s. m, boot of plough.

killa s. 7. upright of plough,

hatthi ' s. /. handle of plough,

og $. m. wedge of plough.

hal s. f. shaft of plough. g

kot s. 72. main part of shaft.

bachchi s.f. middle part of shaft,

sanna s. m. end of shaft attached to yoke,

phala s. 7. coulter of plough.

kunda s. m. iron staple,

vah s. /. hole in shaft. .

panjali . m, yoke, main part of yoke,

gatra s. 7. fixed inner peg of yoke.

vélna s, m. moveable outer peg of yoke,

gummat s. m. knob in centre of yoke,

kamla s. m. knob in yoke above bullock’s neck.

bann s. m. embankment of field.

badha s. m. dam,

bannh 7. 4. make an embankment (2. £. baddhay).

bajih 2. #. be made (of an embankment) (. 2. bajjht
gea).

vallan . 8 s.m. water-course made to guide water to a field,

kahi s. f. mattock.

Jhingar s. m. cracking noise made by a Persian wheel,

kiok s. fo shriek, screech, + howl ¢/ mar), a sound
sometimes made by a Persian wheel con-
sidered ill<omened,

chath

5./, piyot, tapering point, tap-roof (as of earrot oe
turnip). :
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MEASURES, I |

at s. m. sediment at bottom of a well,

khohai adj. belonging to a well.

tind s. /- pot on rope of Persian wheel,

mahl " 5. f. rope of Persian wheel on which pots are
fastened. | .

khopa s. m. leather blinders put on bullocks’ eyes.

32. MEASURES.

(SEE GAZETTEER, PAGE 198).

lela bhak s. 7. so {ar as a lamb’s bleat can be heard,

sadwah s. m. so far as a man’s voice can carry.

mutth s. f. (¢l mutthi) fistful.

kah s fo fistful,

chukka s, m. half-handful.

lap s. f. handful.

buk s.m. double handful,

tol 2. a. weigh.

min 2. a. measure by capacity.

kachchh 7. a. measure by length,

hatthra . m. cubit measure = 24 inches. -

Javvil 5. /. (pl. javvilD) a cloth measure = 20 hatth.

hatth . s. m. cubit = 24 inches, :

minwé adj. by measure. ‘

tolwa a. by weight.

khalwar s.m. = ¢ man topedalé = 8 standard maunds,

3 i

thulla T s m. a measure of capacity called pardpl in the
Doab,

parapi T &/ ameasure of capdcity equal to the {Opa. of
the Doab.

E



WRITING, BOOK KEEPING AND MONEY-LENDING, I

33. WRITING, BOOK-KEEPING AND MONEY-LENDING.

(SEE GAZETTEER, PAGE 192).

. rupeia s. m. rupee (plrupeie.)
ana S. 7, anna.
paisa S. 7. paisa,
pai s/ fpic
adhéla s. m. half a paisa.
panjia S. 7, % of an anna, *
chati ich ana an anna per mensem interest on four rupees,
tri ich ana an anna per mensem interest on three rupees.
" addh ana s. m. 6 pie, ‘
munna ana s. m. 9 pie. X
mohar s. f. gold mohar,
bitti s, f. Russian gold coin.
tilla s. m. gold coin.
kaudi s. f. a cowrie.
chawakk s. m. four couries.
pahare 2. m. multiplication-table,
vandd - 2. a. divide.
vandd s. /. division.
mass s. /- ink.
maswani s. f. inkstand,
kallam s. f+ pemn.
likkhan s. f. pen.
kagut
kagul T} S. 7. paper.
likkh 7. a. write.
parh 2. 4. read.
sikkh 2. a. learn,
kirar . 71, Hindu shopkeeper.
shah s, m. high class Hindu shopkeeper or moneylender.
bakhtawar s, m. a well off, moneyed man,
paise ala a. moneyed.
léan déwan | s.m. dealings.

veaj $. /. interest.



"WRITING, BOOK-KREPING AND MONEY-LENDING.

rok S5,
jinas sifs
karuz 8. 7.
lahna s, m.
rinn s, 7.
mé us da rinn
déuna é
rinnai a.
udhar s, m.
udhari a.
gahna s, .
' Bahneé ghatt . a.
chuka lé
mol & }v, a.
bg le
b
Véckhar }ﬂ' .
vahi st
parchin Sos
bandi 27
st hr S, m,
khat3 . S
lekha S m,
- rokir £
panna s, m.
angg s, m.
baki kaddh
chhaddi
leékhé wvich
charhea.
veaj laditti
katt S0 mt
gaddhchhora
gaddh s
kasnor s, m.
udhar 1& 7. A.

cash.

kind.

debt.

credit, debt due.
debt.

I owe him a debt.

indebted.

loan (ch&).

on lean,

jewels, ornaments, mortgage, pledge.
put in pledge, pawn, mortgage,

buy.

sell,

acceunt-book, ledger.

petty sales.

rough note.

day-book.

one man’s account in ledger.
account, debt, ¥
cash-book.

page.

number of page.

struck a balance,

entered in account.,

added interest.

deduction made from principal of loan before
giving it,

knot.

charging 13 months’ interést on 1z months’
debt,

borrow,



/
WRITING, BOOK-KEEPING AND MONEY-LENDING. :

L

rinn

‘mai

usdamaidéuna e

méré kold us
lahna e.

us meéra rinn 1ah
chhorea e.

leh

lah

us meéré kol choé

gahneé ghatti e.
mai bhoé gahne
ghattni &.

& bhoe gahne e
bhoé& chhura Iii
agit

agit kar

chhot

mannat

mana

lekha kar dé
mutth

mor

vira

ior

ior

péchha
baki

paki vaddhi

V. a.

So fi

7. a,

S

5,

7. a.

?.
5. /-

. m,

7. a,
3. m.

V. 4a.

S. M

o

@

lend.

he owes me a debt,
I am due money from him,’

I owe him money,

He is due money from me,

he has paid off the debt due to me;

. to be paid off (of a debt).
n. to pay off a debt.

He has given land to me in pledge.
I must give land in pledge.

This land is under mortgage.

He has redeemed his land.

receipt of money entered in account credit.

enter as received.

interest on repayments. ‘

taking on oneself another’s obligation.

get another to take on himself one’s obliga-
tion,

.

make up an account,

closed fist, handful, instalment (p/. mutthi).

remission allowed on sum received in pay-
ment of debt,

allow in account, deduct,

total,

add up.

state of account, balance.

balance.

brought over.
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tomba

hunddi
vatta
hundawan
akkhar
takre
dasti
idogan
naffa

ghat
ghata

vajjd
diwala
rach

bhar

phér
vapari
shahuokar
i6khid
putth bharavi
sammachar
phirtana

patt

ahrti £
vika

sékra

viss

mitti

chatti
vaddha

ghata
vatta

s, /- draft payable on demand, on or after a certain

S. M

date.
. deed, bond.

Saudratt:

}S. m,

S 72,
S m.

a.

post p.

S, m,

S

S m.

S, 72,

S 7.

7. n.
v, a.
V. a.

} S. M.

S, m.

S
s, m
S m.

discount on draft.
letter, handwriting.
shopkeeper’s character used in account-books.
on temporary loan.

for,
profit.

} loss,

consideration for a draft,
bankrupt.

fail.

pay.

return, dishonour a bill,

bill-broker,

on account of.

risk,
commission for endorsement,
advice of draft.

compensation for dishonouring a bill, varies

from place to place—here from Rs, 1 to
Rs, 5 per cent.

honour, credit,

. broker.
. sale,
. per cent., a hundred.

. trust,

" date.
. fine, penalty.
. increase, premium,

, Giscount,

[



RELATIONSHIS: - d I,

} mother’s brother’s | masér mother’s  sister’s
child. maséri } child,
phupphuy father’s  sister’s father’s brother’s

husband, wife.
masur mother’s sister’s mother’s brother’s
husband. : wife.
Jana husband. jani
sawani } wife,
0 trimat
sohra father of wife or | gags mother of wife or
husband. husband.
sala brother of wife. | ga}j e R
’a-:l’-a’ or jawa-~ dat‘)‘f:ée”s hus- | n3h ~ son’s wife.
sa(;“gg‘ or san- “'if;i;me"’s hus=| ninan husband’s sister.
dgr husband’s brother,| dirdni . husband’s  bro-
daor especially ther’s wife.
younger. o 9
jéth husband’s  elder sOKin (pl. sokni). husband’s wife.
brother. 8t % : ;

i | matarm ather’s wife, step-
it 8 epson or daugh| Matral mother.
s0kid or suk=~ step-son of | matréa ") bhra step-brother  or

uttur. woman. matrér or sister,
matrdra ) bhén.

sakka adj. of the same father and mother; s. #. relation,

- especially relation by marriage.
sahware 8. m, pl, father-in-law’s house or family,
nanke s. m. pl. mother’s father’s house or family.
pEke s. n, pl. father’s house or family (generally used of

a wife),
dadke s. m, pl. father’s father’s house or family.
dai s. f. foster-mother,
Jathuttur s, m. son of husband’s elder brother.
diruttur s. m. son of husband’s younger brother,
sakka }. :
Kurtm father of son or daughter-in-law,
kurmani mother of son or daughter-in-law.
baba form of address of father or other older
! relative,

bébé form of address to sister, X
mae } fe &
SRATAA orm of address to mother,

pihyl $. fi generation,



CUSTOMS AND RELIGION,

S. s f. branch of agnatic family (p7. miihid),
s. m. family.
s. /. nickname—well known name (pé geii).

(pl. alld).
lz((a';;n } s. f. caste, tribe.
ma peo jaea full brother,
jaddi a. agnate.
kheél branch of Pathans,
mannha s. /. branch of Biloches g/, manéhd.
36. CUSTOMS AND RELIGION,
vartara 5. m. custom,
kabar s, f. (pl. kabra) grave, tamb.
khangah s, f. large or famous tomb, shrine.
marhi s. f. small tomb over ashes of a Hinda.
phull s. m. pl. ashes or bones of a corpse after burning.
mari s. /. ancient oblong tomb in Salt Range (probably
Hinda or Buddhist).’
Busten cuntan Jom gmomets
chara s. m. cairn marking place where a man has been
killed (common in the Salt Range).
munni 8. f. upright stone of a grave,
par s. m, flat stone of a grave,
sami s, f. niche in a grave in which corpse lies,
meiyat s. J. corpse.
janaza i s, m. verses recited at grave.
ver s, m, feud, enmity.
hadi s. m. bitter enmity, vendetta,
meéla s, m. a peace-making deputation,
pdch s, m, generation.
sépra s. m. the past generation.
mukan s. f. condoling,
sak s. m. betrothal.

mangéwa $. m. ceremony of betrothal.



' CUSTOMS AND RELIGION.

I

kapre vattae gée

bedhda
béhda

muklawa
tirwandha
sambah
vivah

lagi

nikah

. ijab kabal
daj

phérig
munara
Gz

namaz
chilla
gupha
mannat
bérak
nishan
ihanda
Jhandi

soh

soh cha
daa khér akh
masit
wazifa
gaddi
kalima parh
kajam parh
guzara

takat
furshat

s. f. divorce,
v. a, divorce,

s f
Hel }d‘ower.
s, f. marriage procession.

mark of marriage.
}s. z. final bringing home of the bride.

her clothes were changed—the formal public

} s« m. final bringing home of the bride among Hindiis

s. 7. fixing date of marriage.
S, m. marriage,

s. m. proposal of betrothal,
}s. m. Musalman marriage ceremony,

s. m. dowry,

s.f. /. Hinda marriage ceremony,
s. m. minaret of mosque.

s. m. washing before prayer.
s. /o prayer.

& m, forty day’s fast,
5. m. hermit’s cave.

s. f. vow.

5. f. rag or flag over a grave.
s, m. flag,

S, m,

s £ }standard.

s. f. oath,

%, g. take an oath,

7. 4. ask a blessing,

s. f. mosque,

§. m. repeating the name of God in prayer.

s, f. an unlucky day, when the earth is asleep,

} v. a. repeat the creed,

$. ;. maintenance.

} $./. means, resources,



" VILLAGE LIFE. I ’

a7 VILLAG"E LIFE,

dukan'. - - . 5. m. workshop, e.g. of blacksmith, potter, weaver, &c

hatti . Ty s. /. shop where goods are sold

hat s. m. large shop. : N

bhatthi s. f. oven, kiln, grain-parcher’s pan.

ggﬁg}l }s.f. grain-parcher’s pan.

bha & /- fire, flame (pZ. bhai).

bal & 7. burn,

bal ?. a. set fire, kindle,

balun s, m. fuel,

machch s. m. bonfire.

khana-ba-dosh a. gipsy, wandering folk.

mangg kha 2. a. live by begging.

bugdar 3 ;n heavy piece of wood used like a dumbbell.

?nagsliq; S. s . }meetmg.

meéla §. m. a peace-making depumhon, panchait.

mela . m, fair, .

sarak s. /. main road.

rah s. m. road, '

khara s. m. cattle-track.

pah b

pawah - } . m. cattle-track between two hedges.

chhirak . s. /. foot-path.

daggar rah s. m. wide road,

paba a. belonging to hills,

. béda ¥ a. belonging to plains,

parbati T a. belonging to hills,

jandar . m. water-mill for grinding grainy

jandri s, £, small water-mill,

jandri s, m, miller.

pur s m. mill-stone.

dhok s. /.8 outlying homestead, hamlct dwelling ' at a
distance from the nll.age pl dhoka. .

bhan » m, T outlying homestead, hamlet, dwelling at a

distance from the nllagc.



/
GAMES. I

SEShur S} s. m. village.
ahli - s f. deserted site,
, pind s. m, large high deserted site,
bibri s. /. potsherd.
38, GAMES.

(SEE GAZETTEER, PAGE 73}

bitt : 2. @, match, try against one another,

ml'(lf(k g }'v. n. pair (for a game).

rik S. m. pair.

pirkaudi s. f. a popular game.

khéd 2. a. play a game.

andari s. m. player on the inside at pirkaudi.

bahri s. m. player on the outside at pirkaudi.

kothi s..f. side in a game,

tg:gg;r }s. m. player in a game,

kanch s, f. light drawers worn by players in a game,

bahri mar gea the outplayer has struck and got away.

Jori s. f. the pair of inside players.

dhé pea he hag fallen down.

change hatth he has struck the other side well.
mare is

hatth kaddh gea he has struck and got away.

chapli s, f tent-pegging.

sang %  s.f spear (pl. SANgAR).

béli 5. m. fellow, companion, partner,

riti s, f. cheating.

pasa s, m, side,

hika s. 7. boundary,

ll::gg([jdi } s. f. name of a game.

sar gea. he is out (/%, burnt).



POETRY MUSIC AND DANCING

kuna |
chholi
sathi

pugg
chhot

sur
rag
ragni
asa
jog

marsia
kasida

gham

?. a. touch, catch.
s. ;. partner,

. 7. win,

v, 7. lose,

7. n. get away,

v, n. be caught,
s. m. lot.

s. /. knotted cloth used as whip.

S. . match, opponent,
2. 7. be drawn,

s. /. forleit.

D —

39. POETRY MUSIC AND DANCING,

(SEE GAZETTEER, PAGE 93.)

s. /- note (in music), tone.
s. m. tune,

s, /. tune.

S. m.
s. - name of a tune,

s, m. dirge, song of grief,
s. m, song of praise

s. m. note,

There are seven SUr or notes—

No.

(r)
(2)
(3)
(4)
(s)
(6)
(7)

Name,
kharaj
rikhab
gandhar
madham
pancham
dhevat
nikhat

There are three gram—three low notes,
There are 6 rags and 30 ragnis, total 36,

name of a tune—appropriate to sunrise,

Sound,

Sa.
ré.
ga.
ma.
pa.
dha.

nk



POETRY MUSIC AND DANCING,

Lo £
e 6 rags are—

(1) sirl.

(2) bhéro.

(3) mal kés.

(4) handol.

(55 megh mallear.

(6) dipak.
gp‘:‘_‘g\bar T. ‘fs”j’, } circular dance of men.
sammi s. /. the circular dance danced by women.
bagha s. m. (MAr or vaga), a circular dance beating

with feet and raising arms alternately.
‘dhol s. m. barrel-shaped drum with leather at both ends.
dholki s. f. small barrel-shaped drum.
vaga . 2. &. play (a drum), dance.
tal s. f. bottom of drum.
kutt 5. m. top of drum which is beaten.
nari s f. string for tightening drum,
kanjka 5. m. tassel.
kundal s. m, rim of drum.
khtndi s. f. drum-stick.
tili s. f. twig held in other hand struck on the bottom
of drum,

vaddhar s. m. shoulder-strap.
kangan S, #t. ring.
kunda s. m hook, staple.
daph 5. f. tambourine-shaped drum open at one side.
hagghi s. f. wire on daph.
tandi s, f. string.
chob s. fo drum-stick (p/. choba).
tasha * 5. m. kettle-drum.
rabana s, m. open tambourine covered with sheepskin,
bhehr
nagara. }x. m large kettlesdrum made of earthenware,
shutri
sharna s, f. a pipe with wide mouth and reed mouthpiece,
bin Sich pipe used by snake-charmers, &c.

tumba s, m. gourd from svhich bin i$ made.



SPORT AND WEAPONS.

Sarwar

jass
pori
pOhri
sitth
marsia
doha
att

kan
bo]

dhola
dhadhi

tufak
kunda
nal
ishpawa
Chiri
band
gaz
shist
makk ht
maori
dumbal
kal
mahri
chat
trora

Jamki
troredar
gul
piala

5. .
s f.
S

So M.

} S
Sl
S. m,
So m,
s. /.

Sef
S, m.

S, 72,
S, 7.

reed of pipe made from reed (nari).
hole.

encomium, poem in praise of some family,
encomium in praise of one man.

step, ladder, epic.

satirical poem.
dirge.

couplet,

verse.

} fidet

poem in blank verse.
poet, bard,

40. SPORT AND WEAPONS.

Sof
S, .
Sg e
S,
s. /.
L s
So m.
LB
8 fs
S
S m.
S
SO
S f

o

&
¢ 4%
3.,
5, nt,

gun.
stock.

barrel. .

fork on which the gun is rested in firing.
brass clasp at end of stock under barrel;
brass clasp fastening stock to barrel,
ramrod.

back-sight.

foresight.

muzzle.

butt.

trigger (pressed upwards) and match-holder.
breech.

(#!. chatfd) brass side of breech-pisce.

match made of oak bark, covered with cottons
thread.

the roll of match,
matchlock,

the burning match,
powder-pan.



/
SPORT AND WEAPONS. I

utlangar
vadhri
kari
dara
goli ,
gita
tofki
ghanj
git1
janjiri
kahu

khukkhri
putth
rinjak

sSingg
datta
kothi
khisa
ishkanjia
chhuri
thék
vajjiha
dana
fulad
Phal
ishkar
shikara
parra
kharka
kharka
kharak
sang

$. m. coyer of powder-pén.

s, f. strap, belt.

s. f. ring in which strap is fastened.
5. 72, gunpowder.

s. f+ bullet.

s. m, pebble, gravel.

s. 72, gun-man, hunter.

5. m. steel.

s. f. flint.

s. f. chain,

$.m. tinder, made of fibre of the akk soaked
in powder and water,

s. /. pod of akk or cotton.
s. f. solution,

s. f. small powder-horn with fine powder for the
pan.

s, m. powder-horn.

5. m. stopper.

s. f. powder-chamber.

s, m, pouch, also the whole belt and appendages.
5. m. catch for steel, Y
s. f. knife.

s. f. scabbard,

mz. handle,

m. grained or damascened steel,

. steel,

. blade.

m. sport, hunting,

#:. hunter, sportsman,

m. line of beaters.

m. beating bushes,

. beat bughes,

. noise of creaking or rustling,

s f. spear ( pl. sangd).

el b SRG
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Specimen of the Dialect of the Doab.!

~26Q 00
Missar de Shahzaded da Kissa. ]

Agle vele? Missar da hikk batshah aha. Us de tré pattar zhin.
Khuda di marz1 inj& ahi, 6 vadda bimar hoea. Toré hakim®® us-di dara
daws dil nal kita, par us da bachna® nazir na aea. Orik® baishah dehari
dehari apnf ghat{a hal vekhke® jateos® ¥ bachda nﬁhﬁ'.”": Nalé mulkh
vichch rdla vekhke® apne trahy puttr¥ nd saddeos.® Vatt unh nf skhess®
“chhord ha 110 aje tust nikré ha, te méra hal & vé.!! M& marnd.!? Dushman
€gall vekhke mére mulakh nd chavahy pasd & véhrea. M& ng tuhada
fikar 5. M@ nah}® janda je méré marn' 3 pichchhé tusids k& hal hgsi,
Eh vekhke m? ajj tusa n¥ saddes. Mére méhl vichch falani jaghal®
hikk chgr-khana vadded de véle da banea hoes, te us vichch tré 13l pée
hoein, Lakkhd rupeif de mull dé ehin, Tust unhd nd 1eka's kithat vaklshry
jah tg chhapa rakkhs, jitthe tusa thd sawa hart kaht ndl khabar na hove, W
mat Khuda na karg,” batshahi tusade kald khasi vanjg,'® t& tusa n¥ rupeid
di I6r pave, 7 te tust kaht de muthaj na hgo.” Batshah ded puttrd? appa
Pit d& akhap® mijib tréhé lal méhl viehch kaddhke'® us shahr da bahir
Yar hikk ujri hoi® jah vichch, jitthe 1ok da dvan ‘vanjap ® ghatt aba,
vanj 3 dabbe,

Kinahg * dehared t& pichchhé batshah mar 883, batshahf dushmand®
khass leii, t& batshah de puttrd nd vakht p& géa. Jehré vEle® kharch ¥
tang bog, apas vichch salah kitis ng,¥ « jéhre lal pid™ as¥ nf ditte ahig,

‘Translated from Urdd by Mid Mu- . MInfinitive used as noyn.
hammad, Kuréshi, of Sabuwal in 5] ocative case.
the Jehlam Valley. *Indefinite participle.
*Locatiye case, 17 Aorist.
*Agent cage, ¥ Aorist passive,
‘erbaj noun, Y Agent case.
*Indefinite participle. LInfinitive used as noyn.
*Pronominal affix = us jats. #Past participle used as adjactive,
egative verb, ZInfinitive used as noun,
*Pronominal affix = us sadfied. SBIndefinite participle,
*Pronominal affix, #0blique plural of k&F.
“"Vocative, ®Agent case.
" v inserted for euphony. HLocalive case.
ISt person singular present. “Pronominal affix = unh& KIty,
SN egative verb.




SPECIMEN OF THE DIALECT OF THE DOAB. I |

unhd nf véch chhordh”’® (& kissé hor mulkh vichch vanj ke apni hayati de
deharé kattdhi? Tréhi bhira utthe gég, jitthe lal dabbs ahin. Jis vele
zim{ pattic ng,* do¥ lal nikhts, té hikk na laddha.® Vaddé hiran hoe, <‘&
ke gall &? j& kadahd koi chor pbnda, tX inj na honda, J€ hikk chz 183 venda
té do¥ pé rehrde. Bishakk ass tréhd vichchd kaht di niyat mari geii é.
Tusa thS sawa hor kaht da éh kamm naht. Changgi gall & v&® j& ast
kazi kol vanj-ke® &h sara bal dasikd,® té 6 asada faisla kare, {& o
mukaddama khutae.” Sargd* €h gall manzar kiti, t& kazi dhir turé.

Rih vichth véndeX hoe hikk 6thi unnh3 nfi milea. Unnh¥ kold
puchchhgos,® “ tusi® idde koi utth vénda dittha” ?  Vadde bhira® akhea
“mid, téra utth kana aha”? Os akhes, “ji b3, méra utth kana aha’
Vichkarle bhira® puchhea, “j& utth utte sirka laddea hoea aha'’?
Os* akhea, “ hd ji, & vi gall sachch &, jo akhi innhe.”® Nikre® zkhes,
¢ téra utth lundda bi aha?” Os akhes, “hd ji, & gall visachchg, jo akhi

# inphe. Hun dassd, méra utth kidde gga.” Tréhi bhiravi3* hass-kedt
akhes, ¢ j& asd téra utth naht dittha, asa u¥ kehri khabar & j& kidds gga”?
Othi &h gall sun-ke® unnh off \akhea, “vah!vah! tust &h gall ajab
ahde 6. Meéra utth nabt dittha! (& saré patté kikun dende ho? Mara
vith zarir tusade koi & Changgi gall & v&, méra utth bhiva dahs,* nahg
t% kazi hord™ dé kol turhs.”  Shahzade¥ akhea, “astap kazi hord kol
vénde pée hd. T bi asadeé nal tur.”

Mukdi gall, charg kazi hor¥ kol gée. PehIS athi™ dpna dava kazi
hord dassea. Kazi hal supke shahzade¥ k&l puchchhes, « tusada ke
jabab & Shahzaded™ akhea, “ as3™ is da utth ukka nahi dittha, zor®
asa dé ut!& kar bandnda &” Othi kazi hord akhea, ® garib parwar
salamat ! €h kir maréndén.®® Tust unha thd puchchho, sarég patté mere
utth dé dassé né* ke nahf, Mur &h ki mukarden,”® Kazi 5thi da &h hal
sun-ké shahzaded kold puchchhea. Shahzaded akhea, © j& bishakk jikun

% Aorist. v ¥Pronominal affix = tusg akh.
#Peonominal affix = unhd pattl. "lmperative of d8.

30Past participle of labh, “Ublique plural of h&rT used as a term
8 ndefinite participle, of respect = s8@hib.

#y. ingerted for euphony. ®acative case,

BA st “Contracted form of 3rd person plural

#agent case. present. e
BPronominal affix, “Pronominal affix = unhi dasss.
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SPECIMEN OF THE DIALECT OF THE DOAB, L b gl

othi ahda &, saré asA patté dasse in.” Kazi akhes, “jé tus¥ is da utth naht
dittha, ta kiv& us nif paré paré patte us dé utth d& dasss na® ? Eh gall
ajab &" Vatt vaddé shahzadé dhir mth karke puchchhes,  tusi dassd,
J& &h Mikup tus¥ nff malam hoea, j& utth kana aha.,” Shahzadé akhes,
“‘is majib m¢ jata, je rah utté m& dittha aha, hikki pasé de pattar
darakhtd d kbade hoe malam hondé zhin. Bas jaté um* j& utth kana
aha, naht 13 due pasé de pattar kha-dé hoé zarar honde.”® Kazi vichle
bhia kol puchchhes, ¢ je ti kikun ahna®® j& utts sirka laddea hoea® &.”
Os akhea “ sirke da dastar & j& ziml & pavé ta us jah di mitti ubbbir’
dndi & Rah vichch bal jaghe? dittha & Is gall 8 m& yakin kita, je
Utth t& sicka laddea hoea aha” Kazi nikis bhira kold puchchhes,
“ &% kikun jata je utth lundda &2 Os akhea, ' kazi ji, €h dastar &, jis
VEIE utth zimi te beha® bhAve uthive,™ us véls zarar apna pachhul zimt
t€ mardnda & Us dif nishanid zim! te lagg vendian® Rah t& bahiY
jaghé m? dittha, j& utth dé beha®® ¢iX sariX nishani¥ zimi &8 mojad
in, par puchhal di nishani zimi t& koi nahr' s gall 8 m® jata, utsh
lundda &  Kazi shahzaded did &h gall¥ sunke, unnhd de akal te danat
nd salahe 05,5 te unnhd n changgi izzat nal apni jah te legea,

—

¥ Aorist,

“Pronominal affix = tus# dasse. ; ) i
®Aorist~passive form for intransitive

“Past parciciple used as Aadjective.
“Pronominal affix = mé jata.
“Conditional, )

verb. TR
“Contracted for vendia hin.
®nfinitive used as noun,

46,
" Contracled ERAten0 SPronominal affix = us saldhei,

tive case, .
“Agent case. 1
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Specimen of the Dialect of the Salt Range.!

~ojEe
Missar ne Shahzided na Kissa.

Agle v&lz Missar na® hiklk patshah &ha,
Khuda ni? marzg inje abi, 6 vadda bimar thiz, Toré hakim 8 us na?® darg
dirmal dile ¢ nal Kita, par & bachna s nazir na aed. Orik® patshah roz roz
apna ghatna ® hal vakh-ke jateos,? ¢ bachna® pahy” s Nalé milkhe ¢
vichch 813 vékh-ke apné treh puttrd bX 10 sadzeos? Vatt unnhd akhess,?
“cbhord ! aje tusi nikré he, te méda & bale. MZ marn¥ Dushmang é
gall vékh-ke méde milkhe X1 chawaht pasa a véhreae, M%3h tusidda
vadda fikare. M2 pahys janna,® je méde marné ksla pichchho tusidda ki
bal thisi®® E vekh-ke m&? ajj tus¥h saddes &, Méde méhl vichch falani
jai" ikk char khana vadded ne® v&ig na? baned hoea €, t€ us vichch tré 13l
rakkhé hogn. Lakkhy rupeid né® mulle ng? ehin. Tuei ghn¥ ghinn-ke,1s
kithef vakkhri jai * chhapa rakkh, jithe tusidde kola sawa hori kahi % 1¢
khabar na have, Matk Khuda na kare, patshahi tusidde kala khassi
vanje,” te tusqh rupeid ni? 165 pave,’8 te tusi kaht ne mothaj na thig.8”
Patshah ned? puttr¥ apne Pid ne® ikhan®® mgjib tréké lal méble chd
kaddh-ke * shahar na? babir hikk u
vanjun ¥ ghatt &ha, vanj dabba.

Us ne® tré puttar ahe.

Jri bai jai vicheh jitths lokd ng awun

Kaht dehared kola pichchhe patshah mar'géa. Patshahi dushmand
khass ghitti, t& patshah neX putted vakht pé gea. Jébré véle kharch ¥ tang
thi-g, apas vichch salah kitis neg « jéhre Jal pia asahX? dite ahé, unnh¥
vé&ch chhord,® & kisse hari mulke vichch vanj-ke apni hayaii de dehare
kattd"®  Trd bhira othe gee jittha lal dabbe ahe. Jis vala zimy pattis

! Translated from Urdd by Gopi Chand | * Dative of milkh.
of Noshéhra in the Salt Range, 13 Future,
2 Genitive postpositiun, 1 Locative case.
® Agent case. '* Indefinite participle.
* Oblique of dil. ! Dative postposition,
* Present paruciple. 7 Aerist passive.
¢ Locative, '8 Aorist,
? Pronominal affix, ¥ Infinitive used as noun.
* Negative verb # Pronominal affix = unhd kiti,
* Obligue of milkh, = Dative,

* Dative postposition. # Flrst pergon plural aorist.
B Fwru person singular present




& /SPECIMEN OF THE DIALECT OF THE SALT RANGE.

£ g
P owid

n&,? do lal nikhts, te hikk na laddha., Vadde hairan hog, “é ki gall &, je
kaddi kot chor pona,®* ta inj na hona® jé hikk cha kharén@® te do pée
rehné.* Vishakk ash® tréhar vichch® kaht ni niyyat mari gefi % ; sidde
sawa hor kaht na® & kamm nahl. Bass changgi gall € je assi kazi kol
vanj-ke & sara hal dassethos® (€ & sidda faisla kare, te mukaddama
khutag.” Sared?¥ & gall manzar kiti, té kazi dat ture.

Rahe vichch véneX hged # hikk 6thi unnh® milea. Unnh% ksla
puchchheos,® “ Tus¥ iddé kai utth véna® dittha.” Vadds bhiraa® akhea
“mid, t&da utth kana &ha?’ Os akhea “je ha, méda utth kapa &ha”
Vichkarle bhiran ®' as kéla puchchhed, “j& tédé utth utte sirka laddes
héea &ha?” Os akhea, “ba ji, & vi sachch &” Nikré akhea, “t&da utth
lundda vi éba ?”" Os akhea, “ha, & gall vi sachch & j6 dkhine.® Hun dasss,
méda utth kidde géa €?” Tréhar bhiravd® hass-ke akhes, “joasi®
téda utth nahi dittha. A<ab¥® ke khabar &, j& kidde gea.” Othi & gall
sun-ké unnhd 3 akhea, ¢ vah va, tasd € ajab gall akhne® 6, je kadi tus¥
méda utth nahi dittha, ta inn saré patte kikun déné®® 5. Méda utth
zartr tusiddé kol & Changgi gall & méda utth mor déo, nahi (8 kazi
sahib 6rX ® kol julls.” ShahzadeX akhea, *“ #8st ap kazi orf kol véne®
pée & Ta bi siddé nal jul.”

Mukdi gall, charé kazi ord kol gée. Péhla péhl 6thi apna dawsa
kazi 6r% dassed. Kazi hal sup-ke shabzaded kola puchchhea, © tusidda
ké jawab &?” Shahzaded akhes, “as3 is n3® utth ukka naht dittha.
Khah makhah siddé utte kar jorgna® &” Othi kazi orX akhea, # garib
parwar, Sir Salamat, & kar marénén.* Tusi innhd puchchhs, saré patte
médé utthe ng 2 m3h dasaé né® ke nahf. Mur & ki mukarnen.” ® Kazi
5thi na® h hal sup-ké shahzided kol puchchhes. Shahzade§ manned je
“ vishakle; jikun 6thi akhna® g, assX sarg paité dasaen.”® Kazi akhea,

# Pronominal affix. 3 Dative case.

3 Present participle used as past condi-| 2 Present participle.

tional. 3 Oblique form of Grf used as a term of
¥ Passive, respect.
% Pronominal affix = usih dassé. ¥ Contracted form of 3rd person plural
7 Agent case, present. ‘
3 Present participle used as adjective, % Pronomingl affix.
® Agont case = Contracted from dasd &hin.

» Pronominal afix = tus akhi.



THE' TALE OF THE PRINCES OF EGYPT. I

e tusa is na utth naht dittha, ta kiv® usdh® paré piiré patte us né?
utth né® dassé ne® E ajab gall &” Vatl vadde shahzade dir mfh
karke puchchhed, ¢ tust dassd, ji € kikun tus? ¥ malam hoea, je utth kana
&ha” Shahzade dkhea, is majib m& jata je rahe utte m& dittha &ha,
j& hiksé passé né* pattar darakh!Zn wé? khadé hoé malam hong® ahé.
Bass jateum ® je utth kana &ha, nahi ta daé pasé né pattar khadé hoé
zarar honé.®”’ Ka.i vichlé bhiraa kéla puchchhea je “ t¥ kikun akhna ®
& je utthe t& sirka laddea hoea ¢ha.” Os akhea “sirka na?® dastar & je
zimi te pawé ta us jai ni® mitti ubhir ani® & Rahe vichchd bahu jai
dittha, is gall¥ mé yaqin kifa jo utthe te sirka laddea hoea &ha” Kaz
niks& bhiraa kola puchchhed “ tuddh® kikun jata & je utth lundda &?”
Os akhea, “ kaai ji, & dastar & jis vélé utth ziml utte behe, bhaw® uthiwe,
os véle zarar apné puchhal 2% zimi utte maren3.# Us ne nishan zim? utte
lagg vénén#? Rahe utté bah{ jat me dittha, jo utth ne béhn * nid hor
83113 nishani¥ zimi utte majadan, par pachhale ni nishani zim1 utté kidar
naht.  Is galld m@ jata, utth lundda &” Kazi shahzaded ni3 inn galld

sup-ké uanhX ni akal te danai 2% salaheds.® Unnh3 % changgi izzat nal

apnl jai té ghinn géa.

: = 5

¥ Dative. A “ Third person plural present.
3 Pronominal affix = me jata. 8 Locative.

¥ Agent case. 4 Infinitive used as noun,

# Accusative, 4 Pronominal affix.
4 Third person singular present,

TRANSLATION.
.

The Tale of the Princes of Egypt.

In olden time there was a King of Egypt. He had three sons. . Such was God's

will, he became very ill. - Although the physicians did their best to cure him, his recovery
seamed hopeless. At last the King, seeing himself failing' day by day, thought, 1
shall not survive.” Secing moreover trouble in his kingdom he called his three sons.
Then he said to them, “Boys, you are still young, and this is my condition.

dying. My enemies secing this have surrounded my kingdom on all four sides,
anxious about you,

fam

1 am
i do not know what will become of you after my death, Seeing
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this I have called you to-day. In a certain place in my palace there is a secret chamber
built in the time of my ancestors, and in it there are three rubies. They are worth lakhs
of rupees. Take them and hide them somewhere in a secret place of which 1o one save
yourselves may know. So that, should God so will that the kingdom be taken from
you, and you have need of money, you may be dependent on no one.”” The King’s sons
according to their father’s directions took the three rubies out of the palace and went
and buried them outside the city in a desolate place where people seldom came and

went.

Some days after this the King died, the enemy took the kingdom, and advessity
befel the King’s sons. When they were in straits for money they agreed together
(saying) “ Let us sell the rubies our father gave us, and go to some other country
and spend the days of our life.”” The three brothers went to the place where they had
buried the rubies, but when they dug up the ground, anly two rubies appeared, and one
was not to be found. They were greatly perplexed (saying), * How is this? If ever
a thief had come on them, it would not have happened that he would take away one,
and that the two would remain. Certainly the conscience of one of us three has gone
wrong. Except you noone else could have done this. It isbest that we go'to the
Kézi and tell him the whole story, and let him decide between us and settle the matter.”
They all agreed to this and started towards the K4zi.

On the way a camelman met them. He asked them : “ Have you seen a camel
going this way ?”* The eldest brother said : “ Sir, was your camel blind of an eye P
He said: “ Yes Sir, my camel was blind of an eye,”” The second brother asked: * Was
there vinegar laden on the camel ? ” Hesaid: “ Ved'Sir, it is also true, as you have
said.” The youngest said : “ Was your camel also without a tail ?”” He said: « Yes
Sir, it is also true as you have said. Now tell me where has my camel \gone P The
three brothers laughed and said : “ We have not seen your camel, how do we know
where it has gone P The camelman hearing this said to them: #Indeed! You
say a strange thing. Vou have not seen my camel! Then how do you ‘tell me all
aboutit? You must have my camel. You had better give me back my camel, or
else come to the K4zi.” The Princes said: “We are ourselves going to the Kdazi.
Come along with us.” ;

In short, all four went to the K4zi. First the camelman made his claim before
the K4zi. The K4z heard his story and asked the Princes: “ What is your answer P**
The Princes said: “We never saw his camel. He makes this false claim against us
unjustly.” The camelman said to the Kdzi: * Hail, cherisher of the poor ! They are
lying. Ask them whether or no they told me all about my camel. Then why do they
deny it P’ The Kdzi on hearing this from the camelman asked the Princes. The
Princes said: “Certainly, as the camelman says, wetold him all about it.”" The
Kdzi said : “If you did niot see his camel, how did you tell him all about his camel ?
This is strange.”  Then looking towards the eldest Frince, he asked: * You say, how
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you knew that the camel was blind of an eye.” The Prince said: 1 knew, becauss
on the way [ saw that the leaves of the trees on one side only appeared to have been
eaten, So I knew that the camel was blind of an eye, as otherwise the leaves on the other
side would certainly have been eaten.”” The K4zi asked the second brother: “ How
do you say that vinegar was laden on thecamel P’ He said : « Usually if vinegar fall
on the ground, the earth swells up at that place. On the road I saw this in many piaces.
From this I made sure, that vinegar was laden on [the camel.” The KAz asked the
youngest brother : ““ How did you know that the camel was without a tail ?” He said:
“Sir K4zi, usually, when a camel sits down on the ground or rises, he is certain to strike
his tail on the ground and its marks afe left on the ground. On the way I'saw in
many places that there were on the ground all the marks of a camel’s sitting down,
but there was no mark of his tail on the ground. * From this 1" knew that the camel
had no tail”” The Kd4zi on hearing these remarks of the Princes praised their
intelligence and wisdom, and took them to his house with great honour.
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PROVERBS AND SAYINGS

CURRENT IN THE

SHAHPUR DISTRICT.

e
SOILS.

Kachchhi —s&né di pachchhi.

Riverain land is a basket of gold.

Kallar bho&, na nir ras,
Mal na thandi chh,

Mittha bl na jande.
Dhann Khushab gird !

Salt-impregnated soil—insipid water,
No cool shade whatever,
The people cannot speak politely,
Bravo Khushab town (a sneer at Khushab).

SIGNS OF THE WEATHER.
Baddal vanjin ubhar, tappal amadha mir.
Baddal vanjin dilah, hikk pakéndi panj paka.
T

1 the clouds are going towards the east, turn your platter upside, down (fie. stop
your cooking, for it will not rain and grain will be scarce).

If the clouds are going towards the west, cook five scones instead of one (f.2. there
will be plenty of rain and a good crop).

Tittar vanni badli—mehri surma pa,
O vasséga méghla —usdi khasam te raza.

Clouds like a partridge—if a woman put aptimony (on her eyes),
The one will rain copiously—the other has a longing for a hushand.

Tittar khambhi badli—randi surma pa,
O vasawe méghli—os khasam di cha. X

Clouds like partridge-feathers—if a widow put antimony (on her eyes),
One will bring heavy rain—the other has a longing for a husband,
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Tittar khambi badli—rann malai kha
Oh vassg, oh ujare—kada na khali ja.
Clouds like partridge-feathers—a woman that eats cream.

One will rain, the other will come to grief—this saying will never fail.

NIy Tittar khambi badli—rann malai kha,
Oh vassg, oh udhale—e sukhan khats na ja.

Clouds like partridge-feathers—a woman that eats cream,
One will rain, the other will elope—this saying never fails.

Sukkarvari badli, rahé sanichar chhg s

Dak kahe ¢ Sun Bhandni, manji andar dzh.’
1f there are clouds on Friday, and it remains cloudy (shady) on Saturday,
Says Dak * Listen, Bhandni, put your bed inside * (.e. it is sure to rain).

Dakkhan & charhi badli, ghulli puré di va
Dalk kahé ‘ Sun, Bhandni, andar palang vichha.’

1f clouds rise from the south, and an east wind blows,
Says Dak ‘ Listen, Bhandni, spread your bed inside’ (i.e, it is sure to rain).

Har anhéri ashtami, badli ¥ nikalea chann—

Dak kabe, “ Sun, Bhandni, gadhé na khawan ann.”
1 on the eighth day of the dark half of HAr, the moon has come out of the clouds—

Says Dak, “ Listen, Bhandni, even donkeys will not eat the grain® (i e., it will be
so plentiful).

Baddal géé lamme da
Utth, ni ranne, mihra cha,

The clouds have gone towards the south,

Geét up, wife, and lift your things (i.e., it is sure to rain)
Jo gajje, so vasda nahi,

Lf it thunders much, it dees not rain much.



Sawan did badlif puré an jhukaid—
*Ghull na, dhadha, asi vassan 3i%.”

The east wind has brought up and lowered the clouds of S3wan.
(They say) * Do not blow, south wind ; we have come to rain.”

Hala pawe tirkal, halia, hal samhal.
Hala pawe din charhé, hali hal cha dhare.
1f there be a rainbow in the evening, ploughman, get ready your plough (i.e.,‘it will
rain).
If there be a rainbow at sunrise, the ploughman may lay by his plough (s.¢., it
not rain),

Baddal charhea chambalg.
Danggar vachchha sambhald.

If a cloud has risen over the Chambal hill,
Look after your cattle and calves (¢.e., it is likely to rain).
Baddal charhea Tille 8
G2 na khélan dénda kille §.
if a cloud has risen aver the Tilla hill (in the Jhelam Salt Range),
It will not give youtime to unfasten your cowfrom its peg .‘(z’.a, it will rain
fmmediately).

Chachali baddal gajje
GA dhangénda bhajje.

if a cloud thunders in the north-west
A mafi should run while he hobbles his cow (i.e, it will rain immediately).

o

Tille ¥ gajje,
G2 cheénda bhajje.
Should it thunder from the Tilla hill, '
A man who is milking his cow should run (¢.¢., it will rain immediately).
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RAIN.

Uttar mélg, pura vasse.
_Dakkhan vasdé nf vanjze.
~ Je dakkhan vasae
TR jal thal pani cha banze.
A north wind brings clouds, an east wind rain.

A south wind stops rain even when begun.
. ¥f 2 south wind does bring rain,

1t covers the whole country with water.

m———

Uttar mélg, pura vasae,

Dhadha vasde mih rahae.

Dhadha vasie, 12 bahliX tarae.
The north wind collects (clouds), the east wind brings rain.
The south wind stops rain that is falling.
if the south wind does bring rain, then it makes men swim,

Mih utth te
Char ditth te.
Rain falls where it has rained before.
A thief goes to steal at a place he has seen,

Har* da harh——-Sawan da s6
Bhadra dé tré—Asst da hikk.

A rush of rain in HAy (June-July)=a hundred showers in SAwan (July-August).
Three showers in Bhadr® (August-September), and one in Assl (September-

October) (are what the farmer would like),

Sawan da s6, Bhadd de tré
Assti da hikk, jebra lah«déve sikk.

A hundred showers in SAwan (July and August), three in BhAdS (August-

September)
One in AasQ (September-October), which will fulfil all desire,

* For list of months see page 2 of the Lists of Useful Words,
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Assa vasse, Hari Sawani nth lae.
1f it rains in Assi, it lays the foundation both of the autumn and spring crops
{f.e,, it is good for both).

———

Sawan vassé nitt nitt, te Bhad¥ de din char
Asslt manggé mehgla, te bhulli phire gdwar.

Let it rain daily in S&wan (July-August) and for four days in BhadS (August-
September).

If the peasant ask for heavy rain in Assli (September-October), he is mistaken
(it is so unlikely).

Bhulli phire g&@war, je Ass¥ mangge m&hgla,

The peasant is mistaken who asks for rain in Assli (September-October) (un-

likely).

Bhulli phire giwar,
je bare bannhe Rabbde.

The peasant is mistaken who would shut the gates of God's mercy (i. e, God can
give rain at any time).

Vassé diwali, jehd phossi, teba hali.

If it rains at the Diw&I1 (in the beginning. of November) the worthless
ploughman is as well off as the good one (t.e., the season is so good for sowing).

(4

Vassé Pah, jeh& eh tehé oh,

If it rains in PGh, these and those are equal (4. ¢., both early and Jate sown crops
will come on equally),

Vassé M3h, te baté baté k&h.

If it rains in M3h (January-February), then every plant of wheat will produce
a fistful of stems,

Vass& Phaggan, te kaddhi laggan.

if it rains in Phaggan (February-March), then (the peasant) will reach the
shore, (v, ¢,, will escape disaster).
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Vassé Chetar, na-khal mgw’é‘ na i{hétar. :

If it rains in Ch&tar (March-April), neither thr

eshing -floor nor field” will hold
the grain. P

e

Vassé Poh, te mutthi khah,
Vassé Mah, te bate bate kah,
Vassé Phaggan, te kaddkhi laggan.
Vassé Chét, na khal m&we& na khat.
if it rains in PGh, you may pluck the wheat with your hands (it will blossom

again) ; if in M3h, every plant of wheat will give a fistful of stems; if in Phaggan

you will get ashore (7. e, your crop will be good); if in Ch&t, neither the threshing
floor nor the field will hold the grain,

SEASONS.

Jeth Har tae, te Sawan lae.

If it'is hot in Jeth and HAF (May and Jine) then SAwan (July-August) will
turn out well (4. ¢, it will rain well in SAwan).

Jéth tae, te Har vasae, te Sawan lae,
If J8th brings heat and HA rain, then SAwan will pass well,

Jeth tae, te Har vasae,
Os mulkh de kal kiYf néré jae

1t Jeth be hot and HAy rainy, why should famine go near that country {i. ¢, the
erop will be good).

Asst mh villalla,
deh® dhupp te ratr pala.

The month of Assl (September-October) is a strange one ~heat in the daytime
and cold at night,

Assff jitte, AssQ harve.

In Asall the peasant conquers or in ASSu suffers defeat (¢. e, both harvests
depend on rain in that month).
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Sawan pala nimmea—Bhadra zahir ha.
Assil pala jammea—Katt€ vadda ho.
Magghar faujd charhid—Poh larai ha.
M2h vichch pala marea—Phaggan kita s6.
Chétr kul parhaea—Visakh vida ha.
Jéth ghullid va¥{ — Har na rahius ba.
Cold is conceived in SAwan, becomes visible in Bhadrd, is born in Assi,
gets big in Katte, gets ready for battle in Magghar, makes its attack in Poh, is

killed in M&h, is mourned for in Phaggan, has his funeral obsequies performed in
Chétr, is bid good-bye in Visdkh, in Jeth hot winds blow, and in HAar no trace

of cold remains.

Vassé Poh, te uttht dha.

If it rains in POh, then carry home (your grain) on camels.

Utthd, bhatthd te uk®h—jsban tréhd, mahd msh.
For camels, grain parchers’ ovens and the tamarisk tree, the prime for all three
is in the month of M&h (January-February). f

The following is the answer given by the jackal to the wolf and tiger, who had
referred to him their dispute as to whether the month of P5h or M&h is the colder : —

Suno Singh Sardar—Sun» ban ra ji.
Pala Poh na pala Mah, pala hai va ji.
Listen my lord tiger, listen king of the forest (wolf). Cold depends neither on P3h
not on M&h, cold depends on the wind, Sirs.

s

Addh Mah te bhaggal bh.

In the middle of M&h (beginning of February) put your blanket on your arm
(%. @, the cold Season is over).

Pant mittha kis rutty ?
J6 pakkin jis ruttr,

In what season is water swest P In the season in_which barley ripens, 1, ¢. Ch&tr
(March-April).
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Bért ber t& kankd Jhér.
If there be plenty of fruit on the ber trees, then there will be abundance of wheat.

Sawan m%h da pura,
Buddhi majjh te khuddha chhura,
An east wind in the month of S3wan,

An old buffalo-cow and a blunt knife
(to butcher it with)

} o bi bure tY bura.

} is bad as bad can be.

PLOUGHING.

Jitol vah utni gah.
The oftener you plough the land, the more there will be to thresh.

————

Dand parae te hali har,
Jiw& bhEwe unj® tor.
When the bullocks are agother’s and the ploughman different, then drive them

as you please (4, e, the ploughman will take as much as possible out of borrowed"
bullocks).

Vahi unn® di, jinnZ ghar d& hikke.
Those men plough well whose bullocks belong to themselves,

Har na vahi bari,
Phitt bhartae di dahri.
A curse on the wretch’s beard who does not plough his land in Hay (June-July)
for the winter crop (s. e., he is a bad farmer).

Sm———

Har di hikk, Sawan di do, Bhadra di® char, Ass vah bhaw®
na vah,

One ploughing in Hay (is as good as) two in SAwan or four in Bhadri, and
in Assfi plough it or not as you please (it is too late).

—

Hari s5 jo Har vahée,
A good spring crop is the one for which the farmer ploughs the land in Hay.
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Ikke vah ikke pah. \
Either plough, or manure (the land, if you want a good crop).

M3h na rahid—Visakh na ahrig,
Sawan na bharid—tré gal geiid.
Lands not left fallow in M&h, not ploughed in Visikh, and not irrigated in
Sawan, are useless.

Har na arhid—Sawan na chhirig,
Peké na sikkhii—eh tré lurhii.
Lands not ploughed in Hay, cattle not grass-fed in Sawan, girls not brought
up in their parents’ house—these three are ruined.

SOWING.

Til chhiddi, dhan sanghni, dadd tapp kapah,
Jhum mar razai di vichch makei de jah.
Sesamum should be sown widely, rice thickly, cotton at the distance a frog can
{ump, maize so widely that you can pass through the pl:mts with a qunlt on.

e

Til ghanére, dadd tapp jawar,
Kai kai tiggh vandvar di, kar geii vmah

Sesamum should be sown rather thick, jawar as far apart as a frog jumps, cotten-
Plants sown very wide spread out well.

Dandé dandé bajra—dadd tapp jawir,
Ghani kanak—utth behé vandvar.

Sow bajra at a furrow’s distance, jawaras far apart a8 a frog jumps, wheat
close together, cotton so far apart that a camel could sit down between the plants.

Khitti ai dhunni, t& Sawani di mudd punni,
If the Pleiades have come to the zenith, the time for sowing the kharff érop iy phat,



Kanak patli, til sagghng, khih purani latth,
Muddh pawahe khétri, chard chér chapatt.

Wheat sown thin, sesamum sown thick, an old axle for the Persian wheel, and a
crop close to the village, are all good for nothing.

e

Gadd P&h te hattht khah.

Sow in P6h and you may pluck it up with your hands (z. e., the wheat will be
poor).

¥
3
OTHER AGRICULTURAL OPERATIONS.
Kujjh na ki thokd trig,
Dand3, bali? te mihg,

None of the three did anything (was of any avail)—bullocks, ploughmen and rain
(3. e., Fate is more powerful than all three).

Khétri satd setri,
Jis khétri vichch sat na jae,
O kheétri sa1d nY khae.

Farming depends on its owner. If the owner does not go to look after his farm
it will eat him up.

Vahi badstabi, je na jamm® {3 phahi,
Farming is as good as royalty, but if the crops do not grow well, it is a snare.
Rah réhan te gah gehan.

(When the weather is hot) cease from going on a journey and thresh your grain
(s.e. it ts bad for travelling and good for threshing).

Har haralle te Sawan chhalle,

y The soil should be. flooded (with rain) in HAy and should be soaked in Sawan.

Je 1% 6hl paE khét,

Do khéti, 1ae ikk khet
If you put manure on your field,
One field will produce a double crop.
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Golla hoke kamae,
Raja hoke khae.

The man who works like a slave eats like a king.
Jinnha vaheé khih,
Unnh? di sukh na sutti rih.

Those who have started wells (for irrigation) have never slept with a quiet spirit
(te. itrigation from wells means hard work).

Déhy Iehé te bajra gthe.
The sun setsand the bajra is threshed (it is too hot at that season to thresh
through the day).

Visakh Jéth gah gah®, inhi mahine na vasa, \

You should thresh your grain in Visdkh and Jeth—may these months not bring
rain. ’

Va puré di vaggs,
Chahra chhajj karénda agge.

If the wind blow from the east, the ChithrA hold§ his winnowing basket before
him (s.e. it is favourable for winnowing grain).

CROPS.

Jeth jetha, Har pichhea
Sawan vi jawarl jeha,
(Said of Cotton) Sown in J&th (May-June) it is best of all, in H&p'(June-july
it is late, even in SAWan it is as good as jawdr.

M2h china te Phaggan parali,
Jivan dhagge te maran hali,
If you sow china in M&h (January-February) it will give you grain. If you sow

itin Phaggan (February-March), it will produce only straw, the bullocks will live and:
the ploughmen will die (5., the crap will be only fodder and no grain).

6\



VERBS AND SAYINGS CURRENT IN THE SHAHPUR DISTRICT L

i

Poh di mutth, M3h di bhari,
Phaggan jahi chari na chari,
(Said of green wheat) a handful in Poh (December-January), a head-load in

M2Zh (January-February) (is a good feed)—in Phaggan (February-March) it is no
fodder at all (i.e. it loses its feeding-power).

CATTLE. .

Ghoré sa1¥ joré, naht t3 mitti de rore,

Horses should be broken in by their masters, otherwise they are clods of earth
(+.e, useless).

Tré vann kuvann

Majjh dabbi, bhéd bhasli, dahri-ali rann,
Three colours are bad.
A spotted buffalo, a brown sheep, a bearded woman,

Charhea bawan bir
Ghattan majjhid g3id dé khir
Nalé khuttan nadid de nir.
When the constellation BAwan bir has risen (in the end of September) the mill

of buffaloes and cows diminishes, and the water of rivers dries up.

G2 trijé mal na lije.
Majjh panje 13 ghar anje.

Never take a cow which has had three calves, but you may bring home a buffalo
that has had five calves (.. it will still bear more).

Majjht te machhagii
Phaggan m%h dulania.

Buffaloes and MAchhi women get weak in the month of Phaggan (February»
March) (i.e. there is then little grass left and the baking-oven is not ‘much in demsnd)



* Jeth jethid, Har pachhéig,
Sawan siid te majjht kehid.
Bhadd said, kharid jehid. 47
If buffaloes bear calves in Jeth the'y are best of all, in Har they are late, in

Sawan, what good are they ? and in BhAd®S they are as good as lost.
Nore.—Because to make a buffalo’s milk good, it should caive at a time when

" there s a prospect of plenty of grass.

 Kathér mathér te hariil
. Dali mal na pandi dhar,
<; An.ill-tempered cow and a wanderer

i Never give a stream of milk into the pail,

e

Gar Katt€ tar, pichh¥ milan jinh& dé sat.
A cow gives milk till Kattd (October-November), after that only those give milk

Whose owners feed them well.

Datri 1& j8, te tirokar lé cho.
Use your sickle and milk your cow, 7.¢. you must give the milgh-cow grass if you
want milk.

FAMILY LIFE,

Panj kéh peks, dah koh haswar,
Hikke nar kulakkhni, hikké mard nikar.

Five kos on foot, ten kos on horse-back. Either the wife is a bad one, or the man
good-for-nothing. (i.e., if a than spends the night from home when he is within seven
miles whe#f on foot, or fifteen miles when on horse-back, either his wife is a bad one or

he himself a poor husband).
Rajjek bhén te bhukkhed bhai,
Trimat s&3 vichch®d kai.

For the prosperous a slster, and for the starvidg a brother,
A wife one in hundreds {is to be depended on).
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Bhén ghar bhai, te sahwarg ghar jawai. g

In a sister’s house a brother and in a 'father-in-law’s house a son-in-law (should
not stay). 3

" Tré kuraré na bhalé, istri, ghora, kaman.
Oh ran m& géd dar phur kare, usda na tutte ban.
Oh bulae? sir charhe, ghar 23 mehman.

Three things are not good when stubborn, a wife, a horse and a bow.

One will snort with fear in battle, the arrow of one will not go off,

And one (the first) will fly at her husband when spolen to, even when a guest has
come to the house,

Rann bhéri, te dand dabba !

Ké kitoi, dahdeda Rabba !

A bad wife and a spotted bullock !

What hast Thou done, O God Almighty ! {that 1 should have these).

Kutta s6 jo kutta palé.
Kutta s6 jo nanihale,
Kutta s6 jo bhén ghar bhai.
Kuttd s6 jo sahwaré ghar jawai,
Vadda kuttd s6i bhal
Sbhra phire jawai nal.
He is a dog who keeps a dog.
He is a dog who lives with his mother’s people.
He is a dog who lives in his sister’s house.
He is a dog who lives with his father-in-law.

But the biggest dog of all is the father-in-law
Who goes about his son-in-law’s house.

Honde sab suchajji¥—utthé sab bhat.

All are good housewives where there is plenty. Al kinds of land are good if it
has rained copiously.
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Data kal parakkhi€, dhane¥ Phaggan m3h,

Nar t& parakkhié, je dhan pallé ng.

A giver (benefactor) is to be tested in famine time, a milch-cow in Phaggar.r,
A wife is to be tested when there is nothing in the pocket.

Bahle mibt kan ghatt.
Bahle putrt btar.

From much rain (loc. plural) the outturn becomes small,
FErom many sons a man becomes as good as barren.

.

B;'ihut puttrl kul méhna ;
Bahut mtht kan ghatt.

From many sons comes reproach on a family (as some of them are sure to get into
trouble).
From excessive rains the outturn becomes small.

Je j6 save, ta koi na ave.
Je jb pakke, t& milan sakke.

When the barley is green no one comes.
When the barley is ripe your relations come to visjt you.

Osar mit parakkhié—gokhri Phaggan m"'ih,
Ghar di nar parakkhig—j% ghar sandhes ng,

Test a friend in trouble, a cow in Phaggan,
A house-wife when there is nothing left in the house.

e

GHoré munse rag nanehals,

Horses and men take after their nother's family,
Jitng kapré, utna pala,
Jitna tabbar, utna mukala,

The more clothes you wear the more you feel the cold.
The larger the family the more the disgrace you are likely to have,
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CHARACTER.

(1) Chaba khudd na mEwe—trikkal bannhe chhajj.
(2) Chaha na mavé khadd—pichchhu bannhe chhajj.

The mouse is too big for its hole and yet it ties a winnowing basket on its back,
{Said of a pompous, arrogant, hoastful person.)

Tindd ghar na jané—méda maghiy® da ustad.

Does not know how to make a pot, and is ready to teach me how to make a
nacrow-necked vessel (a much more difficult business).

Tré khul geiid—
Sawan rat na chuggi,
Sawan na vuhrig,
Pékeé ghar na sikkhiZ.
Three things are useless—
Cows not grazed at night in SAwan,

Lands not ploughed in SAwan,
Girls not tanght in their parents’ home.

Nachch na jane, véhra dingga.
She cannot dance (and says) the courtyard is crooked,
Ap vilalli t& vebra dingga.

She is herself awkward (and says) the courtyard is crooked.

Adh pa ata, chabaré rasol.

A quarter of a pound of flour, and dinner upstairs (7. e. little to eat, but plenty
of show).

Chitti dahri te ata kharab.
A white beard and the flour bad (5. e. an old man like you to behave so badly).
Kabar chiine gach te murda bgiman.,

A grand tomb built of bricks and martar and the corpse a hypocrite (1. ¢. a whited
sepulchre),



Jat ké jané kokile ? paddbah&rg kha.

What does a peasant know of dainties ?
He might as well be eating toadstools.

Hathe& kare—dhidh bhukkh nal sare.

Bracelets on his wrists, and his stomach is burning with liunger.

Utthi na hagg®, te m&ré tré bakhre.
He cannot even*stand up, and claims three shares (as if he had done the “ork of
three men).

Utthi na sagg®, te lanat & goded nY.

¢ cannot get up, and blames his knees.

Chor uchakka chohdri,
Lunddi rann pardhan.
A thief and pick-pocket (poses as) the Squire,

A shameless woman (poses as) lady of the house. .

Rajjea Jat kare kulall,
Rajji majjh na khawé khal.
A prosperous peasant behaves foolishly, (
A well-fed buffalo will not eat oil-cake (as their heads are turned).

Sird ganjji, te kangghid da jora.
:  Bald-headed, and keeps a pair of combs.

Bahir mid panj-hazari,
“Andir bivi kehr di mari.
“Qutside a gentieman worth five thousand rupees, inside ‘his lady stricken
with poverty.
Lang3 tatta—Lahér da daea,

Hijs pony is lame, and lie proposes going (o Tahore.
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Jat, saddba, sésar—kabila galna.
Kukkur, k3, kalal—kabila palna.

The peasant, the male-buffalo, and the crocodile destroy their family.
The cock, the crow, the Kalal (distiller) cherish their family.

Adhai batid te Phatta bagban!

Two or three bushes and (talks of) Fatth as head gardener !

:
.

Jat te sir barabar i, Jat t5l1 bhara,
Sar patte marla, Jat viggha sara,

The peasant and pig are much the same, only the peasant is heavier in weight,
and while a pig digs up a pole of land, the peasant will dig up a whole half acre,

Ghar bhukkh nang, bahé (& dadhi.
In the house hunger and nakedness, and a gateway over the door.
Kutta bhénkda changa,
dbarwai bolda changa.
The dog is good that barks, the weighman is good when he keeps announcing
the weights,
Vagsé mith t murk ufzuli,
Pavé kal 1% mahir pavali.
When rain falls murk (a kind of grass) springs up quickly,
When famine comes, then the weaver is the first to succumb,
Chitta kapra, kukkar khana,
Us jat da naht thikana,

There is no depending on the prosperity of a peasant wha wears white ¢lothes and
eats chivkens.



Seiad hok& vagaé tura—o bi bure t{f bura.
Bahman hoké bannhe chhura—o bi bure t¥ bura.
It is very bad for a Seiad to blow a horn (as fakirs do), or for a Brahman

to wear a dagger.

Rann tamaki chhikkni—raja rishwat khor—
Puttar palea ladla —tré taratti chor.
A woman who smokes tobacco, a ruler who takes bribes,

A spoilt son—these three are utterly bad.

K3, kirar, kutté da hd4
Visah na karié sutté da.

A crow, a shop-keeper and a dog are not to be trusted even when asleep.

Zat di piddi, chhatta baza di.
A tomtit by birth, and the swoop of a hawk.

Zat di koakirli, shehtird nd japphé,
A house-lizard by birth and seizes the rafters.

s

Jatti pa mahéra anda;
Thakar chahri vatti.
Jatti jata Thakar muttha ;
Thakar jata jatti.
" N3 muttha Thakar na mutthi jatti;
Séda vattosatti.
The peasant’s wife brought the dregs of ghlj
The shop-keeper put on a false weight.
She thought he was cheated ; he thought she was,
Neither of them was cheated ; the bargain was a fair exchange.

Mul bakri te utth jhunga.

Buys a goat, and azks a camel into the bargain.
3 goat, :4
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R

O nal nahy chéinde;
y O léph-ali te charhda aha.

They were not going to take him with them at all; and he was getting on the
caparisoned camel,

Ap mare bhukkhi—addhi kuttd nd bhann pai,
He is lying himself of hunger and has broken half off and thrown it to the dog.

Ap na jogi, te gawandh valae.
She is herself not well off and invites her neighbour,

Bhah ghinnap aea, te ghar da sat thi beitha. -

He came to get a light, and remained as master of the house.

Ghar dang nahi, médi sang ghinn aa.
There is not a staff in the house (and he says) “ bring my spear,”
Akkh addt rabi, k& kajjal ghinn géa.

Her eye was open, and a crow took away the antimony (on her eyes).

Hikk pinnna, te daja halwe da khair.

First he is a beggar, and secondly he demands sweetmeats as alms.

Chana trappg, ta bhatth bhanne ?
1f the gram jumps, will it break the parching-pan ?
Chana trapsi ta apna mith bhannsi,

If the gram jumps, it will breAk its own face.
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Gadd® dam3, béred, tréhd dingge rah,

Carts, musicians and boats, all three have crooked ways,

Bhukkhé kamm na auade,
Rajje bi naht man.

Hikke sohan pinndg,
Hikke sohan gustan.

(Said of Pirs). They are of no use when starving, nor of any respect when'
prosperous,

They look well either when begging for alms or when in the graveyard (their tombs
being generally decorated).

Atth thagg te atth thathear,

Atth sunare te atth lohar,

Attha chéka battri,

Hikk kamla jeba Khattri.

Khattri® bhann banaea Khaja,

Je¥ val@ nY ganda barsja.

Khoja sb s6hré da séhra.

Khaja shéhd lapétea méhra.

Sai vangun sanjre, niklé vang talwar,

Es khakkhe® ured jajjed, Nianka rakkh 1é& Kirtar.

* Eight robbers and eight brass-workers,
Eight goldsmiths and eight blacksmiths,
Eight times four make thirty-two.

Egquals one focl of a Khatrl.

Khatris Broken up make a Khoji

Like stinking ointment on the hair.

A Khoja is a father-in-law in a hundred,
A Khaoja is poison covered with honey.
Enters like a needle, comes out like a sword,
From this Kh @ (5. e. the word Kh3ji).
Oh Nanak may God save us.



WORLDLY WISDOM. f

Charé peiid bhatth—
Dhi kani te niik haddni,
Dinggi khahe di latth.
Muddh pavahé di khétri.
Eh charé chér chapatt.

Four things are curses (fallen into the ovlen)— .
A one-eyed daughter and a quarrelsome daughter-in-law ;
A crooked axle for the well ;
A crop close to the village.

These four are curses.

Nark nishani¥ char—
(Gadd? laddan, te bh3® samman ;
Vassl nal pear ;
Bahrd ave khattke
Ghar kulachchhni nar.

There are four marks of hell—
Loading donkeys, and sleeping on the ground ;
A liking for onions;
Coming home with one’s earnings to a shrewish wife.
y o
Surg nishanid char—
Ann puarpa te ghed naws;
Ghar kulvauti nar;
Chbihi pith turang di;
. Surg nishania char.

There are four marks of heaven —
0ld grain and new clarified butter ;
A well-bred wife in one’s house ;
Fourthly, the back of a horse;
"The four marks of heaven.
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Tré cha dippan baldi aggé—
Vagi avé vagg t0 aggé;
Bahrd ave te ghar a hagge ;
Orat khave mard t agge.
Three thin'gs should be thrown into flaming fire —

The herdsman who comes (without) before his flock 5
The man who comes in and defiles the house ;
The woman who eats before her husband.

Uhe tré na dippan baldi agge—
Pavvas dhar té avé agge;
Laggas dukkh t& ghar a haggé :
Mard na hovis ghar, te khave agga.
The same three things should not be thrown into flaming fire—
The herdsman if robbers have fallen on him and he come away ;

The man who has been attacked by illness and defiles the house;
The woman if her husband be not at home and she eat first,

Tré cha dippan baldi chullhe —
Bahman hové an-dhated khave;
Té stirma hoké ran vichchd ave ;
Javahri da betd lIekhed bhulle.
Three things should be thrown into the blazing fire-place~—
A Brahman who eats without bathing ;

A soldier who comes away from the field of hattle;
A jeweller’s son who makes a mistake in his accounts.

Uhé tré na cha dippan baldi chullhé—
Vipta pavvas an-dhated khaveé ;
Vin hattheard ran vichchd ave ;
Maddh pike lékhed bhulle.

The same three things should not be thrown inte the blazing fire-place~
The Brahman who eats without bathing if misfortune has befallen him ;
. The soldier who comes away from the field of battle if he has no arms;
The jeweller’s son who makes a mistake in his accounts after drinking liquor.
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Chareé mast ghané—
Shihd rebi lahded, adhe? mijh ghant,
Mass phutanda gabbhra, géri phutt thani.
Four things are very.exciting—-

For tigers their stripes appearing, for boars much fat,

For a youth a sprouting beard, for a girl a swelling bosom.

Tré rang bad rang—
Méh dabbi, bhéd bhasli,
Dahri-ali rann. !
Three colours are bad—

A spotted buffalo-cow, a brown sheep,
A woman with a beard.

Tré ann kuann—
Sari karahi, laggi khichri,
dal pani di dhann,
Three kinds of food are bad—

Burned pudding, singed rice and pulse,
Pulse drowned in water.

Tré kamm na aid—
Hari nabt vahia,
Sawani naht charaig,
Te peké naht sikhaid,
Three things are of no use—
Lands not ploughed in HAJ,
Buffalo-cows not grazed in S&wan,
And girls not brought up in their parents’ house,



Tré.rah kurah—

Mard nf chakki ;
Saddhé n gah;
Savani nd rah.

Three things are unbecoming—
The hand-mill for a man ;
Threshing for a buffalo 5
The road for a woman,

Tré lall palall—
Annhé aggé nachchié ;
Doré agge gall ;
Gunggé hatth sanéha,
Ghall bhave& na ghall.
Three things are nonsense—
Dancing before a blind man ;
Talking to a deaf man; A
Sending a message by a dumb man,
Sending or not, it is all the same.
Tré bhass péen—
Chuggal maré chugli;
K2 saban chéen ;
Kutta paré chhanni;
Tré bhass péen.
fet three things fall in the ashes—
A slanderer who talks slander ;
Crows that carry off snap ;
A dog that tears up the leather sieve.
Hikk rana di bhéri chal—
Atasgunnhé sir khullé nal ;
R&ti pahjé majhlé nal ;
Ghar avvis mizman te maré bal.
These are bad ways for a woman—
Kneading flour with hair down ;

Wiping food with her petticoat ;
Whipping her child when a guest has come {0 her house.



Hal trakke, !
Te rann karakke,

Jave dand ikvasa,

Us hali d& jivan da kikun bharvasa ?

I his plough crack,

And his wife. scold,

And his bullock go boring to one side,

How can there be any hope of life to such a ploughman P

Rarh kachchl, g& gabbhani, marakh as kara.

He is a fool who expects anything from unripe crops or a cow in calf.

Tré borié dibgs dhann¥—
Jéth mah di chakkhan chakkhi ;
Har Sawan kharé parakkhi ;
M3h Pah ghar® turé narinng.
Three things should be drowned in a deep pool—
Starting from home in Jeth after eating ;
Or in Har or SAwan depending on a clear sky ;
Or in M&8h and PSh without having broken one’s fast.

Kachcha gannh na phéié ; pak apé phissé.
Bhaid nal na chhérié ; kar khajan hisse.
Dushman hove sb koh (&, kol manjji de dissé.
One should not squeeze a raw boil ; it will discharge of itself when mature,
©One should not guarrel with one’s brothers ; shares divided off will be consumed.
Though one’s enemy be a hundred miles off, one should act as if he were visible
beside one’s bed,
Madhré chéré chagghré, matthé utté vett—
Marda diX &h sifid ; nar1 chér chapatt.
Short and broad and stout, with wrinkles on the forehead —
‘These are characteristics of men ; in a woman they are utterly bad.

Chhata, chéra, chagghra, matthé utté vatt—
Turéd chalt ihé ; nart chdr chapatt.

Short, broad and stout, with wrinkles on the forehead—
These are qualitics for men ; in a woman they are utterly bad.



Gharé da gheo—kuri da pes—
Jatka shah,—innhd tréhd da nahi vasah.
There is no trusting to these three—clarified butter in an earthen wvessel, to the
father of a marriageable girl (i.¢., as to whom he will give her to in marriage), or to a

village money-lender.

Asa, pasa, vésva. thag, thakkur, sunear ;
Itné mittar na howandé —bandar, v&d, kalal.

So many cannot be true friends—hope, dice, a courtesan; a robber, a cheat, a golds
smith, a monkey, a doctor and a distiller,

Gaddé jawar te jamman moti ;
Kirar nff vahi khati. .
Even if by sowing jawar he could get a ¢rop of pearls, still farming would be tad
for a shop-keeper (in the end).

R

Phaggan gea tré thék vanja.

Gal laggnd, til chabbn®, peéhnnd kapah.
Phaggag has destroyed (the pleasure of) three things—
Sleeping in each other’s arms, chewing sesamuih, and wearing quilted c¢lothes

(i.c., it has become too hot).

Ann, aman, amli—tré dhan ka vas.
Jua, zinah, zamni—tré dban ka nis. :
Grain, credit and official position are three abodes of (means of gaining) wealth.
Gambling, fornication and becoming surety for others are three means of losing
wealth,
Oh manggé pehawani ;
Oh patthar daheé.

One asks for_his wages for grinding corn ; and the other chucks lini a stona,

Annhé aggé rouni—doré aggé gall—
Gunge hatth sangha—ghall bh&w& na ghall.

Weeping before a blind man—speaking to a deaf man—
Sending a message by a.dumb man—whetlhiér you send it or pot (it is all the same).

ﬁ
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Tré kamm nakamm-—
G% ch¥una, manjji unna, tria rassi bhann.

Three piecas of work are no work at all—
Milking a cow, weaving a bed, thirdly, twisting a rope.

Annht kukkri—khas khas da choga.
A feed of poppy-seed (very minute) to a blind hen (which cannot find it).
Jattd raj naht ;
Mathd kaj nahy ;
Izzat bing 1aj naht ;
Ghorée bing saj naht ;
%  Mrih bind anaj naht.
Authority cannot be wielded by a peasant ;
A feast cannot be made with Moth ;
There cannot be honour without shame ;
A horse is no use without a saddle ;
No grain is to be got without rain.

Bharé jéd na kapra—jattd jed na rath ;
Oh pand, oh littri—d %% wan ras.

There is no cloth like a blanket-—no one is so generous as the peasants ;
The one is useful for tying up bundles, the other is made useful by a shoe-beating,
Jitné hal, utpa hala;
Jitna katumb, utpa mukala ;
Jitné kapre, utna pala.
The more the ploughs, the higher the assessment :
The larger the family, the greater the chance of disgrace ;
The more clothes you wear, the more will you feel the cold,
Vallt kumanid, vuttha ke kara ?

The melons are withered, what is the good of rain ?

Thal de gawadh, kirar di dahri.

Qne’s neighbourhood in the Thal is like a Hindu's beard (sometimes shaved and
soomietimes not), 7.8, sometimes inhabited, sometimes a desert,



Pippl khumbi, adhai deharé raj.

Pipps (a parasitical plant that springs after rain) and mushrooms have only 23
days’ reign (and then wither).

Uchchi lammi patli, makdré vang® lak ;
I chalt nar1 dig, turé chér chapatt.
Tall, long and slender, with a waist like a black ant’s.
These are the qualities of women, in a man they are utterly bad.

Jat da lahna, gharé da ghes,
Kirar di dahri—dhid da peas.
(No confidence is to be placed in) a debt due from a peasant, clarified butter kept
in an earthen vessel, a Hindu’s beard (which he may have shaved off at any time) ‘or

the father of a family of daughters (who will have to spend money in getting them
married).

Jat te bél te bakra, ch6thi badkardar nar—

Chare bhukkhe bhalé ; rajje karin vigar.
The peasant, bullock and he-goat, fourthly the ill-behaved woman—
All four are good when starving ; when well off, they cause harm,

P

Utth na runné& ; bsra runna.
The camel does not complain ; and yet the sack does.

Bajra jetha, puttar palétha,

Mal 5tha, ghar katha,
Bajra sown in Jeth is the best—a first-born son is the best.
Camels are the best sort of cattle,—~a hut, the best sort of house.

-
ememma

Mal bakri-~ghar chhapri ;
Puttar 6h jehra srik pakri.

Goats make the best cattle—a thatch the best house ;
That son is the best who proves best in tBe end,
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Eiyar da vara, te bighar da ghura ;
Vaddi kuri te chhota kura ;
Khoji hoke lei pichhara ;
Oh bi buré ti-bura.
It is very bad to have a sheep-fold near a wolf’s den, to match a young bridegroom
with an old bride, or for a tracker to follow up the tracks backwards,

Rahak kamae, sat khag.

The servant works and the master eats,
Damg ghar viwd—
Jiwi bhavi unj® ga.

A marriage in the musician’s house—sing as you please (it does not matter how
badly).

[Note.—The Mirdsis or DUmS are the musicians who sing at marriages ]

)

Janj parai ahmak nachchin,
Majjhit nange v&ld ghattin.
Only fools dance at another’s wedding and people naked at the waist
(i.c., extremely poor) throw money to the dancers.
(Said of a man interfering in matters with which he has no concern.)

e

Rukkha khavé, bho® sav®, ghar kulachchhai nar,
Chétha meilé kapré ; narak nishanid char.

. Eating dry bread, sleeping on the ground, an ili

-behaved wife in the house, and
fourthly dirty clothes, are four marks of hell,

ey

Rabb raji t& kebi mohtaji ?
If God be pleased, then what need 7

Dhobid d& ghar dhukka char.
O na luttg, lutté hor,

If a thief get into a washerman’s hoyse, it is not tha washerman who is robbed, but
others (whose clothes are with him to wash),
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Jebri karé ghes,
Na m3 karé na pes.
Neither mother nor father can do so much as clarified butter ean.

P

S6 kam® ikk ahri.

One man to direct is enough for a hundred workers.

Min pakag, samajh alag, kade khata na khas.

The man who measures his food before cooking it, and thinks before speaking,
never makes a mistake,

Shah da dhan te kghle da dana.

an) The shop-keeper’s wealth is like grain in the granary (for the peasant to draw

Gur bin gat naht—Shah bin pat naby.

Without a religious teacher there 1s no sa!vatxon, without abanker there is no
respect (to be gained by the peasant).

Chiri chénke te jatii bhénke.

The bird chirps (in the crops) and the peasant woman barks {to drive it away),

Uttam khétri, madham vipar,
Nakhiddh chakari; bhikh dwar.

The best occupation is farming, tiade is middling, seryice worst of all; below
that comes begging from door te door,

J& jand mar vanjn2, mittha baliha jagg,
Umr vanjaia 2313, kare lare lagg.

i I'had known I wasgoing to die, Ishould have spoken sweetly in the world,
(5. e, should have acted well towards every one).

Ah ! thou hast throwa thy life away, depending on false promises (of Satan).
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Satt thok saran¥ haddx—
Marakh nafr; musafri 2
Khatgam ghéra chabuk kh3wda ;
Chéchal nar 7
Kuchajja var ;
Chora khah ras na 3wda ;
Bewagqt dam khara darbar tardwda.

Satte vi suhann— A

Thal dachig, jal beri%, méhi2 bét charann,
Ran gabbhra, atin kuri®, ghori pakhariann,
Pavahé ai janj—satte vi suhann.
(Thal.)
Seven things are heart-burners—
A stupid servant ; a traveller;
A troublesome horse that requires to be whipped ;
A coquettish woman ;
A foolish husband ;
A faulty well that does not sit straight ;
A mir3si to get up and_prate in a company out of season,
Seven too look well—

She-camels in the Thal, boats on the river, buffalo-cows grazing in the riverain $
A youth in battle, girls in a spinning-bee, horses with their saddle-gear on;
A wedding-party when it has come near (the bride’s) village.

e

Bin kishti samundar tarde gharak thinde malaha,
Bin jam® safar kamawan, naht akl sal3h3.

(Thal)
Boatmen who swim in the deep river without a boat get out of breath,
Travelling without clothes is not a wise thing to do,
Dua salam te bandki sadi vanj akho har di ma of ;
* Sawa barat Allah de tu bhi aahy palrndi gha n{t.”
(Thal))

Go and give my respects to the mother of all (8. e. the earth), and say
“ Without the biessing of God even you cannot produce grass.”

L.
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Annhe n m% masiti satt geii.
The mother has left her blind boey in the mosque (. e. abandoned him).

——

M% akrari, ped tandla, puttar kesar di jarh.
Mouther and father both weeds, and the son a plant of saffron.

—

Chétar Visakh bhivi€—Jeth Har s3vie—
Sawan BhadrX nhavié—Assa Katt® thopa khayie.
Pher Hakim puchchhan kiff javie ? -
Travel about in Chetar and Vlsikh—SIecp in Jeth and Har—Bathe in
S3wan and Bhadrii—Eat little in Assil and Katt®. Then what need to go
and consult a docter ?

Is dunya ké tin nam—
Parsi, Farsa, Paras Ram.
In this world there are three ways of addressing a man.
Puor Parsii, respectable Parsd, honoured Paras Ram.

Kankd mareéa dhrakk—sald de battri.
« Vatt na 1&s3 nd, jé hdeus Khattri,

Hassi di hasill gharfitha, mahld dé d¥&¥ manke.
Hatti vicheh kirar piténg, * ké kittcai, kanke i

(

)

(Salt Ringe.)

Wheat jumped from 16 sers the rupee to 32. (Says the graindealer), “1 will never
think of buying wheat again assureas 1am a Khattri. Oh! that I had had my
coin made into mecklaces and strings of beads” The graindealer beats his breast in
his shop saying, “ O wheat, what hast thou done to me ?”’

Rukkha sukkha khike, thadda pani pi,
Na vékh paraid choprid, na tarsaé ji.
Eat your dry bread and drink cold water.
Do not look at other’s buttered bread, nor make your hearl thirsty.
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I

Oh jo disdi& dherid, jitthe kakkh pée;
Utth6 koi naht anda, itthd lakkh gée,

Those heaps you see where the dry grass lies;

No one comes back from there, thousands have gone from here, (A graveyard).

s

Sarea sabh kujjh phappharda—Ilana, biita, jhir—
Hikk man sarea nahi phappharda, jehra boli& ditta sar.
(Thal))
Everything burnt upﬂz{ﬁqms agair)‘l-&r.\i, plants and trees.
Only the heart when burnt does not blw again, which has been burnt by harsh
words. . [

———— "‘

Jobun si, rattun si, gbhak si sab k.

Jobun rattun gawake, rahi kurangga ho.

Sukkha dhingar bagh vichch, pakkhi na b&hda ko.

(Thal)
‘When there was youth and beauty, every one was a purchaser.
When youth and beauty were lost, only the skeleton was left.
° When there are only dry twigs in the garden, no bird sits there,

O e

Lok kahé jagg & kara, karé akhin vale.
Is jagg jeha béa jagg na koi, je kai sachcha hokar jal &.
Lal jawahir te hiré moti, is jagg te jo ki chahe so nal &.
Je kara doh surajj te dewin, chamchiri akkh na bhile,
(7T hal)
People say this world is false, themselves speaking falsely.
‘There is no other world like this, if one lives in it truly.

Rubies, jewels, diamonds, pearls, whoever wishes them on this earth,

he has them.
Whoever falsely ascribes spats to the sun, he has b

at’s eyes and sees nothing.
iy

Jamm na mukks, te nakk napake® te.

The baby is not yet born, and (you say) his nose is 'ike his grandfather’s/



ey
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Shahr péa nahi, te uchakke agge a géen.

The village is not built and the thieves have come (to rob it).

Khabba bhangi bhang phakke.
Phakk, khabbea bhanggia !
Dabba tatta dhab tappe,
Tapp, dabbea tattaa !
A left-handed bhangT eats bhang.
Eat, left-handed bhangi !

Piebald pony jumps puddle,
Jump, piebald pony !

Note.—Such sayings are given at weddings to be repeated rapidly like “Peter
Piper picked a peck of pickled pepper.”

e

Vassié shéhir, toré jhuggi hove.
Khajie kanak, toré bhuggi hove.

It is best to live in a town, though it be in a hovel.
Wheat is worth the eating, though it be rotten,

Janggil jatt na chhérié ;
Hatti te kirar;

Béri te malah na chhérié ;
Mat? karé khwar,

Don’t vex a peasant in the jungle ;
Or a shop-keeper at his shop ;
Don’t vex a boatman on his boat ;
Lé%t he bring you to grief.

]

Kurkur kidhr &, te andré kidhr &?

Where is the clucking, and where are the eggs P
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OPIUM, BHANG AND CHARAS.

Note.—~The following rhymes show the ideas of the people regarding the effects of
indulging in opium and intoxicating drugs. The pPoppy-plant and the capsules are
called **PGst,” the man who drinks an infusion of the pounded capsules is a

“PGstl,” and the man who takes the drugin the form of opium pills is called
*Hafim1,”

Jitthe bhang nah, utthe rang nahig,
Jitthe charas nahi, utthe taras naht,
Jitthe hafim nahy, utthe tazim nahi.

Where there is no bhang, there is no luck,
Where there is no charas, there is no pity,
‘Where there is no opium, there is no honour.

Bhanggi di j6 rang baranggi,
Pasti di j6 rowe,
Hafimi di j5 inje akhe,
Yalah ghar na hawe.
The Bhanggi’s wife is sometimes happy, sometimes sad,
The Posti’s wife weeps,
The opium-eater’s wife says
“ Please God, may he not be at home,”
Versified—
The Bhanggi’s wife has her ups and downs,
The Postl’s weeps all day,
The Hafimi’s wife every day of her life
Prays “ God keep my husband away.”

Bhang kahé, mat rang baranggi,
Post kahg, mat Shahjahan,
Hafim kahg, mat Chimni Bégam,
Mujhe chhadke jae kah® ?
Bhang says, “ 1 am of all colours * (give rise to all kinds of imaginations),
Post says, “1 am Lord of the world,”
Opium says, “1 am a lovely Queen,
Leaving me, where can any one go ¢
Versified—
Says Bhang, “'m of all shades of colour,”
Says Pdst, “ There is no King above me ;**
But opium says, “ ['n a beautiful Queen,
Love me cnce, and you always must love me.”
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Post mangge réwarid,
Halim mangge ganng,
Bhang nimani ali bhali
Jo awe so agle banne.
PoOst asks for sweetmeats,

Hafim asks for sugarcane ;
Bhang, poor one and simple,

Whatever comes goes on to the next stage (is eaten).
Versified—
Post asks for sweets,
Hafim for cane 3

To Bhang, poor soul,
All food is gain.

Sér bhar post, pa hafim da,
Deh misri da nukul, karam Karim da,
Kéra howe tamaka, te pi pi dolie,
Eh déwé Kartar, te phér na bolie.
The opium-eater’s prayer :—
Give me two pound of poppy-heads, or half a pound of opium,
And a knot of sugar, by the grace of God, v
Let my tobacco be bitter, let me smoke and sway about,
Let God give me this, and then I have nothing more to say.

(1) Posta dil dosta, tera sone marhawd bata,
S6 zupei di pinak déna &, hazar rupei da jhita.
The opium-eater says—
O Poppy, heart’s friend, I will gild thy plant with gold,
Thou givest drowsiness worth a hundred rupees, a nod worth a thousand.,
Veysified -

1"l gild your petals, poppy, your beauties I'll unfold,
Your sleep is worth a silver crown, the nods you give are gold.



(2) Posta dil dosta, tera muddh®¥ patawd bata,
Vasde ghar ujarke, hatth pharana & thatha,
The anti-opiumist says :—

O poppy, heart’s friend, I will tear up thy plant from the root,

Thou ruinest prosperous homes and sendest the owner out to beg with a
potsherd in his hand.

Versified—

P’ll tear your roots up, POppPY,
P’lt beat you to the ground,
*[is you that ruin happy homes,

And send men begging round,

e

(3) Posta dil désta, tére te nir nabi da sded,
Din duni da thamm sunina &, t& es palit kol ked aea.
The opium-eater replies—
O poppy, heart’s friend, the shadow of the Prophet’s light is on thee,

Thou art celebrated as the pillar of faith and the world. Why hast thou come near
this wretch ?

PR

Pést chhanne da, te nukul gande da,
The opium-drinker’s wish—

Opium infusion in a pewter vessel, and a bit of sugarcane after it

——

Ao mast kalandar,
Mard s5i jo matre anddar,
Bahar jae te khata khag,
Aunddar behe, te surag nff jae.
Come, drunk beggar,
He is a man who squats in-doors,

If you go out of dooers, you will come to grief,
If you sit inside, you will go (o heaven,
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T

Hafim mat kba t&, zalam, ho ja&ga hafimi,
Tan sukkke khujdwe&ga, awaz hosia dhimi,
Nahag ko kunkuna banta hai, gulzar yar simi!

The anti-opiumist says—
Do not eat opium, oh obstinate one, vou will become an opium-eater,
Your body will dry up and become itchy, your voice will become weal,
You will uselessiy get to speak through your nose, dear friend !

e

Ratti khae ratt n%, masa khie mas,
Téla khae haddid, dam da kih bharwas,

The anti-opiumist says—
Eating one rattl of opium destroys the blood, a m&sh& destroys the flesh,
A tola destroys the bones, what hope of life is left P

P —

S6 pdésti charhe shakar,
Makkhi ghéri vichch bazar,
Mari naht, par langri ki ni,
Eh bhi fatah Khuda ne di ni.

A hundred opium-drinkers went to hunt,
They surrounded a fly in the bazir,
They did not kill him, but they did lame him,
This victory too God gave them.
Versified—
A hundred Postis went to hunt
A solitary fly.
They fought him hard, with might and main,
You would have thought he had been slain,
But lo ! he’s up and off again,
Minus one leg and eye.
“ Fer such a glorious victory,
Now Heaven be praised ” t they ery.

Hikk din post-maldef, dbra bhajj gea,
Dhat maran posti ¢ baba ladd gea.”

One day while post was being ground the mortar broke,
The opium-drinkers utter the death-cry “ my father is being carried to his grave,”



[

Note.—It is usual for bhang-drinkers, while the liquor is being prepared, to
shout out verses in praise of the drug and of those who supply them with the means of
purchasing it, while expressions the reverse of complimentary are used with regard to
those who oppose the practice, and whom they style the “oppressor ’ (muzi).
These verses resemble somewhat the toasts and sentiments that were common at
drinking-bouts in England a century ago. The following are specimens of the rude
rhymes sung or rather shouted on these occasions ; —

Bhang naht eh siwa sawa gha g,
Ashkd o mubah & - mazi nff gunah &,
Do char Mulld Brahman mar géé 5 kea &?
Hikk thanggi mar gea to sara mulk i fana &,
This is not bhang, it is gresn green grass,
It is lawful for lovers and sinful for the enemy (to drink it).
If a few Mullds or Brahmans die, what does it matter ?
If one bhang-drinker dies, the whole world comes to an end.

Peale pur te lunddi buchchi* dhur,
Dere ashkd de magan pur,
< The cup§ are full, keep the worthless away.

‘The houses of the lovers are full of silent delight.

Peile niwale, héth mazi, utte khalled ale.
(Let me have) boon-companions, below the enemy, and above men with shoes
(to beat him).

Pio bhanggd, te safth® bagt,
Te pishle jiasan apni bhagy.
Drink bhang and sleep in gardens.
And let those that come after live as their own fate wills,
1, e, let the next generation fend for themselves,
Versified=—

Drink your bhang and s'eep your fill,
And leave your sons to kismat’s will.

* Literally, having tail and ears cut off.



Gang bhang do bhén hat, réhan Shivd de sang.
Haddi khant Gang bai, ladda khant bhang.

The Ganges and bhang are two sisters, they live in company with Shivs
(gods).
The Ganges consumes bones {of dead Hind{s) and bhang feeds on sweet-
meats.
Versified—

Gang and Bhang are sisters twain,
Near gods both have their seat,

But Gang is fed with the bones of the dead,
While the food of bhang is sweet.

Gang Bhang do bhén hat,
Parbat vichch vasan,
Us nahite® mal uttre,
Us pited pap chharan.
The Ganges and bhang are two sisters, and live in the mountains,
By bathing in the one dirt is washed off, by drinking the other men get rid of sin,

]

Dandda kanda baghl mg, chare kat jagir.
Who has pestle and mortar under his arm, has a jdginall round.

Versified—

Give me a drink of bhang every day,
And I am the monarch of all [ survey.

———

Danddia kianda ghasse,
Mulk Khuda da vasse,
Dandda kinda pani,
Mulk Khuda da avadani,
Pestle and mortar grind,
God’s world lives,
Pestle, mortar, water,
God’s world flourishes
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A bhanggi, téra kaj rachais,

Saflfd march? di2 tén¥ veld pai,

Ghotan te Mushaihdi bahais,

Bhang ghoti geii, maharaja, raji baji rahi.
Come, bhang, let us arrange your wedding,

Let us give thee presents of aniseed and black pepper ;
Let us set Mushaihdls to grind,

The bhang is ground, great king, be happy.

Dandde vichch tikka,
Bad bakhil n% dhikka,
Sham di chhatj,
Sakhi da darwaza,
A tick on the pestle,
A shove to the miser,
Sit on the miser’s chest (to punish him).
And at the generous man’s door (to demand bhang).

Ghoti ghutai dahiwe,
Murda vi utth piwe,
Dhakk parda te rakh laj,
Naht karna kisi da mohtaj,
Mohtaj usda karna,

Jisdi akkh vichch 1aj.

Let it be given ready ground,

Even the dead will tise and drink,

Cover my secrets and keep my good name,
Make me dependent on no one,

(or at least) Make me dependent on him
Who has some shame in refusing.

Ghar bhang t& lagghan keha,
Rukkha sukkha makhed jeha,
Dena sujjhé [&né jeha,
Sara din visakhi jeha,
If you have bhang in your house then what sort of fast is it ?
A dry crust tastes like honey,
Giving seems like getting.
The whol¢ day passes like a holiday,



Duddh da darya vaha dg, >
Barété pawa dé khandd de,
March? da t bag lawa dg,
Haveli bhar dé bhang di,
Sari sari duny3, Ram, t&th® eho manggdl.

Cause a river of milk to flow,

Set islands of sugar in it,

Plant a garden of pepper,

Fill a hotise with bhang,

R&m, the whole world begs this of thee.
Aetwar tab janig,
Jab mitthe sukkhe chhanie.

Think that day Sunday,

When you strain sugar and bhang.

Ghaotie ghutakk ghutakk,
Chhanie chhanakk chhanakk,
Pivie ghutakk ghutakk.
Challie latakk latakl,
Lalan sang paea ghota,
Sang marmar di dauri manga de,
Te tejbal da sota.,
Lalan sang paea ghsta. if
Grind your bhang with a rub rub,
Strain it with a whish whish,
Drink it with a gulp gulp,
Walk with a swing swing.
I began to grind it with my friend,
Ask for a mortar of marble,

And a pestle of thorn.
I began to grind it with my friend.

Bhang sb tarang, jis tin lok tare hat,
Vobi narak ja&ge, jo bhang se nearé hay.

Bhang has a hundred intoxicating effects which has saved all three worlds,
Those will go to hell who keep away from bhang.
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Péhle safi saf kar, pichchhe rang charha,
Sir munn¥ us rann da jehri khasam t3 pé&hle kha.

First clear your strainer, then raise your colour (by drinking bhang).
Shave the head of the woman who eats before her husband.

Aeai nugda, tere nain paran chugda.

There is the lump of refuse bhang-leaves for you, to destroy your eyes and limbs.

Ao, peale niwale ke yaro, sham sham talwart maro,
Marjao te shahidi martaba pao,

Jittde raho te jagird khao,

Nass jao te aisi taisi marzo.

Come along, boon companions, strike your flashing swords.
Die and gain the status of martyrs.

Live and enjoy jagirs.

Go to pot and do as you like.

The following sayings are made use of by Charas-smokers ;=
Chilam chokha—na jiwan di as—na maran da dhakha,
An overflowing pipe—~neither desire of life nor fear of death.
Versified—

If a pipe of hemp have I
What care 1 if 1 live or die.

P

Chilam sawai—khatte séhra—khawe jawai.
An overflowing pipe—let the father-in law earn and the son-in-law consume.
Versified —

Let me smoke and let me sleep,
LLet others sow if I but reap,



A

Shabash & bhar dended nf,
Lakh lanat gila karende? nd.

Praises to those that fill,
A thousand curses to those that slander.

Versified—
Here’s to him that fills my pipe,
I love him like a brother.
Here’s to him that praises hemp,
A curse on every other.

The effects of charas are described as follows :—
Khang karaf, khurak kara®f, akkhid annhd karaf,
Mét na mari, te mat kih karafY.

Charas says—

I make you cough, I make you scratch, I make you blind,
1f Death does not kill you, what can I do to you ?

e

Hikk mutth bhang, do mutthi chand ki,

Giahri howe chhd, majlas ghan® ki,

Mahja howe duddh, shakkar se mélfg,

Eh dewe Kartir, te pher na bolie.
The bhang-drinker’s prayer—

A handful of bhang, two handfuls of gram,
Let me have dense shade, and plenty of companions,
Buffalo’s milk, and a sweetening of sugar,
Let God give me this, and then I have nothing more to say.




SHER MUHAMMAD AWAN OF GIROT IN THE JEHLAM VALLEY

VERSES

CURRENT IN THE

SHAHPUR DISTRICT.

—ope=
A SATIRE (MUTTH)

ON THE

POSITION OF VILLAGE HEADMEN

COMPOSED BY

(in the dialect of the Deoab).

e

Nahi kis& jahan te rahn3.

Sachcha n% Satari da.

Nabt di shandari da.

Har veéla téri yari da.

Kar insaf tY¥ mérl zari da.

(Refraim) Bhatth 6hda lambardari da.
Eh pittnd nitt dehari da.

Lambardari de vadde shian.
Hakm3 kité b&iman.
Bhullgéa n& sabbh dhean.
Sadke 8"agli palak guzari da.

Lambrd agge maze kite.
Latthé khashe darzif sité.
Uchche phirde bé amike.
Hug vakht dea lachari da.

1. This refrain is repeated at the end of each verse.
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Hun je taran vénde mutth,
Rupeia dhéli pénda khutt ;
Shipahi te vénde khalle jutt.
Oh val na chharan dahri da.

s

Shah de agge jorin hatth,

“ Tithdh rakkh& asadi pat,
Cha nibah@ ih jhatt,

Toreé likh 12 fassul hahri da.”

e

Shah? de agge karde zari,

“ Asadi mannhd minat vichari;
L& 1¢ahe khatti sari;

Cha nibzhés 1ha vari ;

khadim hasX umr¥ sari da.”’

Shah lambr3 te insaf karénde,
“Mamla ass¥ pé bharende ”
Daori nal veaj 1énde.

ME sadké % tammadari da.

Shah je ditta cha jabah,
Kamm t& ban® bbbt kharab ;
Hakam désan sakht azal ;

A ban® vakht khoari da.

Mamle di rut hahii ai.

Tasil¥ nikhta hikk shipabi ;
Lambrd off vénda agge la;
Khalle® di us dbar machar.
A bane¥ bhandd khoari da.



Hakim ji dbre? te charhde,

Lambardar khalate darde ; ®
Sharm kol naht buddke marde !

Vakht aea & dhéka chari da.

Hakim j3 déred te 3nde,
Lambardar je dhakke khinde;
Patthe kille bhaj bhaj 1¢ Znde;
He khatra pat vichari da.

Lambr® de ghar beparwahi.
Dhaggi dhori mal na kai.
Takky vattin ja paral.

Keh reha is sardari da,

Bhatth péi &h lambardari.
Dhakke lagde vard vari.
Mamle di mutth 6khi tari.
Insaf sara patwari da,

v

Jadoksa bandobast jo hoea,
A bani lachari.

Lambr3 je dhakke lagde,
Okhé hin patwari.

Afsar saré lutt-ke khande.
Okhi palak-guzari,

B e

Har kithahi lambar dahde.
Shah je sare lutt-ke khade,
Dari nal vea) je shde,
Fasad sara pat gahri da.

L
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Aje mamle di mutth naht t3 3,
Lambar gé¢ je Kha ugahri,
Hakim varant karénde jars.
Bén3va zimm1 sari da.

S—

Hakm? cha kitab vadhbai.
Agge pari pbndi nahi.
Lambr% utte kéhr khudai.
Chhadd désin hak sardari da.

LambrX wali niyat khati.
Lambar ghatti vatde 5.
Véndi khalkat tur chargks,
He Rabb je khalkat sari da f

Reiat sari vanj kukéndi.

MB3hai je peii maréndi.

Hinddi bakim3 k3l sunindi.
Naht rakkhde khdf kachahri da.
Kuzrat wala pak [lahi!

Shér Muhammadé var banai.

J& gall ai hakik dasai.

LambrZ di &h karravai

Zim1 sari bé karaf.

Kamm bane2 be-ruzkari da.

TRANSLATION,

There is no living on this earth for any one.
True is the name of God.

The prophet’s is the glory,
Every time is a time for thy help.
Do justice to my complaint.
(Refrain). A curse on the gost of headman,
This daily worry,



L.ambardars have great glory.

The Rulers have made them faithless.
They have forgotten every consideration.
Blessings on the former time.

Formerly the headmen got on well.

The tailors sewed for them clothes of good cloth.
They went about as high and mighty men.

Now has come a time of helplessness for them.

Now when they go to pay the revenue instalment,
Their money comes to an end.

The chaprasis fall to beating them with shoes ;
They do not leave them a hair of their beard.

They join their hands before the banker (saying),

“ Do you maintain our honour ;

“ Help us through this crisis :

“ Though you write down the spring crop (as security].

-

They malke their complaint before the bankers (saying),
« Accede to our helpless request ; s
“ Take all that we get,

** Help us through this time ;

“ 1 will become your life-long slave.”

The bankers are kind to the headmen (saying),
“ We are paying the revenue.”

They take double interest,

1 admire their greed,

1f the banker has refused,

The matter turns out very ill.

The Rulers will give severe punishment.
A time of distress has sonie,
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The season for the spring instalment has come.

A chaprasi has come out from the tahsil,

Goes driving the headmen before him,

He has made the dust fly from his shoes (in beating them),
A crowd of evils has come on them,

When the Rulers start on tour,
The headmen stand trembling.
They do not die of shame !
Itis a beastly time.

When the Rulers come on tour,
Then the headmen get knocked about.
They run about for fodder and pegs ;
There is danger of their honour.

There is desperation in the headmen’s house,
There are no cattle whatever.

They go about looking for other people’s goods,
What is left of this honourable position ?

A curse on this headmanship !

Knocks are given’at every turn,

The revenue instalment has been paid. with difficulty.
All due to the patwiari’s wickedness.

s

When the settlement was made,

This helplessness arose.

While the headmen get knocked about,
The patwiris are badly off.

All the officers rob and devour.

A difficult time,



'\
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Everywhere the headmen were mighty.

Now that the bankers have robbed and devoured them,
And demanded double interest too ;

Great damage to their honour.

As yet the revenue instalment is not paid.
The headmen have consumed the collections,
The Rulers send out warrants.

Then comes sale of all their land.

The Rulers have raised the revenue,
Formerly it could not be paid.

The anger of God has come on the headmen,
They will give up their headmen’s rights.

The headmen’s conscience is false.

The headmen go about robbing people.
The people have long gone away.

God is the God of all the people.

The people all go howling.

Saying whatever comes into their mouths.
What the headmen say is heard by the Hakims,
They have no fear of the Court.

Almigbty Pure God 1

Sher Muhammad has made a poem,

W hatever was to be said I have stated truly
This is how headmen act.

They have sold all their land.

Acre left without livelihood,

i
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DESCRIPTION (Ki1ss4)

OF THE

VILT AGES ALONG THE RIVER JEHLAM

COMPOSED BY
SHER MUHAMMAD AWAN OF GIROT

(in the dialect of the Doab).

Siffat Mé'e pak di kiche, sord Rabb Ghafar, Mi3.

Te Bava Adam pede kitos, jidhi 8lad vase ch6édhar, Mi3.
Vat kull paighambar pede kitos, hik lakkh chavvi hazar, Mij.
Akhir hoea Nabi zaman, jidhi ummat b&ht khoar, M3,

Din mazhab kar d¥& banas, rdle ditte mar, Mi?.

Shia parhda panjj takbir, Sunni parhda char, Mg,

Trijé ban Bahabi gtz t& oh karde inkar, Mid.

Pir fakic n naht manénde, janan Rabb Sachear, Mi¥,

Dittha raj Angrez3 da, jinnh% ditta kamm sanvar, Mij.
Jahan saré te hén bava'atan, keidi beshumar, Mi3.

Shih bakkri innh rall charai, na chhérea char te jar, Mig.
Musalman te kasse hént, vahdé hehn kirar, Mi3.

Mard? di hun naht aghXdi, jani¥ hin Sardar, Mi%.

Siffat Khushab shahr di kiche, jitthe r3hdj khod Sarkar, Mi3.
Lak je arzid parche dénde, mukadme® da karkar, Mia.
Adalat, béli, khab karénda vadda Tahsildar, Mi2,
Garib gurba koi vénda nahi, jhagrénde dunyadar, Mi2
Karm2 wilé jitt 1& ande, bhiéré ande bar, Miz.

Bandobast AngrezX laes, ai kharoti tar, Mil.

Kabal di je gall hove, météndi intazar, Mi3.

Multan Lahdr di gaddi andi, mald da shabkar, Mig,
Te utth te bérid dhakke khande, kot naht ruzkar, M.
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Hamoké shahr ich réhin Tiwane, ghore® de sawar, Mi2.
Hakm2 de ghar sadd puchhinde, hen kursi bardar, Mi3.
Jag1rd sabbhe I8¢ leio n&, &hn jo dunyadar, M.

Nal khaloti Kaim di vasti, hakim® di & dhar, Mia. :

Té jo kai sakht mariz havg, te dharna b3hnde mar, Mi3.
Ghed te khandd nal r6ti khande, rupeia 1&n dehar, Mig.
Léan ute innhd hatth rakhes, leii Malak mass utar, M.
Kha pi ke ruskat handde, orik turde mar, Mi%. ‘

vy e

TRANSLATION.

The Pure God must be praised, let me pray to God the Giver, Sir.

And He created Father Adam, whose descendants dwell in all four quarters.
Then He created all the inspired messengers, 124,000.

Lastly came the Prophet, whose followers are very badly off.

He originated two religions, and put an end to disturbances,

The Sh1a repeats five “ Allah Akbars ' and the Sunn! four.

Thirdly the Bah&bls appeared and they deny. d

They do not revere PIrs and Faklrs, consider God only true.

—

I saw the rule of the English, who arrauged matters,

In the whole land are jails, prisoners without number.

They have made the tiger ard goat graze together, have not let thief og
adulterer escape.

Musalmans are become weak, the Hindlis have improved in position,

Men’s wishes are now not obeyed, the women are become the masters.

One must describe Khushdb city, where is the seat of Government,
Where people give in petitions—a noise of cases.

The chief Tehsildac does excellent justice.

Nec poor person goes, it is the wealthy who squabble,

Lucky folks gain, the unlucky lose their cases



DESCRIPTION (KISSA), [ I ,

The English made their arrangements, then came the wire 3
Whatever may happen at Kabul, puts an end to suspense.
Trains come from Multan and Lahore, a press of goods.
Camels and boats are shoved aside, cannot get livelihood.

In Hamoka town live Tiw&nas who ride on horses.

They are invited to Magistrates’ houses, they are entitled to sit on chairs.
They have all got j&girs, being well off,

e

Beside stands K&fm’s hamlet, this is a nest of doctors,
1f any one be very ill, they go and sit at his door,
They eat ghi and sugar with their bread, tak

€ a rupee a day.
They have set their hands to taking, God has

taken the gift of curing from
them.
They eat and drink and g9, and in the end kill the patient,

Then follows a description of the differen

t villages and their residents, some-
times grossly personal.
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PREFACE TO AN EPIC (PORD

ON THE
SUBJECT OF NADIR SHAH'S INVASION,

COMPOSED BY

NAJABAT, A RESIDENT OF THE CHENAB VALLEY.

Sadi Nabi nf bahrvi, vadde fikkar péin khandand.
O zulm zimf te varted, makkur, kiir, faréb, bahana.
Bhaji dagha faréb di vichch phiri jahand,

Musihib char kachehri 12 béhin diwani.

Sifle karan vizartd, adul insaf géa Sultang.
Kamine® n% milid khidmt®, hatth hukam hévana.
Charh ghore dharéran ajri, vakht asal asil jawand. .
Chhatt¥ peian arakid, khar a phiren médand.
Mard? thd ged & zabta, ghilib de zanand.

Amird nazrt vaddhid, jor jama khazand.

Charh n6kr3 kutthin badshah, ulit pea & zamana,
Rabba rakkh nigah vichch 18, Pik Parvardigar Rahman®.

In this 12th century of the Prophet, men of family are in great anxiety.
T yranny, falsehood and deceit haye come and dwelt on earth.
The feast of deceit traversed the worlds,

Thieves sit holding their courts like courtiers and ministers,

Mean men act the part of ministers, kings have given up justice.
Mean men have been given posts, power is in the hands of brutes.
Shepherds ride on horses, real gentlemen suffer trouble.

Mares of Irfik carry burdens, donkeys sport on thé plain,
Control has gone front men, women have the power.

Rulers have increased their levies, gathering treasure together.
Servants have slain kings, the times are upside down.

Oh God leep mie in thy sight, Thou pure and merciful protector.
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A CONVERSATION BETWEEN A MUSICIAN (DUM)

AND

A PEASANT CALLED SADIK
(in the dialect of the Doab).

=260 e e
Musician—

Téra Akbar jé&d sitara, Cho6hdri Sadka,

Peasant—

Uttd dhanda-i dhara, héthd dar thi.
M .—Teéra chann jéda chamkara, Chdhdri Sadka.
#P.~~Meéra divé da chamkara, o bhi ghar ich.
M.—1.8s3 ghdrad te salara, Chohdri Sadka.
P.—DeésA hikko bh&h da khara, o bhi cutt nil,
M.—KarsX bhand ke jag khwara, Chéhdri Sadka,
P.—Mar karés? para, Dama karea,
M. —Khali vési mir vichara, Chohdri Sadka,
P —Kby hove hattiara, hande? rakhsi.

———

TRANSLATION,

M.—~Thy star is iike Akbar’s, Master SAdik.

P.~The hut is falling an you, get out from below.

M ~Thy light is like the moon’s, Master SEdik.

P.—My light is a lamp’s, and that i in the house.

M.—1 will take a horse and raiment, Master SZdik.

P.—1 will give you one basket of broken straw, and that at hamvest,
H.—1 will ruin you in the world by my satire, Master S&dik.

P.—1 will beat you into mercury, lying Diam.

M.~—The poor.musician will go away witheut anything, Master 88dlk.
P.~~Who conld be cruel enough to keep from you anything if he had it,



VERSES

in the dialect of the Doab.

<tig|Prre

(Supposed to be spoken by the soul to the body at death.)

Rahs nt jinh¥ itthe réhna, ast rah musafir khalig,

Peif kaba vichhorewali, latt dé rakabe charhiZ.

Darakhta vé, tY¥ man karénd, kath kubira sir te, sab kap ghatia
n® sarhid.

Hikn2 da chun balan balda, hik rang mahall® charhi3.

HiknZ nf shéh Ranjhia milea, hikk usas bhar&ndiX khalig.

Stay you that are to stay here, we are standing ready for the journey.

Rose the cry of separation, mounted foot in stirrup.

O tree, you are proud, the axe is at your head, it has cut you all to pieces.

Some pieces are picked up and thrown into the fire, some are put in palaces.

Some have met with my lord R&njha, some stand sighing (for a meeting with
him). y

s
(4

Jiwan nim dbarea-i, ni mae, kara dharca-i n2.
Likkhea havi tor da, na Jiwan te na n3,

Bhaid bajh na jori&, putr® bajh na n.

Ni1v& n1v& jhdpré rukkhd bajh na gird.

O mother, you that call me Jiwan (life), you have given me a false name.
If it ig written, neither Jiwan nor his name (will live).

Without brothers there cannot be pairs, without sons one’s name cannot last,
Low huts without trees are no village.

VERSES IN THE DIALECT OF THE DOAB. 1 I |
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DIRGE (MARSIA)

ON THE

~FATE OF SAKINA, DAUGHTER OF HUSAIN,

COMPOSED BY

FIROZ OF BHAKKHAR NEAR THE INDUS,

who died about 1889.
Sung to the tune Asa.

B L L

Note.~This refrain is repeated at the end of each verse,

.

Refrain—
Kitt Madina, kitt Shah Najaf ?
Thia Sham makan Sakina da.
Malak péghambar zat Khuda di
Karan arman Sakina da,

]

Sun awaza Umr Shimar da

Rah masam da bahil bah¥ darda.
Sang dé utty ped Akbar da
Kare dhean Sakina da.

J& koi dés parae te mar vénda,
Toré hove dushman, kafn dehlenda
Hae bae meiyat rebha gulénda

Kafn d& kap Sakina da,

He dastir je kdi margea

Kul khwauni wiris karan chalia.
Bin Abid de ka1 naht reha
Fatih khwan Sakina da.
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J& ghash vichch vanje Ali Abid budke,
Akhé meiyat Sakina da viran ki sadke,
“Téded zakhm® t8 bhén sadke sadke.
Na ko1 nigahban Sakina da,

“ Viran, méda akhea mann&.
Méde kan kafn da nd na ghinn&,
Kasm Khuda di mutlik nahne
Jan sajan Sakina da.”

Naht kafn mangde Allah rasi bale.
Dafn karo inde chéle nale.

Akhan, ‘ya Rasial Allah, eh dékho hale
Bandiwan Sakina da.’

Hae hae! lok pardés jo jande

Muddat guzarke vattnd te ande.

Sajjan Sughra de margéé vandhe ;
Thia ghar wairan Sakina da.

K5i firaki jhola ghulles ;
Sath Hussén da dahda rullei.

Mét da nikhrea val nahr mitlea
Khandan Sakina da.

Shimra vadda hukm sunawe,
“Rowin de vichch vada gunith e,
Ma phupphi nana chahe”
Margeii nadan Sakina da.

Aea awaza masam da, ““na ‘roveahe
Mat? vir médé k¥ Shimar satde."”
Dahdid na runnid phupphi mze,
Sup farman Sakina da,
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He dastar je ka1 band vichch marda,
J1 nikattha val naht valda.

Ali Abid de sic te phirdz

Rah pareshan Sakina da,

e

Shabbir Firoz békas da man &.
Jahan téda, tX méde kan &.

' Jagg véri, t¥ rakkh dhean é.
Sadke zishan Sakina da,

TRANSLATION.
Rcf'nu'n-

Where is Madina and where the king of Najaf (All) 2
Syria became the residence of Sakina.

Angels, prophets, God himself

Have pity on Sakina.

Hearing the shouting of Umar and Shimar Emurderers of Husalin)
The young child’s (SakIn@’s) soul fears greatly.

From the top of the spear (on which his head was stuck) the father of Akbar
(¢.e. Husaln) looks down on Sakina.

Whoever dies in a strange land,
Though he be an enemy, yet a winding-sheet is given him.
Alas the corpse of Sakina is left searching for a winding-sheet.

e

It is the custom that when any one dies

His relatives read the funeral verses and mourn on the goth day,
Save Abld (her brother) there is no one left to mourn for Sakina.
When All Abad was drowned in grief

Sakina's corpse calls to the hero and says,

“ Your sister be a sacrifice for your wounds,

There is no one to walch over Sakina.
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Hero, do asl say,

Do not speak of a winding-sheet for me.
As God lives there is no one at all
Who knows or cares for Sakina.”

s

The Poor and Helpless require no winding-sheet
Bury this body with its coat.
People say “ O Prophet of tiod ! see this sad state of the captive Sakina.”

PR

Alas! those who go to foreign lands

Return home after a time.

Sughra’s (sister of Sakina) friends have died in distant lands’;
Sakina’s house is desolate,

A gust of separation has blown ;

Husain’s companions have been sadly dispersed ;
Separated by death have not met again

The family of Sakina.

Shimra announces a strict order, .
“ Weeping is a great crime,

“Whether it be mother, aunt or grandfather.”
Poor young Sakina is dead.

e

There came a voice from the child “ Do not weep
Lest Shimar oppress my hero.”

Her aunt and mother did not weep loud

Hearing the command of Sakina.

e

It is the rule that if any one die in captivity,
Life once gone does not return again,

(But) Round AlY Abid’s head floats

The troubled soul of Sakina.

P

Shabbir (Husalin) is the praised of humble Firoz (the poet).
The world is thine—thou are mine.

‘The werld is my enemy, do thou pay regard to me,

For the sake of glorious Sakina
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Versified—
Refrain.
Far from her home, in Syrian soil
Lies buried young Sakina, Ah !
Saints, angels, nay Great God himself
Lament for poor Sakina,; Ah!

The murderer’s shouts ring in her ear;
The young child’s soul is rent with fear ;

Her father’s head from the slayer’s spear
Looks sadly on Sakina, Ah!

Though foe mid foes his death should meet,
None grudge the dead his winding-sheet,

Ah | weep for one so fair and sweet,
Unshrouded lies Sakina, Ah!

When man is from his dear ones torn,
His funeral chant they sing forlorn.

None save her brother’s left to mourn
And weep for poor Sakina, Ah!

‘While drowned in grief he wept and sighed,
The ghost of dead SaklIna cried,

# A sacrifice for you I died,”
Upnguarded fell Sakina, Ah!

Her prayer fell on her brother’s ear,
“ A shroud is for the loved and dear,
# As God lives, 1 am friendless here,
“ And no one knows Sakina, Aht®
e
¢ God’s helpless ones all die like me,
* Bury me now where none can see.”
Ah God | to think that this should be,
Poor captive slain Sakina, Ah!
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“ How many come, how many go!
* Exiles return—God wills it so.

“ But me my home no more shall know.
* No more returns Sakina, Ah 1"

A wind from the far north has blown
And seeds of desolation sown.
Bereft of all she loved, alone
Her mother mourns Sakina, Ah!

Cursa on the man that slew and said,
“ No tears be wasted on the dead,
# A price is set upon the head
Of all who mourn Sakina, Ah!”

]

The child said gently, “ weep not so
« Lest he should work my brother woe.”
Her aunt and mother wept full low,
QObeying dead Sakina, Ah!

cmr—

Her soul no mansion of the blest

Can tempt with dreams of peace and rest.
Beside the brother she loved best

Still lingers.sad Sakina, Ah!

1, slave and poet, praise Husain,

The world is thine and thou art mine.
May thy great mercy on me shine

in memory of Saklna, Ah!
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WOMEN'’S SONGS
IN THE
Dialect of the Chenab Valley in the Doab.
206G Hee~
Charh, vé channj, te kar rushnai,
Tare ginded rat vebai.
Chann vichara hun charhea.
Meri jan sahélis, chann vichara hun charhea.
Rise, Oh moon, and make it light !

I have passed the night in counting the stars.
The moon, poor thing, has just risen,
My dears, the moon, poor thing, has just risen.

Uchche tille chhahrd malle, n1v® malle hun kuris.

Méri jan sabg'is, n1v& malle hun kurig.

Chhohar khédan khand makhindi, chhohrt khédan jhur mutra.

Méri jan sahéli, chhohrt khédan jhur mutra,

‘The boys have seized the high hillocks and the gicls the low ones.
My dears, the girls have seized the low ones.

T he boys are playing hockey, the girls are playing dance in the ring.
My dears, the girls ave playing dance in the ring.

Habnd vich® méra nikra vir, ohdi khundi rangli,

Méri jan sah&lis, ohdi khundi rangli.

Habn? vichchd méri nikri bhabi, ohda boda nd laria,

N8 layid, méri jan sahélis, ohda bsda nd larid.

Among them all is my little hero with his coloured club,
My dears, with his coloured club.

Among them all is my little sister-in-law with her hair in nine plaits,
In nine plaits, my dears, her hair in nine plaits,

Ane® trakksl, talea boda, boda latthra n8 dharid,

Mart jan sabelis, bada latthea b dhari®

NB& dharid, méri jan sahélid, boda latthra nd dharid.

Bring ecales and weigh her hair, her hair weighs go Ibs.
My dears, her hair weighs ninety pounds,

Ninety pounde, my dears, her hair weighs go s,
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Bhatth ghaid mé tolanwala, jis méra bada tsl lea.

I will throw into the oven the one that weighed my hair.

Shehr Sohawa sohna vasse, jitthe majjht hun chhirig,
Hun chhirid, méri jan sahélis, hun chhiria.
Je chhir jawan, ba sohawan, je ghar awan dhumm gali3,
Meri jan sahélis, je ghar awan dhumm galia.
Than jinbd dé lata lamkan, dand chambe di¥ hun kaliZ,
Meri jan sahéli, dand chambe dif hun kaliZ,
Je ch5id, matt bhari¥, jé rirki® ghes gharig,
Meri jan sahgli, j€ rirki¥ ghed gharid,
Duddh jinhd dé sharbat mitthe, gheé mishri di% dalig,
Meéri jan sahélis, ghed mishri did dalid.
Charh sat jinh& de palanghe sutte, choiX mali¥ hun galig,
Méri jan sahéiis, chd:d malid hun galid.
Happy be Soh#&wa town where the buffaloes have now gone to graze,
Gone to graze, my dears, gone to graze.
When they go out to graze, they beautify the couniry, when they come home they
make a stir in the streels,
My dears, when they come home, they make a stir in the streets.
Whose udders hang down like tops, whose teeth are white flower-buds,
My dears, whose teeth are white flower-buds.
If you milk them, you will fill the jars, if you churn it, you will get pots full of
clarified butter, '
My dears, if you churn it, you will get pots full of clarified butter.
Whose milk is sweet as sharbat, whose ghi is lumps of sugar,
My dears, whose ghl is lamps of sugar.
Whose masters are asleep on beds, and thieves have gained the streets,
My dears, thieves have gained the streets.

Unglid de pur pur chhalle, chichi da rang pila,
Ruthta dhal maninda nahidf, rahid ghatt vasila,
Hérea naht rahada, oi, kamla horea naht rahnda.

Gihar je hpwan palo pali, k! étar howan stwh,
Ranjhe da ghar kale hawe, gallarid kar jiwg,
Harea naht rahnda, ni, kamla haréa nahi rahnda,
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Akhi2 da diwana kamla, ghatt pihra muddh bahnds,
Harea nahi rahnda, ni, kamla horea naht rahnda,

Fingers covered with rings, the little finger coloured yellow,

My offended sweetheart will not make peace,
between.

Though forbidden, he will not listen, the stupid,

though I have employed a go-

e

1f our houses are side by side, and our fields adjoin each other,
1f my sweetheart’s house be close by, I shall be able to live in having talk with him,
Though forbidden, he will not listen, the stupid.

‘With wildness in his eyes, he puts a stool down and sits besides me,
Though forbidden, he will not listen, the stupid.

Mgrea vé mahia, kikkard nff bur paa,
Vasna & Rawalpindi, t&ra chitt keha dar gea !
Mégrea vé mabia, nitt chadar siwangi
Tered ditthe, ve, m& chir jag jiwangl,
Mérea vé mahii, téri akkh vichch surma i,
Puchchh pardesi n¥ kéhré val turna 1.
Meérea vé mahia, nitt tur tur laj a,
Ik din tur, sajn3, kahi chinta lai a.
Mérea v& mahia, mé pé1 séhls a,
Har dam jiwi, sajng, p&i mant? manni 3.
Mérea vé mahia, nitt khali banéré té
L3 ke yari nd, tur vénd & déré te.
Oh my love | the pollen has formed on the acacias,
You live in RAwalpindl, how far have your thoughts gone from me t
Oh my love | I will sew your wrapper daily ;
By a sight of you 1 shall live long in the world.
Oh my love ! there is antimony in your eye ;
Ask the stranger (my sweetheart) in what direction he is to go.
Oh my love | you are always talking of going.
Go some day, my dear, what anxiety you have caused me !
Oh my love! I am sore distressed.

May you live for ever, my dear, I am always praying for you,
Oh my love I stand daily on the cornice

Making love, and you go away to your house,
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The song of Chhalla (a ring)
(in the dialect of .the Do#b).
e e

Chhallz 1al5 lal &.
Dil Kals nal &,
Kals bachchar wal &.

)

Chhalla vichch Lahsr de
Yari lai a har de,
Asada khara chhor dé.

Chhalla Ighe di% sikhan,
Anddar peif marisan,
Siddhi mal na thisan.

Chhalla p&a beri.
Ranhja vénda jheri.
Patti bannh kehri ?

Chhalla pea khah té.
Laggi vés® jah te.
GallF kars mih te.

Chhalla akk dj tihgi.
Mahré mann sharipi,
Pichchhe pakrt vipt.
Chhalla péa dabbe,
Lutti tére kajle,
Majjh nile majhle.
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Chhalla dé cha mé 8.
Bhatth ghatt3 pée nf
Gal lat t& n@.

TRANSLATION.
Chhalla is handsome.
His heart is with K&10 (a black'e),
K216 has children. .

Chhalla in Lahore
Has loved another,
Giving up coming to me (my road).

Chhalla is like bars of iron.
I will be killed inside the house,

But will never be straight, 7. e, give up my love,

Chhalld went off in a boat.
Ranjhl goes quarrelling. L
‘What bandage can I put on ?

Chhall3 is lying at the well.
I will go to the waste land.
And will speak to him face to face.

Chhalla is a branch of akk.
First agree to give me sweetmeats.
Then seize my wrist.

Chhalli lay in a box.
Your antimony (on eyelids) have robbed me
And your blue walst-cloth,

Give me Chhalla

I will throw my husband in the aven,
And embrace you.
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VERSES FROM AN EPIC (POHRI)

7 COMPOSED

ON/THE SLAYING OF A TIGER

BY
MIRA BARD OF CHI’{"..[‘A
IN THE SALT RANGE
(In the dialect of the Salt Range).
= JjEe-

Watan jamm shecX na kaddhia,
Shér bokin ratr addhid.

Sherd di¥ kuwatd vadia.

Koén chaé sherd di badid ?
Ghattan shér dald nd phor.

Pes shth, shthni ma;
Puchchhius dah® tht salah,
‘“ Rajj Pakkhar, San suwa ;
Waddh palam3 hoein ghah;
Kar awd sél safa

Jawani husan tor.”

Jhal béla chir nikhattha ;
Mtth dhareus parbat mattha,
Charh San na hakim lattha,
Ke visah dadhe te patta?
Khay mare hatth zuratta ;
Ghinfe andar® bukk® tror.

Jeth zea Phaggan Har g,
Pachhi fajry mare dharg,
Dangar mar Lakhined chahre
Dar khatra khdf Kharare,
Phaddh manj¥ dangar jhare,
Nap wahe dandid rahr.
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Ghinne bakhra hissa mit,
Dhrih Ware wahn® dhrik.
Kén awé nér nazik

Dabb chitte kali lik ?
Toré kove katak amik
Kand shér na déne pith.
Zor agla tran yadhik.
Dhah hathi ghattm gor.

Muddh shérZ uchchi zat,
Tura rakkhe shér nimak,
Trarh pachhal mare trat,
Jiw& gajje kali hath.
Kittt mar dabaes rath?
A khulzeus Chitta nath,
Bannh vahdé anda tor.

s

Pichchh¥ de sanéhré ghalle,
¥ Maht charan chahik? talle,
Daryawi mbz uchhalle,

Ké roh koande malle ?
Akkht nir na rahnde thalle,
Kaddi part muhar® mér.”

Sher ditta sakht jabah,

¢ Utthe rora, bhukkh, azab,
Gongla kat banded da khaj ;
Itthe thiwan bdht anaj,

Gat majjht be hisab

Char awin sawi dadh.
Asadi lagghe na gosht bahj.
Saja ghijje roz kabah,

Jit v&lé pawwe 1o



.
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Mall lagha beitha rakh;

Kaba péa na kare ghatt ;

Vanje achchanchéti napp.

An Kér banaeus dhakk.

Ishka i uthre bakk,

Akhe Mi% Buddha te Muhammad Yar,
“ A vanj puchh&hus tar.

—
-

“Mar mara mareus Keéri;
Déwe har nff halla shéri.
Lawah vanj diwdhus phéri,
Suhaiid Chitta dheri

Tir bhan Hafiz na khar.”

Lal, Shekba, Buddhi, Muhammad Yar
Chare sab jutte ishkar,

¢ Kéc vekhie dhadh hanjar,

Agge a vanje darkar.

Sabh ghijjeus lah udhar.

E Shih ghattahd mar.

Suné Bannfl, Atak, Pishér.”

Agge Shih sutta nindhraea.
Sutte Shékhe an jagaeas
Dab parid mar uth3ea,
Tofki Buddhé n3 kadhaea,
Muhammad Yare kadam laghaea,
(Sapuftar maa jaea)

Sajre na nakhsh vadhaes,
Hathear vilaiti chaea,
Mand dara gola paes,

Nal sathia dil jamaea,

La trora gull bhakhaes,
Ghiddi jamki kald chama.
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Gaj shihn maréli chhutti,
18 vijj asmand trutti;
Bhan gaius trikkal putthi;
Nal kawri khala utthi,
Bhan satte tahal marar.

Kik ghattie, milea 16k ;
Khalé char chaphéro rak.
Sir ai Sarje de chot ;
Gal peus azal di dor.

Muhammad Yaré tufak wahi ;
Dae kaddhan na ditti sabi,
Mi% Buddhe mohd= lai,
Muddh sart zat subai,

Ral makkhi shist pakai,

I'ang lagi us kahri jai.
Beitha sab kujh dil vich paj
Khave atish ag chingor.

Khabary geiid Vehat Chanh3wg,
Béh rowus bhénd maw3d, -
% Vakhra mared babj bhiraws,

. Lékh likkhea matthe nawa,

Likkhi kbén valze hor,”

Smm————

Ral shrhni? pitna ghattea,

“ Kitthe mare8, bhambea chhattes,
Jawani husan mattes,

Péhlwina, shér zurattea,

Satt geX lamme 16hr.”
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Dukkh sal2 shibni sallhi,

Thi vahi kamli jhalli,

‘“ Kol howaha ghattZha malll,
Lohe na kot kard bhann gallf;
Hun vass na méra challi;

T& bahj mé réhius hikalli,
Jiw& Sassi réhi Bhambar.”

Khush thiwin mirihd machchin,
Ghinn chung® chhald trappin,
Charh uchchid jat takkin,

“ Sher laghea agle pattin

Gea és jahan® chhér.”

Fazl kita sachche Sat,

Tal geiid kul balat.

Nitt charin Sakesar gaf,
Rajj dhdlid karin daay,
Khairt dhukkin dangar dhor.

Shabas | Miald te Sajrald.

Sohb! Gundwald te Muhammadald, 0
Jawanmarda kitid ghald.

Isse shih® mared,

Mit géa khatra chhar.

Bad marea né zor-o-zor.

TRANSLATION,

Tigers ate born ig river-valleys.

Tigers roar at midnight.

Tigers have great powers.

Who can endure the wicked doings of tigeis £
Tigers burst armies asunder,
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L

A tiger is his father, a tigress his mother ;

He asked advice of both (saying)

“The Pakkhar is well off and the Siin prosperous ;
The grass has grown and spread ;

I will take a turn there,

In my youth and beauty.”

——

He divided the river jungle and came out ;
He set his face towards the hills ;
Ascended’and alighted the King of the Siin.
‘What trust can be placed in the powerful ?
He seizes and strikes with violent paw ;
Tears out the entrails.

P

When Jeth came and Phaggan and Har,

He makes forays both evening and morning,

Drives the cattle from Lakhina (in Rakh Chitta)
Up the fearsome slope of Khardra (a hill),

Seizes the cattle by the neck and throws them down.
Rolls them violently down from the cliffs,

He takes his full share,

Drags it into the gorges,

Who dare come near him

With his white spots and black stripes ?
Though it be a mighty army

The tiger never turns his back.

Rushes forward with immense violence,
Dashes the elephant down to the ground.

)

Tigers are indeed a lofty race.

The tiger raises his mane like a turban,

Swings his tail with a swish.

Roars like the thundering of a black eloud,

How many braye men has he brought to the dist
On reaching ChitfB he has opened his game.
Fate has urged him here,
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v\s

DL

Messages came from his former home (from his mother).
“ The buffaloes are grazing on the river-grasses.

The rivers have raised their waves,

‘Why have you gone to the rugged hills ?

My tears do not cease to flow.

At some time turn your reins (return).”

The tiger returned a straight answer.

“ There you have drought, famine ar.d scarcity.
Turnips are a food for men ;

Here there is plenty of grain,

Countless cows and buffaloes

Graze on fresh green grass.

‘We cannot get on without flesh.

I get fresh roast every day,

Whenever I need it."”

Eoamen

The tiger took possession of a pass,

Let nothing go that came in his power ;

Suddenly seized upon it. :

Came and made Ker (a hill near Chitt3) his den.
Up rose the hunters in wrath,

Mid Buddh& and Muhammad Y&r, and said
“ Come ard let us find him wherever he is.

ot

“ He has killed a kill on K8&r,

He gives a challenge to all and sundry.

Let us go and surround him

And bring fame to Chitt{a Hill,

The seat of our Hafiz (who founded Chitta).”

L3al, Shekha, Buddhd and Muhammad Yar
All four went to the hunt (saying),

“ Let us search K&r thoroughly

He will come into our hands.

We shall get back all we have lent him.

Let us slay this tiger. \
Bannii, Attock and Peshawar shall hear of it.”*
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In front of them the tiger lay sound asleep,
Shekha came and woke him up,

Threw rocks and made him rise.

Hunter Buddh& made a name fer himself.
Muhammad Yar got before him,

(His mother bore a good son),

Advanced the fame of the Sarja family,
Raised his foreign-made gun.

‘Rammed in the powder and bullet.

Took courage with his companions,

Blew up his match, e
Fastened it to the trigger.

The tiger-slaying gun went off with a roar,
As if lightning had burst from the sky;
Crack went the tiger’s loins ;

Up he rose erect with wrath,

Twisted the branches till they broke.

memam

They shouted out, and the people gathered ;
Surrounded the tiger on all sides,

The blow came on Sarja’s (the tiger’s) head ;
The rope of destiny fell'on his neck.

ey

Muhammad Yar fired his gun ;

Gave him no time to draw another breath,

Mid Buddh# put his to his shoulder,

Brought honour on all his race,

Brought the back and foresight well in a line,
i Hit him in a fatal spot.

He sat down and took it all in.

Eating flame and fire and sparks,

The news has gone to the Jehlam and Chen&b.
His sisters and mothers sit weeping (saying),

“ You have been killed away ftom your brotiers,
Your name was so written on your forehead,

Wiho can turn away what is fated ? »
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The tigresses together beat their breasts (saying),
“ Where have you been killed, Oh dear youth,

In the pride of your youth and beauty,

Oh strong one, mighty tiger !

They have sent you rolling down the stream.”

The tigress was pierced with the thorns of grief.

She became quite frantic (saying),

““Had I been near I would have fought for you,

Had it been a fortress of iron I would have broken a way through,
Now my power does not reach you;

Without you I am left alone,

As Sassl was left in Bhambor.”

The deer are happy and shout with joy ;
Bound and jump with leaps,

Climb on high places and look about (saying),
“The tiger has gone by the next ferry,

He has left this world,”

The true Lord showed mercy.

All troubles have passed by.

The cows graze daily on Sakesar hill.

The white cows eating their fill utter blessings. .
The cattle come homae in safety.

Bravo! MI3ls and Sajrils,

Bravol Gundwails and Muhammadiis.
The youths have done great deeds,

In killing this tiger.

Danger has been put an end to,

They have by their strength killed the demon.
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VERSES FROM A PANEGYRIC (JASS),

COMPOSED BY
MIRA, BARD OF CHITTA
(in the Dialect of the Salt Range),

ON THE

MIA FAMILY OF AMB.

Alla mann, Muhammad gaig,
Din jédé thi ruthé paig,

Ism jéda ghinnn? chataie
Kalma parhna faruz zarar.

* Sultan Ibrahim nt pak kamai
Darbar Khuda dé peii manzar.
Satte hajj guzare Makke.
Nabbi sang ralaea pakke,
Dastagir j&dé hatth nappe,
Khara kachabri tor haziar.

Kiti pak kamai sachchi ;
Mbjuze k2t vikhaé akkhr.
Charhi dég sachZvt bhatthi.
Mas pula mitheai pakki.

Sékré peii hazard chakkhi,
Bhandaré kaim langar bharpar.

Ghulam Rasal kita chalana.

J& azi% vehrea & shih satrana

Oh ah parus, son® na gahna |

J8 Sadhana Ahmad Shah Tambar.

* Abdurrahim, great-grandfather of MiZ Mehr Al of Amb, whose tomb

and shrine are in Amb,
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Dhalea d&h8, haie dbal peshi.
Bhér g&a udd rih pardesi.
Bhale h3 peii yad karési.
Jingd pichchhd peii sambhleési,
Gun sift1 us n& akul shabar.

M1® Sultan Ibrahim peii bafat,

Shahadat kalma mh¥-wat.

Dar khullé buhyé bahisht& ‘ak !
Miliai aggd sattar har.

Parhkar dahdi jass sunat.

Amb barkat 1a kiamat tar,

Jithe ki i ghér Baghdad de saf,
Khush vasse shohur kot mamiir |

TRANSLATION.

Acknowledge God, sing of Muhammad,

From belief in whom we.may obtain honour,

Whose name should be repeated.

Repeating the Kalima is a necessary d.ty.

Sultan lbrahim’s pure merit

Has been approved in God’s presence.

He made seven pilgrimages to Mecca.

The Prophet joined him to an excellent band,

W hose hands Dastgir (Shah Abdul Kadir JIIAnT) grasped
And took him to the presence of the Prophet.

He earned pure and true merit ; \ "
Showed several miracles to people’s eyes.

He put up a large pot and a real oven,

Flesh, puldo, cooked sweetmeats.

Hundreds and thousands were fed.

He established a general kitchen and bakery
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Ghulam Rasiil djed.

Death (as it were) encompassed a mighty tiger.
He was a touch-stone, a jewel of gold !

Died like Ahmad Shah (King of Kabul), son of Taimir.

s

The sun has declined, it is afternoon.

The wandering soul flies up like a bee,

The good will be remembered.

He will be hereafter kept in mind by the living,
For his good qualities and intelligent mind.

————

Sultin Ior&him died,

Repeating the creed of martyrdom,

The doors and gates of Paradise opened for thee,
Then 70 houris were given thee,

1 have recited a splendid panegyric,
O God bless Amb till judgnent-day,

On which the Lord of Baghdad (Pir Dastgir) has shown regard,
May the town and fort remain Prosperous !

ps—




a
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a
abbighat

a.;adil
achanchét

ad

add

adda

addh
addha
addhfi rat
addho addh
addho pari
addi

adhal
adharwanja

adhsla
adhmil

adhorl

adhdtar
adhrang
adhiira
adhvari

agis
apgdd
agére

agg
aggandl

DICTIONARY.

A.

v, n.come. p.p aeapres.p.
aunda.

v. n. I am,

adv. suddenly, unexpect-
edly.

a. mad.

adv. suddenly, unexpect-
edly.

s. f. small irrigation-chan-
nel at a well.

s. m. thwart of a boat.
s. m. half.

a. half.
s. f. midnight.
adv. half and half,
adv. about half.
s. f. heel.

a. two and a half.

s. m, tying one end of a
sheet round the
waist ana throwing
the other end over
the head.

s. m. half a paisd.

s. m. excitement, restless-
ness.

s. /. half a skin of cow, buf-
falo or camel.

s. f. fine country-cloth,
s. m, paralysis.
a. unfinished.

s. 7. half a skin of sheep or
goat,

s, m. space.
adw, formerly, before.

adv. further, forward, a
little forward.

s f. fire.
ade. in future,

agge

aghal
agit
agla
agobhri
agol
agujj
ah

ah
ah3
aha
ahda

3h8&
ahé
dhgas
dhh @hh

ahi
ahin
ahi
ahis
ahl
ahli

ahlna

adw, in front,

formerly,
before,

9, a. rinse.

s. f. receipt.
a. former, ahead.
a. forward.

0. a. search.

s. f. percolation.

S. postp. to.

7. 7, We are,

. #. I am; we are.

v. 2. he was.

v. a. pres. part, of &Kh,
saying.

0. n, thou wast,

. n. you were.

s. f. ability, power.

interj. call to bullocks to
turn to left,

©. 2. thou wast.

v. n. they were.

v. n. she was. )

v n I was.

s. m. manure,

s. f. site of a deserted
village.

s. m. bird’s nest,

ahmil simne adv. one in front of the

ahr

ahrt

ahrtl
ahse

other.

s, m. incitement, encourage~
ment, instructions ;
(d8) give a com-
mission, employ, re-
quest to look for a
stolen animal,

a, active, industrious,

earnest.

s. 7. broker.
Pron. aff, we, us,

K



i

DICTIONARY,
¢, n, they were, alﬁgar a. ownerless, husband-
v. n. I was. less.
2. 7. thou wast. amb S. 7. mango.
v . imp. be pleased to ambar s. 7. granary.
o come, ami interj. welcome.
e adv. as yet. amm3a s f. form of address to
aje adv. as yet. mother.
ajj adv. to-day. . | amri a. natural, not artificial.
ajjar s. 7. flock of sheep of goats, | @miidhd a. lying on the face
ajje adv. this very day. amukk 9. n. ferment (as grain).
ajjhak 2. 7. stop, wait a bit. amuss 2. 7. become slightly put-
ajoka a. belonging to to-day. rld’ Flag (as-meat).
ajri 8. m. shepherd or goatherd ) Fa sk brl;ng. p¢. anda.
7 ajranl. rought.
ak3i oo Nes. H ana s.m.eyeball;  annaj;
akar v. n. become stiff, stretch < ﬁ‘v clolasimel i
oheself, anaj s. m. grain.
dkar kha a. stiff, proud, conceited. anakhar s. . fallow land.
akh 2. a. say, tell, pres part, S S M pomegTanato s IAHTEE
Shda., work.
akhan s. m. zaying, proverb. anban s. . disagreement.
akhar a. . vast, excessive. anda 2.p.of &n, brought.
akhta a. disturbed, put about, | anda mar . a. trip up (in wrestling).
akk s.m a milky-juiced plant andar a. entire (of an animal).
(calotropis procera). | Andari s. m. player on inside at pif
akk 9. 7. be vexed. kaudi.
akkh s f. eye. plural akkhy. | andir postp. inside.
akkha contraction meaning “says Andrd s.f pl.guts, bowels, entrails.
he,” andra s. m. egg,
akkhar s. m. letter of the alphabet, | @andrakha s. m. coat reaching to the
handwriting. knees:
akkhé intej. says he. anga s. m. vaccinator.
akkra s.'moasmall bush of akk, | 2nga v, . get vaccinated.
Zkra a. stiff. angal }s_ #. finger, toe,
al affix meaning descendants angit
of., ' angar §. m. embers.
al s.f. nickname, well-known!| 2" &8 ffktinher ot RS
name plural al¥., | QN8 2. a, vaccinate,
ald . n. speak. || angtith 8. . thumb, big toe.
ala 5. m. speech. anha s.'m.thong fastening ‘the
alini a. without a saddle, | plough to theyake,
all postp. towards. anhak s.'m, 'Wrong, injustice.
allih 5. m. God. anhak ado. wrongly, unjustly.
allah rasy ' a. dependent on God | @nhard a. dark.
alone, helpless, anhari 8 5. f. darkness, dust-storin,



DICTIONARY.
anh&ri ‘a, dark, armosh s.m an old' male camel
anhéri s. . darkness, dust storm. after 13 years.
anj vanj s. 7. pl. limbs. arth s m. annqal, festival at a
anmol a. afamous breed of Ll EaintN i
mares (priceless). | artdart s. m. peach.
annha Sy il arung s. m. cloudy weather pro-
anokhra a. singular. i AR T,
anpachcha a. unlanced. axank #,/: heap of refuse,
aniini AL TR R b b e s plaint in'a case.
og or jackal. as s. f. hope, trust, reliance,
3p pron. self. asa s. m. trust, reliance; name
g f a tune,
a vich . am 1 lves. R
_pas 1 pron : ong themselves asd (T bronah L o)
ape pron, int. self. ~
Zphar G el asa pron. pL. 0bl. us.
Zpna ;z % A iy asada T pron. pl. poss. our.
as o : 7 asdh . S pron. pl. dat. to us.
apgirr } 9. 7. arrive, reach. aséha a. of itself, spontangous.
apra 9. a. cause to reach. @s8 plse postp. HNdd adv.d near,
aputtha a. upside down. Around, FautS St
2r s.f shes-makess awl. ashmattar a. like me, our folk.
Lridhals . i pron. pli we.
ar inseparable affix meaning | &5
i like. 4 s asidda S  pron. pl. poss our.
ar 2. n. jib, stop, be stopped. | askar @, most.
ard 5. m. constipation. askar adv. generally, as a rule,
ara 5. 7. the tract between the | ASMEnN s. m, sky.
riverain and the Bér | 3sra s. m. hope, trust, reliance.
uplands. assahfir . s . early morning, about
arafl s. m. market-gardener, f. : 4 A M.
aren. assahlir &al& s. m. morning star.
arak 5. m. essence, spirit. tara.
drak s.f. elbow. assé S s.m. the month Septem-
arak s. m. untrained bullock. .ber—-Octobcr.
arang s. m, cloudy weather, assl num, eighty. bab e
arat s. m. Persian wheel. ' assu D s.m thi:ﬂr_\éc:)abc:.})tem-
S ofmemmetrens | e )
o P4 Al loamy silt.
aréra s. m.) cross-piece of wood | z¢m <. m. wheat-rgeal.
on the rope of a £ :
Persian  wheel ; | atak v. . be stopped, stick.
cross-piece  over | atak! s.j. the River Indus abeve
which the rope is t Kéldbdgh.
pulled in drawing A
arsri s.f. ) water from a well, | &tan s.m, a party of ]\aometn
hed collected to spin toget-
arhe s, f. mustard. her, a spinning=bee.
arl s, m. partner in a game. T
arman s, m. grief, pity, regret, ate conf. and.
SOTTOW. at8r 2, a. wind yarn.
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b

atérun
athaith
athara
athattri
athavi
athra
athrid

athtali
athur
athwanja
atkal

atkal pach-
chu.

att

attad saita
atth

atti

attun

aundi
awa
awaz
awi
azar
azarl
azdahi

béba

babbar
babbri
bachchi

bachyra
bad
badda
baddu
badha
baddha
badhing

s. 7. bat, yarn-twister.
num. sixty-eight,
num. eighteen.

num, thirty-eight.
num, twenty-eight.

a. restless.
s. m. sitting with buttocks
on heels.

num. forty-eight.

s. 7. bullock gear,
num, fifty-eight.

s. /. knowledge, skill,

adv. by guess, approxi-
mately.

s. f. verse.

S. 7. a rough guess.

num. eight,

s. f. skein of yarn,

s.m.a party of women
collected to spin
together ;. a spin-
ning-bee.

part. adj. coming, future.

s. m. brick-kiln,

s. m. voice.

s. /. potter’s kiln,

s. m. illness, disease,

a. ill, sick. 7. azgrin.

s.m.a long thick rock

snake, not poison-
ous,

B.

s m. father ; general term
of reverence,

s. m. large potsherd.,

s f. small potsherd,

5. f. middle part of shaft
of plough,

s. . darling child.

s. m, boar.

s m. cloud.,

s. m. dam,
2. p. of bannhwtied,
#. m. adjutant-bird,

bagg
baggad
bagha
bagla
bah
bahari

baharla
bahi

bahir
bah|a
bahman

bahra T
bahria

baht

bahti

baith

bajj

bajh

bajjh

bajra
bak
bak

bakhéra
bakhra
baki
bakhtawar
bakkra
bakkri
bakra
bakrin

bal
bal
bal

baléd
baldda

balpt
balun
bambal

s, m. scarlet flamingo.
a. white,
s. m. a circular dance.
s, m. paddy-bird.
s. f. arm, sleeve. pl. bah 3.

s. 7. player in a game on
the outside.

s. m. boar.
s f. side-piece of a lad-
der, frame, bed, &c.
postp. outside.
a. much, many.

s. m, Brahman. £ b#h-
mani.

num. twelve.

s. m. boar.

s. m. shoulder of horse.

a. much, many.
num. sixty-two.
. side- s 5

S f. s Ei;lpg:;fjg)f addle
postp. without.

v. 7. be tied, &c. infr. of
bannh.

s. m, spiked millet.
s. m. or f. fawn.

s. m. bleat of sheep
goat,

or

s. m. fun, irony, mockery.
s, m. share.
s. f. balance.

a. well off, moneyed.
s. m. young he-goat.
s. f. she-goat.

a. belonging to the goat.
som. a long thick rock-

snake, not poison-
ous,

2. n. burn, kindle.
9. a. burn, kindle.
s. m. boy. £, balri.

s. m. a herd of bullocks.

s f. girl.
a. . fuel, firewood,
s, m, fringe.
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ban
ban
band
banda

bandi
bandiwan
bandki
banéra
bang

banga

bangla

bann
banni
bannh

bannh
banni
bannohri
bapi
bar

bar

bard
béar kirdna

barl
barra

barari
basha
bata
bat{éra
battak
battri

baw3

m. a large kind of dog.

. arrow.

. /- fastening.

m. person, servant (of
God).

/- rough note of sales.

7. prisoner,

. f- service.

72, eave, cornice.

. m. crow of cock (¢ w.
dé); call to prayer.
s. m. the person who calls
to prayer; the
large bead at the
end of a string.

s. m. bungalow,  upper
chamber.

s. m. embankment, wave,
s. m, field-boundary, field.

2. a. bind, tie, make, stop,
build an embank-
ment. p.p. baddha.

s. f. pond.

s. f. embankment, wave,
s. fo small pond.

interj. oh grandfather !

s, m. width of cloth.

s. fo the dry uplands, bet-
ween “ the Punjab
Rivers,

num. twelve.

s, f. the upland tract bet-
ween the Jhelam
and Chenab Rivers.

s. f. window, cpening.

a. white-eyed (of a
horse) ; squint-eyed
(of a man).

s. f. pimple.

5. m, hawk (worth “about
Rs. 3).

5. m. flower of karf,

$. m. quail (fem. batéri),

. m. tame goose,

num. thirty-two, set of
teeth.,

s. f. choiera,

» o, 9 0
S
b

BY w9y

=

bavi
bawanja
b3z
bazar
b8
béa
b&bs
b&da
béh
béha
béhda
beil
beitha
b8la

béli
bechda

bér
bér

béra
béra

bérak

ber haddi
béri

bét

bat

b&tali
bewiki
bha

bha

bha

bhabbat

\,\ é

num. twenty-two,
num. fifty-two.
s. m. falcon.
S, 72, market-place, the .
milky way.
s. m. purchase.
a. other. (fem. beil.)

s. /. respectful? jterm for
sister.

a. belonging to the
plain country,

2. 7. sit, cover (of camel) ;
2 #. beith3. -

a. stale.
s. m, bringing home the
bride,

a. f. other (fem. of béa.)

2. p. of béh, sat.

s. m. land subject to in-
undation.

s. m. fellow, companion,

s. m. fetching the bride
home after marri-
age.

s/ (¢l berl) a tree—
zizyphus jujuba.

s. m. fruit of the bér or
malla.

s. m. large cargo hoat,

S. m, cross-piece of wood
in roof.

s.f. rag or flag over a
grave!

s. /. splint (on horse’s leg).

s.f. large flat-bottomed
boat.

s. /. willow—salix,

§ m. riverain land.
num. forty-two,

s. /. disagreement,

. m. price, rate,

s f. fire, flame, p/. bhaj.
. 7. be agreeable, please

ant.

& =, moth.
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s. m. D, beetle, S. a2 hum-
ming bee-like insect.

bhadrén s.f. acow in_calf again
soon after calving.

bhaddré s. m. the month August-

bhaddri September.

bhaggal s. m. coarse blanket.

bhzh s, f. flame.

lohal s. 7. brother, cousin, re-

- lation.

bhaiwal s. m. partner.

bhaja 2. a. make to run,

bhajj 2. 2. TuUn.

bhayjj 2. 72, be  broken (p.p.
bhann3).

bhiak 2. #. bleat.

bhakkh v. 7, burn brightly, be
kindled.

bhakkhra s.m. a thorny weed, tri-
bulus alatus.

bhil 2. a. search.

bhala _ a. well.

bhala interj. yes | well !

bhalke ady. to-morrow,

tb}ngmﬁ')n } s. m. earthquake (Zed).

pbhambiri s. f. butterfly ; ornament,

bhin T s m.temporary dwelling
in the fields, hamler,
outsteading.

bhandar s, m. collection of women
to spin together.

bhandarid s £ pl. raviny ground,

bhandi s. f. slander, abuse.

bhanéa s.m. sister’s _ son, £
bhanéi.

bhanga s, m. seclion,

bhann . a. break,

bhanna £p. of bhayjj, broken, run.

bhantia

bhanﬁ%a } s, m. sister’s husband,

bhanvia

bhar v.a. fill, repeat (the
Kalima), pay, dis-
charge,

bhar s. m. weight, burden,

bhara a. heavy,

bharbitia,
bhari
bharjai
bharua
bhatittar
bhatra
chhalla
bhatria

bhatth
bhatth
bhatthi

bhawa
bhawd
bhd

bha
bhad
bhada
bhéhr
bhén

bhénd
bhénga
bhéya

bhi

bhi alldh
bhip
bhird

bhird bhaj
bhiréchi

bhéchhan

bh&chiran
bhdds
bhos

bh16h
bhéhar
bhdk

ohon T
bhévea

s. m, eye-brow.

s f. head-load.

s. f. brother’s wife.
s. m. cuckold.

s. 7. sand-grouse,

s. m. a ringed snake, said
to be poisonous.

s. m. brother’s  son,
bhatri.

s. m grain-parcher’s ovemn,
mirage.

interj. to the oven with !
curse on |

s. f. grain-parcher’soven i
distillery, kiln.
2. a, turn, send back.
¢onj. whether, or, although.

. 2. turn, pres.p. bhdnda.

R ok rpp{) bh/éveg.
ady. back.
s. f. ewe, pl. bh&d4.

a. belonging to the sheep.
s. m. large kettle drum.

. ] SLET. 00. 3 .
s. f. s%hé;ak‘)her)u pl
s. m. clod of earth.

a. looking sideways.

a. bad, wicked, ill-omens
ed.

adv. more.
inferf. never mind !
2, a. fight.

s. m. brother, cousin, re- -
lation.

s, m. pl. agnatic relations.

a. belonging to Bhera
town.

. m. plain cotton wrap of
woman.

s. f. sand-lizard.
a. hornless,
$. f. land,
s. m. broken straw, chaff,
s. f. level light soil.
s. f. bark of dog.
s. f. sow.
2.5 of bh, turned.
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bhugga

bhugg vattar

bhukat
bhukkh

bhukkha

bhull
bhuil
bhun
bhiin
bhind
bhunia
bhur
bhird
bhiira

bhtsla
bhuss

bhussa
bhussa
bhuttha
bi

bl satt
bi

biat
bibri
bidadna
bighdr
bighiar
bihan
bihanta

bijjta
bikhra
bikk
billa

billf
billunga
bildya
bilorT

S

D
S

s. . brother 0b, bhrad,
L. bhrawa.

a. rotten, decayed, ant-
eaten.

s. m. too little moisture.
s. m. an onion-like weed.

s. f. hunger, starvation,
famine.

a. hungry,starving,
poor.

s. /. error, mistake, fault.
. n. err, lose one’s way.
2. a. parch, roast,

s. f. sow.

s. f. sow.

5. m. sister’s hushand.
crumble,

s. m. coarse blanket.

a. brown, red and white
(of cattle).

a. brown.
§. m.,

V. n.

illness.

s. m. sandstone.

a. grey.
s. m.dry chhembur grass.
seed.
sow seed.
also, too, even,
sowing.
potsherd.
a sweetmeat,
wolf,
wolf.
filly.

young donkey after
weaning.

S. M.
v, a.
adv.
i
s. f.
s m,
S, m.
8. m.
8 A
S. M.
s, m, badger.

a. uneven.
v. n. pair for a game,
s, . male cat,
s.f- female cat.
s. m. Kitten,
sim. boy, child.
s. . girl, child.

anzmia, earth-eating

bilti
bimar

bin
binda
bindéa

bir

bira
bir&ti
birlita
bishalli
bitt
biththa
bitti
bivi
bodi

bohatta

bohja
bohli

bohr

bOhtrl
bk

béina
buchkar
bud

]

s. f. invoice,
a. out of order (of a
well).
s. /- pipe.
5. m. cricket.

s. m. lizard said to be very
poisonous.

s. f. row of teeth.

s. m. cloth-button.

s. f. sandy island,

. m. a small bex tree.

s, f. scone of bajra meal.

@. a. match.

s. 7. small scorpion.

s. f. Russian gold coin.

s. f. lady.

s. f. top of a tree, top-knot
of hair, forelock of
a horse.

s. m. armlet.

s m. pocket.

s. m. milk of a cow newly
calved, the actian of

the arms in swime
ming.

s. /i banyan tree—ficus
Bengalensis.

s. f. bride.

s. m.cry of he.goat or
ram,

s. m. leather bucket.

s. m. line of poetry.

a. having spot of white
hair on forehead (of
buffaloes only).

s. /. pebble.

s. m, sultriness.

v, a, drown, submerge.

s m. large sack.

s.f. sack ; bag made of
camel’s and goat’s
hair.

s. m, young donkey.

s. /. chirrup.

v.m be drowned, isubs
merged.
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buddh -
buddhi
buddhwar
budhra
bugdar
bugdt
btha

b1

bujha.

bujia

bukk
bukki
bulak
bulara
bulbula
bundda

bundryi
bur

biir

bir
burd
buraj

burhk
burji
buta
biith
biithl
puti
butii

s. f. deserted river-chan-
nel (Chenab).

s. m. Wednesday.
a. old.

s. m. dumb-bell.

s. m. crude saltpetre.

s.m.door, doorway,
house.

s. f» a plant common in
the Thal—pauderia
pilosa,

7. a. summon by extend-
ing palm and mov-
ing finger inwards,
make gesture with
hand.

s. m. spreading out the
palm as an insult,
stopper of a lizard’s
hole.

s. m. double handful.

s. /- kidney.

s. f. nose-ring.

s. m. decoy-hird.

s. m. bubble.

s. m. earring drop (worn
by virgin).

s. f. buttock,

s.f. nap of cloth, long
hair of dog or cater-
pillar.

v. . flower, blossom, pres.

#. burinda.

s. m. flower or pollen of
such plants as
mall4, bajra, wheat,
mango.

s. f. pride, conceit.

5. m. half-churned milk.

s. m. tower, dome, cylinder
of well, paper balloon

@. 7. bubble (of camel).

s. f. boundary pillar.

&. m, plant; (in Thal) the

khip plant,
s. m. ) mouth (of an ani-
s f. mal),
s, m. plant.

5. f» boundary-pillar,

L.

chabara
chabb
chabbal
chacha

chachali

chachra
chadar
chagghri
chaha S

chahz
chahli
chahy

chak

chakhri
chakk

chakk

chakkar
chakkh
chakkhi
chakki

chakdl
chall

C.

v. 7. rise.

intery. implying sudden-
ness or unreason-
ableness of action.

2. a, raise, lift.

s. m. blue jay from which
Hindas take omens.

s. 7, upper storey.

2. a. chew.

s. f. nonsense.

s. m. father’e brother, f£.
chachi, used
also for father-in-
law and mother-in-
law.

s. f. north west, a legend-

ary serpent that
lived near K4l4a-

bagh.
a. stammering.
s. f. wrap.
a. stout.
$. 72. a measure of capa-
city.
s. m, snipe,
num. forty.
9. a.cause to ascend,
write-up.

5. m. block of land, newly
founded village on
State land.

s. fo lid of churn.‘

s. m. wooden cylinder on
which masonry cy-
linder of well is
built.

s. m. bite, chakk mar,
2. a. bite.

s. m. wheel,

7. a. taste.

s, f. taste,

s. f. hand flour ‘mill,
cake of soap.

s. m. sprain of pastern,
#um. forty.
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chalihdra
challa
chamiti
chamba
chamchirry
chamm

chammar
chamra
chandtr
changéra
changa

changia bhala

chanhd
chann

chéannia
chdnni

channgi

chanun
chaphér
chapll
chappa

chappa
chappl
chapr!

chir
char

chard
charh

charh

charha
charha
charhda

chari
charhéa

S

lcha_rhtal

s. m, a group of forty.
s. m. reservoir for water. | charkha
5. m. slap with open hand* [ chat
s. m, bird’s foot. chatt
s. /- bat. chattha
s. m. skin, hide, leather.
@, . stick to, adhere.
s. m. skin, hide, leather. chattl
s. f. crested lark, chattri S
a. better, heavier.
a. good. chaitu
a. all right, quite well. chattur 8§
s. m. the river Chenab. chatiira
s. m, Moon. ohavies
s. m. light.
sf blighting cold;
staggers (of horse).
s. f. light of moon, or | chavvi
light of stag. | chawa
s. m. light. 4 chawikk
" a.and pp. all round. | chéchal
s. f. tent-pegging. ch&hba

5. m. Oar; breadth of the [ ch@ra D

four fingers. chat
a. baving horns point-

ing outwards (of | ch&tur
cattle).

s. f. oar. chha

5. f. cake of silt split in | chha
pieces.

num. four, ] chhabbi

s. m. riding-hor=e, | chhachh

tree, bow-string. I
a. broad.

. mount, ascend, rise ' chhachhra

v. n
(of the sun).
®. a. raise, enter in qc"chhad
count. Q
s, m. next month. chhal
v. a. raise, put up or on. chhajj'
& m. rising of the sun,‘ chhakdr
east,
_ s f. jawdr used as fodder. [ 2:::::

5. m. washerman, cotton- |
rinter. £, chay-
tel 8 ?

chhallda
chhalia

s. f. cavalcade.

s. m. spinning-wheel.

s. f. brass plate of gun,
2. a. lick.

s. m. wooden plank at
mouth of well on
which  water is
emptied.

s. f. fine, penalty, loss.

s.m) grain-parcher’s
pan.

s. m. wooden mortar.

s.m.grain: parcher s
oven.

s. m. vessel for straining.

a. having four teeth,
five-year old (of
camel), four-yeac
old (of cattle).

nim. twenty-four.
©. a. cause to raise.
s. m. four cowries.
a. coguettish, wanton.
s. m. print, stamp.on cloth.
a. broad.

s. f. reminder, [ exhorta-
tion,

5. 7. the month March .
April,

s. /. shade, shadow.

s. f. sediment of melted
butter.

num, twenty-six.

s. m. the hard sterile plain
between the Salt
Range and the
Thal.

s.m. a tree—butea fron-
dosa.

0. a. let go, leave.

s. f. ashes, black spot§on
the face.

s. m. winnowing basket.

5. m. tray,

s £ very heavy rain,

5. m. overflowing.

s. m. plain ring,

5. m. Rock of goats.

=
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chhalli

chhanchhan
chhang

chhangal
chhanna

chhap
chhapia
" chhappar

chhappar
chhappri
chhara
chhard mura

chhatar

chhataki
chhatt
chhatt
chhatt
chhattd
chhatta
chhatil

chhattra
chhattri
chhd
chhedith
chhébal
chhéh
chhék
chhéka
chhékiy
chhékur

chhéla
ehhémbur

chhér
Chhér

sif

S,
v. a

Sy

S, m.

v. 7.
. a.
S, m,

S, n,

e

S.

sif
St
s f
v. a.
s. f.
s.m.

C i

m.

s, m.
num,
num,
nun,

s.m.

*t n.

s.om.
s. m
adv.

s m,

S.om.

s, m,

N

s.m

7.

honey-comb, reel of
spun thread.

Saturday.

.trim, prune,
pollacd.

lopping.

metal drinking-ves-
sel.

hide, be concealed.
hide, conceal, steal.

thatched roof ; eye-
lid ; back of hand ;
top of foot ; thatch-
ed shed or hut.

pond.

small thatched shed.
only, alone, simple.
only, alone (intensive

of chhari.)

or f. camel up to four
years.

five talas.

double bullock-sack.
roof.

roof.

rush, attack.
broadcast.

small double-sack for
bullock or donkey.

lop,

ram.
thirty-six.

six.

sixty-six,

green slime on water.
lie in ambush.

hole, perfcration,
drawer, puller,

at last, afterwards,

theend ; loc. chhd-
Kir at last.

he-goat.

a_ common grass,
eleusine flagellifera.

interval (z/. chhé&-
rd).

- flock or herd of any

kind ‘of cattle.

chhér v. a. tease, vex; take to
pasture.

chhéra s. m. herdsman,

chhibb s f. skein of yarn; pk
chhibbd.

chhidki s f. dregs of lassi.

chhiggd adj. having six teeth;
five years old (of
cattle) ; six years

old (of camel).

interj. call to bullocks te.
drink.

chhlh chhih

chhik v. a. pull, draw, smoke {a
pipe) ; take {snuff).

chhikkan s. m. end of girth for pull-
H‘g.

chhill s. f. skin, bark, rind,

chhillay s. m. bark, rind, skin (of
any fruit) ; rupee.

chhiirata s. m. rupee.

chhimki S s f£ twig.

chhimmak S s m. twig.

chhip ©. 7, go to pasture,

chhirak s. f. foot-path.

chhir chhir  inferj. to driveaway a cat.

chhitall num. forty-six.

chhitka s. m. male ravine-deer

S (fem. chhitki).

chhiwanja num. fifty-six.

chhd s. /. pillow-cover or mat-
tress-cover

chhéhir s. f. girl.

chhohur s. m. boy.

chhola s. m. gram.

chhor . a. let go, leave.

chhora a. motherless, father~
less.

chhot s. /- forfeit, interest on
repayments.

chhétd a. short.

chhoti s. f. knotted cloth; whip.

chhiichhak D s. m. twig.

chhura . a, release, redeem.
chhurt s. f. knife.
chhutt 9. n. escape, run, fall (of

a star).
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chichi s. f. little finger ; little toe.

chi chi (kar) s £ chirp of sparrow.

chichka s. m. kernel ; melon seed.

chihgéri s. /. bearded (of wheat).

chik ©. n. chirp.

chikk . a. drive away in dis-
grace.

chikkur s. m. mud.

chikrl s. f. box-wood.

chilla s. m. forty-days’ fast,

chinj D s f beak, point; pl
chinja.

chir s. m. space of time, long
time, delay.

chira 5. #h. SPArTOW.

chirbil s. f. a small owi cons'der-
ed ill-omened:

chirt s. f. sparrow.

chipl s. f. brass clasp on gun-

stock.

chiridhirkhan s. 7. wood-pecker
penter-bird).

(car-

chiroka a.
chitta a.
chitta kird s. m. maggot.

of some time ago.
white.

chittd vatia s m. lime-stone.

chittar s. m. spot.

chitthi s. f. letter,

cho w. a. milk.

chéb s. f. stick ; pl. choba.

chdda s, m, chip.

choda num. fourteen.

chodvi di s. mt. full moon ; Handsome

chann. man,

chogga s. m. food for birds.

chéhia s. m., spring.

chohra a. giving little water
(of a well).

chdk v, #. chirp.

chdkha a. good, fair, much,
lnﬂny.

chokhra 8 4. good, fair, much,
many.

ch8khur s m. horned cattle.

ehal s. m. small hollow.

chdla

choli
chdén
chona

Ch

chor
chorti
chor chapatt

chbranja
chérattar
chdsa
chota

chd&tall
chdth
chétha
chotl
chotrl
chdvi
chticha
chugg

chuggh
chugha
chuggha
chtha
chiihemar

chihi
chiihya

s.m. long = bodice (of
woman); sleeved
jacket (of man).

s. f- short bodice.

s. £+ pick, choice.

a. fourfold.
s. f. grass oaly fit to

nibble, hair worn
rolled (by married

women).

s.m. grass only fit to
nibble.

s. f. beak, point | (gl
chonga).

s. f. picking, choosing.
a. chosen, select, excel-
lent.
2. @ smear.

s. m. a game like back-
gammon.

s. nt thief.
s. f. theft,
a, utterly worthless; s. /.
desolation, ruin,
aum. fifty-four,
num. seventy-four.
s m. coarse country cloth.
s. m. waist-cloth worn
tight.
num. forty-four.
num. sixty-four.
a. fourth.
s. f. summit, peak:
num thirty four.
num. twenty-four.
s. m. chicken.
v, a. graze,
choose.

2. a. suck milk (said of &
humap being).

s. m. long loose robe open
at throat.

5. m. small walking-stick.
s. ms, rat.

s. m. mouse-hawk.

s, f. mouse.

peck, pick,

s, . sweeper by tribe; £

chuhpl,

C7ee
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chukka
chial
chulih

chumm
chumma
chun
chuni
chund

chund
chiind
chiinda

ching

chunj S

chip
churé
chira

chira

chirl

chiurl
churya

chttha
chiithl

da
dia
da

aa

. a. finish, settle, adjust.

2. n. be finished, settled,
done with, forgot-
ten.

s. m. half handful.

s. f. dovetail ; pl. chuld

s. f. fire-place ; pl.
7 chullhi.

2. a. kiss.

s. m. kiss.

. a. pick, choose,

& m. lime.

@. a. plait hair in three
plaits.

s. f. corner, angle.

7. a. gnaw, nibble.

s, m. hair worn witk plaits
in front (by virgin).

s. m. pl. hair as worn by

men.

s.f. beak of a bird;
point of a knife or
sword (pl. chun-
ja).

». a. suck.

s. n. small hollow,

5. m. armlets on the fore-
arm.

s. m, cairn marking place
where a man has

been killed.

& f. bread with ghiand
sugar.,

s. f. bracelet.

s. m. the Thal breed of
sheep.

&, m, corner,

s. f. pivot ;  tapering-
point, tap-root,

D.

s. m. direction,
adv towards,
postp. of 5 towards,
§. m. fitness,

daba
dabb
dabb
dabba
dabbak

dabbal

dabbar
dabbi

dabbke

dabghughu

dabh

dach
dachi
dada
dada
dadd
daddn
dadka

dagar

T}

daggar rah

dagra
dah

dah

dah
dahakha
dahar
dahay

dahga

dahi
dahri
dahyi
dai
daj
daja
dakh

T

. G. press, overawe,
subdue.

7. a. press, bury,
S. m. spot.

a. spotted, piebald.
s. m..deep hole.

a. (corruption of
double : current
(ot coin).

s m clayey hollow.

s f. small box, match-
box.

. a. part, loudly.

s. m. owl.

5. m. a grass—poa Cy-
nosuroides.

s. f. skill, knowledge.

s. f. she-camel.

s. m. father’s father; Jf.
dadri.

s. f. frog.

s. m frog.

s. m. pl. father’s father's
house or family.

s. /. a coarse white wheat!

5. m. wide road.

. a. drive (cattle),

num. ten,

num. ten,

. a. throw, place.

s. m. a ten.

s. f. grinder-tooth.

©. a, bite (of a camel or

dog or beast of
prey.)

a. strong, mighty,
powerful ; adv. ex«
ceedingly,

s. f. curds,
s. f. beard; T, man.

s. f. foster-mother.

s. m. dowry.

s, f. pl. mane (of horse),
s, f. grape, vine.
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daki
Yakk
dakkhan
dakkhani

dakkhna
dal

dal
dalik
dana

danat
dand

dand

dand
danda

danda

dandar

dandd
dandi
dandi
dandill
dandri
dangg
dangg
danggur
dangi
dangori
daph

dar

dar

s f. vomiting, cholera.
stop, obstruct.
south.

a. belonging to
south.

v. a.
S. m.

the

S. M.

s. m, flight of locusts;
army.

pulse.

crack in soil.

gmm 3 intensive
dana phakkd;
grained steel.

s. /- honour, respect.

bullock fit for the
plough.

s, m. bullock fit for the
plough.

s. f. precipice.

s. m. edge ; tract between
Muhdy and
Thal ; bank sepa-
rating the Bar
from the Jehlam

S
S/

S.m.

S.m,

Valley.

5. m. small walking-
stick; step of a
ladder ; Cross-
piece;  hockey-
stick.

s.m. catch of arched
pieces in saddle,

s. m, tooth,

s. /. milk-tooth ; cliff.

s. f small stick ; stem.

s. /o tooth-pick.

s. f. border of cloth.

s. m. sting, bite of snake,

s. /. large staff, club.

s. m. horned cattle.

s. /. grain-parcher’s pan,

s. f. small staff,

s, m. tambourine shaprd,
rum.

s. m, fear.

v. n, fear,

stupid ; camel-driver.

dar

dap
dara

dara
darawa
dard

daryd
darzi

dasawar

daskara
daskora

dass
dassfi
dasti
datri
datta
daadi
dauni

daur
ddwar
dawur
daya
dé

da

de
ded '
dédh3

géght
dshdl
ashi
déh8

T s m. quick,

s. m. herd of deer, flock
of birds or flight
of locusts.

s. f. loam.

s. m. guest-house ;

lage club.

frighten.

vil-

Y. a.

S. m. scare-Crow,

s. 7. medicine; gunpow-

der ; spirits.

S. m river.

tmlor

a,l

SO dxstant country ) of
trade.

S, m

S dar...e-

hurried
breathing ;/ catch-
ing of the breath,

s. m. quick, hurried
breathing ; catch-
ing of the breath

. a. show, point out, tell.
s. f. pattern.

a. on temporary loam,
s. f. sickle.
s. m. stopper, plug.
s. f. a fine white wheat,

s. f. strip at foot of bed ;
broad head-orna-
ment.

. 9. Tun.

s. m, spider.

$. m. spider.

S, m, purpose.

post p, obligue m. sin g, and
nom. pl. m ok

v. a. give, shut ((of
a door) ;
ditta. i

T v a. give p. p. dittd.

T

T

post p. oblique mase. pl. of,
pres. part. of @8kh,
seeing.
} s. /. entrance-hall, porch.
adv. to-morrow,
& m. sun,
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nun. all ten. dhakk
s, m.wasp, kabuli
déhmu hornet. | dhakk
déhri S s f. domed tomb. dhakks

daht s. 7. sun. : L

déhili napped = the sun stands |{dhakitrd

khalota. eclipsed. dhaj
dékh T 9. a. see; pres. part. dé-
dh3d; p.p. dittha dhZman

dala s. m. fruit of kari; di-

¢ seased eye-ball.

déor s. m. husband’s krother, A
especially younger dhamm

dér brother. dhamman

dés 5. 'm. country.

dési a. indigencus, dhammi

daudhi s. f. entrance hall, porch. | dhand

déwar s. f. suit of two clothes, [ dhanal
Iuan§g1 and phul-
karl.
dhana

dha v. . bathe ; p. p. dhAtA. e

dha 2. a. enter with a rush
pervade.

dha 9. a. knock down. ' dhanén

dhabba s. m. washerman, cotton- dhanasd
printer. (fem. v
dhabbi.) dhangg

dhabra s.m alarge fish, weigh- |dhani

- ing up to 16 fs. dhann

dhaddh SIS sound(iing the ”clrum dhann
rapidly to call men |
togelhi!r. dhannt

dhéadhar s. m. south wind.

dhadhi B rinet] Biacd: dhappa

dhadhdra s. m. proclamation by beat

g po drum. ! dhay

dhadht T s. m. south wind. dhar

dhadilk3 s. f. pl. twilight, gloom-
ing.
. m. thread, twine,

g::g:a j :: ;re:r(jo:w‘sr;all or dha;a S
weak bullock ( fem, |dh8rad
dhagg). dhara

dhih s. m. bank, dip info river-
xﬁ]ﬂ;y from the dharabbay

dhih 2. a. throw down ; cause | 9hdran

k to fall,

dhak . f. hip. dharath

$ f. prev, captive, (gl
7 dhakka). & .

9. a. imprison.

s. m. shove, jolt; rinder-
pest.

s. m. diuresis,
7. 7. decline, flow down
from a slope.

S m.an excellent grass,

pennisetum  cen-
chroides. i
9. n, dawn.
s.m. a tree—grewia

vestita,

adv. at dawn,

2. a. put to the bull.

s m. cow-herd, Tilkman.
f.dhanén.

s. f. heifer fit to bear
young for the first
time (about 3
years old).

f. female cow-herd.

s. f. milch-cow.

2. a. hobble an animal.

7 n. be put to the bull.

inter]. blessed, well done.

s. /. deep pool, linn.

s. f. thetract about Tal4-
gang.

s.m blow  with both
hands open.

s. f. heap, faction, party.
(pl. dhara).

s. f. stream;  current ;
edge. dhard 18=
suck milk.

s. m. field-boundary.

s. m. robbery.

s. m. rough shed, cattle=
shed.

s. ;. drizzle.

s, f. quantity weighed at
one time,

s, /. charge on weighment
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dhardar! s. f. factiousness, parti- | dhirkhan s. m. man of the carperter
sanship. caste (fem. dhir-
dharil s. f. weight of five sers; kant.
i breakers ; rough |dhir} s. f» wagging the midkd!e
water. ) finger to provoke.
dhari s.f. rough thatched |dhé . a. convey, carry.
shed. dhodha s. m. bannock of, béjra-
dharsal s. f. lower cross-piece of meal.
door-frame. dhodhar
dharvel 5. m. robber. dhodurk&s§ & ™ raven
dharvai s. m. village weighman, |dhoh s f. back of stool.
accountan:, dhohg& T 5. m. large thatched shed,
dhata v. n. pp. of dh3, bathed. | g
dhattha v. n. pp. of dh@, fallen. | dhok s. f. outlying homestead,
i % hamlet, hut in the
dhé v. . fall; pp. dhattha. R
dhd v. passive of ddé'_’lége dhal s. m. drum, (c. w. vag3).
L gann ? PPh .I " | dnoia s. m. blank verse.
dhala a. b‘}’]‘:ﬁ gf’in;,‘ gowr:f"“s dh«_’S!a. a. whitish (of cattle).
dhdm 5./ clod. dhglkl s. /. small drum.
g 1 obl dhon s. f. nape of negk.
gher & m&'f]hé;“r;‘g’ 3 PLoBL | ghatar s. m. thin country cloth.
i Y dhrakh s. /. grape, vine.
g::{; = :;o:, :"_‘;C}" ; dhrakk s. m. jump. (c.)w. mAr).
s. m. pl. the bride’s people
et acol R S
dhi s. . daughter, bride, ob!. 0
dhia, pl. dnig. | 4nraned D
dhidn 5. m. thought, -considera- dhrapphay s m. nettle-rash
tion, understand- = ik i i
ing. dhre 2. n. sink, subside.
dhibbl s. f° rocky knoll, hillock. [dhré&k s. m. a tree—melia agada-
dhiddh 5. m. belly, stomach. rach, bukain.
dhidhar s. f. old river-channel of |dhris T s f acircular dance.
the Jehlam. dhi s. m. smoke,
dhikhnd s, m. livelihood, means of w
existence. dhid v. a, seek.
dhikk s. . bellow of cow. dhudd s. /. mistiness of eye-sight,
dhiil s. f. delay, slackness. dhugg s. f. bone of quarter (of
dhilla a. loose; slack. a horse),
dhim s.f. clod, (pl. ghim&). |dhat | s. /. anus, buttock.
dhingg s. f. adjutant-bird. dhii dingga }
dhinggar s. m.thorny  twig  or | dh@Qi truﬂg } Tom, Bysna
branches; ~ twigs | dhukh v. 7. smoke.
when cut. o W " :
dhir 5. f. side, direction, ) i ik ;ﬁ’:w}hi&:m(:f
dhir postp. towards, cattle).

\



DICTIONARY.

[

- dhiim dh@m s f. pomp, pageantry.
dhumm, s. f. noise, stir, bustle,
dhunni s. f. navel, zenith.
dhupp s. f. sun’s heat ; sunlight.
dhur tnterj. get away! (to a
dog).

dhir s. f. dust.

dhussa S  s. m. coarse blanket.

di postp. f. sing. of.

did postp. £, pl. of.

dichkar s. f. chirrup.

didhar s. m. deserted channel of

ol river Jehlam.

diddh a. one-and-a-half.

digar s. m. evening  prayers;
towards  sunset,
about 5 P, M.

dihar s. f. day-time.

dihdra s. m. day.

dihmi s. m. wasp.

dihvar T s f. dayfime,

dil S s f. rock, large stone,

dila s. m. ripe murak grass.

. f. boulder, large stone.
dilh Scf. H(,;;lfigilhi.g)’ stone
dllah s. m. west,

E_lingga a. crooked.
dirani s. f. husband’s brother’s
wife.
diruttur s. m. husband’s brother’s
son.
diss o, . be visible,
ditta 2. a.p. p. of d&, given.
dittha 2. a. p. p. of v@kh, seen,
diwila “s. 1. bankrupt.
diwi T s f. wagging the middle
finger to provuke.
dédhna s. m culturable island.
i gl s ol B
camel).
doild postp. round about,
doda s. m. poppy-head, cotton
g pod.
dod . mum. two.
doh T 2 a mik,

doha. s. m. couplet.

dohar s. f. second  ploughing 3
doubled cloth.

doh& num. both.

dohla s. 7. upper arm.

dohil s. f. ‘upper part of leg of

) quadruped.

dohra a. double.

dohra s. m. verse.

déhtra s. m. danghter’s son. £
dohtri.

dola s. 7, arm above the elbow 3
a _ki}?‘d of fish,
W n o
Tothe. i

dola s. m. earthen vessel.

dolt s. f. small  earthenware
vessel ; litter.

donda s. m. boat, skiff.

dondi s. f. boat, skiff.

dopahr s. m. pl. midday. loc. do~
pahri, at noon.

dor s. m. blossomirg Khav=~
VI grass.

dor s. f. eottan rope.

dora a. dealf,

dora s. m. string, cord, cross-
line on cloth,

dora s. 7. mortar.

dotaht s. /i donbled cotton shawl,

drakh s. f. grape, vine,

droyp 2. 7, run,

d’ﬁ T  nrum. two, .

dui khér s. f. blessing (c. w. 3Kkh).

dubh T o.2 be milked, 5. p.
duddhl.

duddh s, m. milk.

dugh3 a, deep.

duddhi T #.¢. of dubh, milked.

dain } a. f. after its seeond calf

dijin (of a cow).

daja a. second.

dukan s. m. workshop of artificer,

dukh s, m. pain, distress.

dukh v. . pain, ache, smart.

dull 2. n. be shaken.
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dumbi
dumbal
dumnuoi

diind
dundi

dundri

dunggha.
dupot

dur

dutthru

éha
eha
&ha jahi

éhe
8hinn
8hd

&hii

&ha jéha

ehin
ahran
eiyal

eiyuyr

éra
etwar

s. m. bard, musician, m_ir-
asi (£ damni).

s. m. fat-tailed sheep.

s. m. butt of gun.

s. /. female of musician
caste.

double.

a. having two teeth 5
about 2% years old
(of cattle).

s. f. short tail of the Thal
sheep.
a. deep.

a. made of two widths
of cloth.

s. m. tongue of bell ; ear-
ing worn by boys.

s. m. fit of choking,

pron, this.
2. n. he is,
v. n. thou art,
intery, Ahl
2. n. he was.
v, 7, We were.

a. f.the same as this,
like this,

v. . they were.

v. n. they are.

9, 7. you are.

v. 2. thou wast.

a. m.the same as this,
like this.

s, f. hail.

s. f. anvil.

s. m. shepherd, goat-herd ;
/- eiydlni,

s.m. flock of sheep or
goats.

= . foundation,

s m. Sunday,

2

fakir s, m. beggar, £, fakirnl.

fandh a. ruined.

faniar s. m. cobra—naja Eripu=
dians.

fazir adv. loc. in the morning,
to-morrow  morn-
ing.

fésla s. m. distance.

fitt interj. curse on !

fittak s, f. curse.

fulad s. m. steel.

furshat s. f. means, resources.

G-

gd s. f. cow. pl. gal.

gabbhan a. pregnant (of an
aminal).

gabhri a. adult, in the, prime
of youth.

gachi s. £ tail of the fat-tailed
sheep.

gad 7. a. Sow.

gadd s. m. cart.

gadd s. f. knot.

gadd chhord s. m. deduction = made

from loan on giv=

ing it
gaddar s. m. mutiny.
gaddé s. f. fémale donkey.
gaddh v, 4. fasten, join, splice,
knot, .
gaddh s f. knot,
gaddha s. m. bulb (of onion, &c.\

gaddh chhdra s m. deduction from loan
when granted.

gaddi s. f. sheaf ; unlucky day.

gaddd 5. m. donkey (fem.
gadds).

gadinday s . land dnder culkiva
tion.

gadra a. flea-bitten grey (of
cattle).

gaggan 6. wasted, consumed,



DICTIONARY.

L

gah
gdh
gah

gahhil

gahlri
gahlur
gahna

gahné pa
gahn né ghatt

2aj]

'gakkar
gal T
gal
gal
gall

- galla
gallh

galma
galvin
gamchl

gan S

gana

ganda

gandlX

gangor
gani

ganja,
gannd

gannh
gir

. 1, be threshed,

2. a. thresh.

s. m. threshing grain with
bullocks.

s. f. oblong  receptacle
for storing grain.

s 4 } squirrel.

s. m. jewels, pledge, pawn,
mortgage.

2. a, pledge, mortgage,
(4it. put in pledge).

v, n, thunder, roar (of
tiger).

s. f. stone of a fruit.

s. f. word, thing, abuse.

2. a. melt, destroy.

s, m. neck.

s. f. word, thing, conver-
sation. pl. galld.

5. m. herd of male camels
or horses.

5.1 cheek ﬂl gallhlor

5. m, dm\lap (of cattle).
s. f. neck-slit of jacket.
s. f. pastern.

. a. count,

s. m. necklace of cowrie-
shells on bullock,
camel, &c.

e. putrid, filthy, rotten,
useless.

s. f. pl. youn
sarh
greens.

shoots of
used as

s. f. consultation,

s. /. necklace of cowrie-
shells on animal ;
bracelet of silk
thread worn by
bride and bride-
groom,

a. bald,

s. m, juicy stalk of ja-
WAr or sugargane.
s. m, boil,

s. f. cave, pit,

gar s. f. stony ground.

gard s. m. hail.

gara s. m thin mud used for
mortar.

‘garad s. f. dust;

garak . n. sink.

garanda s. m. stony ground.

garha s. m. gunwale.

garha 2. a. to bring buffalo to
bull.

garhédp s. f. buflalo heifer ready
to bear young.

garhk 9. 7. bellow (of bullock).

garmand s, m. neck-rope to keep

saddle forward.
garrbhagwan s. ». blue jay, from which

Hindas take
omens.
garra a. roan (of horses),
gatrd s. m. inner peg of yoke.
gatta s. m. throat, neck.
gattak s. f. stone of a fruit.
gaver s. f. clue.
gavl s. f. a herd of cows,
gAwa a. belonging to the
cow.
gawidh s. m, neighbourhood.
gawadbi s. m. neighbour.
gawadhin s, f. neighbour,
gaz s. m. yard, rod, ramrod.,
géd v, . p. of Van],—-gone
geil; n. pl.
geé.
gérra s. m. dove,
gha s, m. grass.
ghabri a. adult, grown-up.

gha dd ghord s. m. grass-like insect.

ghaggra s. m. woman's skirt,

ghall 2. a. Send.

ghamait s. f» hump (of cattle),

ghand a, thick, close, nume-
rous, much, many,

ghandl s f. Adam’s apple (on

throat),

ghanga s. 1. beetle.
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ghangl s. f. beetle, ghori 5. f. mare, wooden-stand.
ghani 5. f. mud used as mortar. ghugghi s. f. female dove.
ghanj s m. steel striker. ghuggt s. m. large owl.
ghappal s. f. nonsense. ghukka s. me. snail.
- ghar s. m. house, home, house- | ghul} 2, 7. blow (of wind) ; be
hold. diluted ; wrestle.
ghar 2. a. SmOO{BZ fas‘g\ion by ghuma §. 71, an acre.
moulding, hammer- :
hg, &C.; cut (stone). ghumbar . m. cnrcu{ar dance.
hir e cae ghun s. m. weevil.
g L 3 ghunadha s. m. decay of teeth.
gharap s. f. buffalo-cow  when S A
fist At to bear | ghunaj 2. n. be tangled, twisted.
QU2 ghund s. m. drawing a veil over
ghayoli s. f. water jar. the face. "
gharva a. ch(iselled, shaped | ghungnl 5. . boiled bajra-meal.
stone). 3 7
gharulla s. m. flying white ant. ghungru Syt T'Z,lls:?r‘ c‘:::,r;‘ by
gaass 2. . be rubbed, worn. ghurd e ) !
ghassunn s. m. fist. ghur ghur s . whisper (c. w. kar):
ghat s/ } diminution, loss, ghuss . n. err, mistake, be for=
ghata } s, m. discount. g:)tten, ?. {”- ghut-
ghata a. thick, dense, crowd- tha.
od; manys hu ltriness.
ghatt a. deficient, few, less. ghutt Y e
ek ghutt 7. a. squeeze, press, close
ghati ». n. be diminished, grow (the fist).
e ghutth’ 5. p. of ghuss, mistaken.
ghatt s Ggpens. dv:)p, (spresd giddur s m. jackal (fem. giddril.
out, put on (roof) ; £ ;
place in pawn or | BUAT sﬁlorl\g-taéled thin
mortgage. izar :
ghavar 5. m. vortex, _whirlpool, g?lla &, complaink.
palpitation, giddi- | €I . a. count,
ness, gir s. /. kernel, ' fleshy part
ghavvid s. /. pl. twilight, gloaming. S L] date,
ghéb s f. the country of the I % |
Ghébdas about |8IFa s. m. village.
Fatehjang. glram 5. m. note,
ghed 5. m, clarified butter. giranda 5. 7. stony ground.
ghidda #.p- of ghinn, taken, girl s. f. kernel, fléshy part
ghiddibaito S s. /. a game played by of mango, date, &c.
boys. P . 8
jirijh s f. vulture, l. gir«
hiji S . be taken. it Jh&). i
ghimm 5. f. sultriness, gitd 5. m. small ro' gh stone ;
ghinn Sand T 2. a. take. p.p. ghidda. pcb'blc; t’ ravel
ghol . a. dilute, (#l.g &)
ghora 3..m. horse. giti 5. f. flint,
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I

25d

g06da
£0dé bhar
godi
godri
. g0ga

gdgar
gogl

g0ogra
goh
g0hA
g0ohbi

gohlrd
gohra

g0in
20
gokhru

gokl
g0l

=0]
gola
%ol
goll
gollg
gongld

s f. chirrup. (to a horse
or bullock),

s, m. ankle.

s, f. stone of a fruit.

s. f. span from thumb to
little finger.

a, pot-bellied.

a. depending on, con-
nected with.

©. a, hoe, dig, loosen
earth.

s, m. knee.

2. n. kneel,

s, weedmg, Ioosening

* earth

So s begg:\r s
garment,

s, m. scone,
s, f. pot-belly.

s, fosmall scone, food,
bread, meal.

s. m, cotton-pod.
s, f.a large lizard (pl.
gohi).

patched

5. m. dry cow or buffalo
dung.

s. f. cabbage,

s. m. male of g6h lizard.

s.m. pellet of mud used
in a sling ; ball of
carded cotton.

s. f. nilgagé antelope.

s, 7. an eel-shaped fish,

s, m. abracelet with rough
surface,

s, m. span from thumb to
forefinger.

a, round. g6l mal,
rounded, vague,
2. a. search,

s, m. large ball ; colic : a
rework,

5, m. ball, bullet,

s. f. small ball, bullet.
5. m. slave,

S.m. turnip,

goth
gotta

gubbh
guchchha

gudda
guddhd

guddi
gudduy
gtih
guhira
gujjha
gujl
gul

gulai
gulsl
gulsia
gulgd

gulgala
gullar
gulll

guman
gumashia

a. pale, ' fair-complex=
ioned, beautiful,
red (of cattle).

s. m, male ravine-deer.
s. m. flesh, meat.

5. f. a mixture of straw
and oil-cake given
as food to cattle ;
clan (of Hindis).

s. m. gold or silver lace.

s. m. strip of cloth sewed
on to side of
woman’s boddice.

s. f- sitting  with sheet
tied round the
back and knees
(c. w. mar).

2. a. mend, splice, darn.

s. m. drowning  sensa-
tion.

s. f. pot-belly.

s. m. bunch, cluster,

tassel, tangle.
s, m. peg.

2. of gunnh, plaited,
kneaded.

s f kite.

s. m, sweepings, rubbish.

s, 7. ordure,

s. m. male of goh lizard.

a. secret.

s. f. erop of a fowl,

s m. burnt brick ; ashes
of a pipe ; burning
match of gun,

s. f. roundness.

s. f. pellet-bow.

s. m, pellet of earth.

s. fohair  of camel's
hump.

5. m. cake fried in oil.

s. 7, puppy-

s. f. cake, scone, bread 3
kernel, pith ; pea.
s, m. suspicion, pride,
s m, agent,
.
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gumm s. m. sultriness. gutt s. f. plait of hair hanging
gumm a. lost. ctl’own woman’s
k.

gummat s. f. bullock’s hump, 2z ;
gummat s. m. knob on yoke. g'utta.' 2:¢. of gund, plaited..

gutt S. 7. joint.
gummuz s. m. dome. s
gui s. 7. virtue, merit. gutth s J SomIen
gundh s m. sin, crime, fault. gutthi s. /- V'”:'St'
gund v. a.plait (hait) pp. | SULH s. f. joint,

gutta. guzara s. m, ) livelihood, subsis-
gundar s. m. crease in cloth. 3 tence, mainte-
uzr i
gungér s. f- a bush found in the Ses = nggce
Bar.

Zungga a. dumb. H. }
gunglu s. 7. turnip. h3 ‘
gungun s. m, mumbling. ha inferj, yes.
guni s. f. sack, gunny-bag. ha s.f heart, mind, '
gl_u)ii s. m, carpenter’s square. | hg post. . to.
g: nf]h f 7 GICh'(tL e il h& 2. 7. 1 am ; we are.
sun AGrP al:ncndO;.[b}. ’gua- habb s. /. determination.

R dh3. habba adj. m. and f. all, pl. m,
gupha s. m. hermit’s cave. and £ habbe,
gur s. m. religious guide (of o8- bty

Hindas), revered | hach s m. greed, covetousness.
CIEhs hachch ©. n. be beaten, tired of
gur s. mt, inspissated juice of doing a thing.
the sugarcane. hachchha a. good, well.
guraki s. m. a preparation of gur | had s. f. hunting  with dogs
and tobacco. and men ; sport.
guren s. f. small bustard. hadd s. m. blood-feud.
gurgabi s. f. slipper. hadd ©. a. beat (bushes, &c., to
gurgur s f. sound of a hookah ; drive game).
rumbling. hadd 5. m. large bone.
gurh ». n. be experienced. hadda 5. m. spavin.
glrha a. deep (in colour). haddh v.n, get old, be worn,
gurhak o. n. laugh inwardly. ] wear,
gurumm s m. splash ; swelling on haddha . a. wearout (clothes, &e.).
neck. haddi s. /. bone.
glsd s. m. blow with the fist. haddi kaddh e.a show a splint (of
gussa S. m. anger., horse).
haddd adv. quile, just, altogether,
gustih Sh gravlcyar;]. é ] at all, h0\vcv§r.
uta . 9%, €00, 3 ~ ;
gut i Cogle(:.:,g S haddo conj. however.
guthld s 'm. bag of cloth, hagi s« m. bitter enemy,
gutrakkl s. /. stye in the eye, hae hie v andery. alas!



[

DICTIONARY.

s. f. opium. halld tntery. yes, indeed! (an
kafiml s, m. opium-eater. exclamation of
h 2. 7. go to stool SarpELS):
hagg el ey i i haldhip s. . ploughed land.

egg - A 2 hdlpalhred  s.f. call for help or
haggh 9. n. get loose (as a rope). mercy.
hahy 5. m. the month June-July. halwan s. m. a kind of red cloth ;
hahrl s. f. the spring crop. kid ; lamb.
h3hu a. very deep. hamail s. f. necklace of small

! : : 5 bells on horse or

hai interf, expressive of dis- GGk
| o ro-
ﬁiiﬁ‘;;‘f R han S. adv. now.
han , s. m. equality of age.

har, i s . handa s. m. weight of empty
hail S. s f. land enjoying good vessel.

FUZatoBURIaR ih Ar T s. f. earthen vessel used

ke for cooking.
hajat s.f. ability, power. handdla s. m, a revolving swing.
hakalld a. alf’“e- ) hanj adv. thus.
hakér v, a. drive off birds from hanj 5. £. (p1. han)d) tear.

‘ a crop. ? X
hakim i oagietcatd) hanjira s. f. pl. swelling of glands.
haki TeLs e hani a. of the same age.

ey ik 3 Pl hannd s. m. the wooden part of a
hakki bakki  a. astonished. saddiel
hakattha a. together, collected. | hanned s. f. grinder-tooth.
hal s. m, plough. hannh s. /. (¢l. hannhd) back-
hal s. f. shaft of plough. teoth _(S. pl.
hal hake, ha zanghily

al e ijl\llle, mi)vae :l,ong [l har s. f. griel of mother for

J absent young (used
hala s. m. assessment, redness of cattle).
in the sky. hér . n. lose, be beaten.
halabbuy s. m. thong fastening the [har s.m. the month June-
plough to the yoke. July.
haldara s, m, a number of ploughs | ha@r D. s f hunting with men
working together. and dogs; sport.
halchald s. m. tumult. har an inseparable parti-
haldhar s f. turmeric. télte,fo;neanmg like,
hal hat 5. ficall for help or {
mercy. har s. m. rush of water, spate.
han . nt. ploughman. hard v. a, water (a field).
halk3d a. mad (of a dog). hapat s ngi";a:t‘ of Per-
hailk3ra s. m, postman, 2h )
har chandlr s m, clear state of at-
hall s.f. beam of plough; mosphere,
shaking. hardal s fe turmeric.
halla s. m, assault ; onset, narh s. m, flood, rush of water




QL

DICTIONARY,
hapha 9. a. wash away. ' hatti s. f. shop.
harl s. f. the spring crop. hattidra a. cruel,
hari@r s. m. f. an animal (cow, [ hattho hatth s m. quits; return (es-
&c.) that wan- pecially of enmity).
- ders. hattho pai s. f. scuffle.
héris a. greedy. hatthra 5. m. cuil;ict}—]t::asure =24
a 3 e, .
:arla : Py a hau interj. meant to frighten.
armu s. m. a common weed— )
peganum harmala. :f‘w: e sqm:).
] Y aw s. m. grief.
harn S ra.\gnaer:ﬂe‘e;r Gep: hawéan s, m. animal, beast.
harni s. f. ravine-deer. haw?;- s. /. steam. i
harnoil s. f. the castor-oil plant. hawsit s 1 e"‘lfl"gs_‘;]‘:u‘::h dwell-
hasbi interj. God protect you ! hazas b e
hasili s. f. small silver collar, h& e ‘he s :
hass v. z. laugh, smile. ha u‘ ﬂ' ik .art
hassd g I:’;ughter, i hé snter;. expression of dis-
hassl s. /. silver collar, collar- pleasure.
bone.
W héhy s.f.a herd of cattle
haswar a. riding ; on horse- trespassing o
back. crops,
haf s. mt. large shop. hekattha a. together.
hat v. % gvzhl:;afvl;,'get out of | haki} S s £ sow (m. hakul).
b P hekk 2um. one,
hatak 2. a. hinder, forbid. hekka I e
hath s. . depth of water up A the amin.
4 ch'm. y hekk lag a. continuous. adw,
hath s. m, determination, per- | continuously.
severance. '
hath & dehe clons. hekko jaht et :;m?:nﬁingﬁd the
hathdla a. shallow. hekko jeh&® 4. m. of one and the
hathdra s. m. hammer. same kind.
hathear s. . instrument, weapon. | hgkul S s m, boar (fem. hkil).
e e AN e hénu a. cow or bullock too
hatt s. m. large shop. young to be of
hatth s. m. hand, cubit) (= 124 use,
inches); loe. .
hatth® by hand, | h&rt s f P°§2f,’,, Nty :f'é:fe’;
hattha 5. m. handle. a gatherir;‘gl of
hatthal a. cow or buffalo diffi- E::,.glc \:grke Pﬁl)l:
cult to milk. nothing.
hatthe pal s. /. scuffle; laying . (it ",
hands on each h&th post. p é;’\e’;tﬁ.egn dt:"'o“'
other,
hatthi s. m, handle. héth ady. below, low down.
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DICTIONARY,
h&tha D ado. below. hindl
héthla a. low-lying, lower. ‘
héza s. m, cholera. hindwana
hiblo s. f. splashing water over | hing

one another in
sport. hinj s
hidak o. . expect, hope. hinkZr
hiddak s. f+ hope, expectation. hir
hidka s. m. hope, expectation.
hidki s. f- hiccough,
idko s. m.catching of  the s
e breath when dy- hirs
ing ; death-rattle. | hiss
higra a. single.
s. f. side-rail of a bed-
i 4 stead. hithar
s m. eunuch ; hermaphro-| ho
(G0 dite. b5
hikahra a. single, thin. hochchha
hikalla a. alone,
hikhi s. £ hope, expectation, hde hoe
hikk s. f. chest,
hikk num, one pl. hikk = | hdk
some, gthers; obl. | pa)
hikna.
hikk v. a. drive on. hok
hikke conj. either, or, hoka
hikko a. only one, alone, one | hdl
and the same. hol
hikko kujjh  pron. all the same,
hikra a. single. hola
hil S s £ (obl. hilli, 1. hill)
kite.
hil 9. n. become accustomed
to, become tame. héla
hil hujjat 5. f. pretences, subter- hﬁl.ﬁ
fuges.
hiltar s. f. habit, ho18
himmat s f. strength of body ; | hongfin
coercion. hop
himtal a. strong ; powerful ;
overbearing,
hin $ pron. obl. these == inh. |hor
hin 0. n. they are. hor
hind a. weak ; deficient. hoypa
hinak

#. #, neigh of horse.

s. f. the indigenous dia-
lect and character.
s. m. water-melon.

@, 7. bray (of donkey or

mule).

adv. thus.

s. m. neighing.

s. /. the heroine of the
poem of Hir and
Ranhja, born at
Jhang.

m. greed.

&

v. 2. beextinguished,
withered, emaciata
ed, flat.

s. m. lowland.

2. n, become, p.p. hoed.

2. 7. you are,

a. quarrelsome over
trifles.

intery. fy ! fyl s f
shame, disgrace.

s, ms. pant.
v, n.pant. be out of
breath.

9. a. proclaim,

s. m. proclamation.

s. m. fear.

v.n. be afraid or dis-
tressed,

a. buffalo having one
horn down and the
other  pointing
differently.

a. light, gentle.

s. f.pl. green pulse
parched,

adv. gently.

@, n. howl ( of jackal).

@. a. forbid ; roughen the
face of a mill-
stone.

pron, other,

conj. and.

5. m, tool for roughing
mill-stones,



DICTIONARY.

L

horna
hota
héth
hi

hil

hubbid
huchchh
hudak
hudd
hudda

huddh

hugg
hujj
hujjat
hujjati
hujka
hujra

hukk

hukka
hukam
hukra

hulara

hull
hulia
hullay
hun
hundal

{4 suFﬁx of respect, 2.2,
“ alik hori =
hls honour_ the
malik 0bl. hora.
obl. pl. of hor, others.
s. m. S, heart D. liver.
s. m. lip.

s, m, God,

interj. yes, don’t do
that | sound used
to stop a builock.

5. f. pl. strangles.

5. m. gush.

v. 2. limp.

s. f. boar’s tusk.

s. m. charm repeated over

snakes,

s. f. stroke with the point
of a stick or
weapon ; shaft of
a cart,

s. f. fame.

v. a. sweep, clean.

s, f. frivolous argument.

s m. wrangler.

s. m, jolt.,

5. m, small room attached
to mosque for the
use of strangers.

s. f. piercing " pain  in
side or breast.

s. m, pipe.

s. m. order.

§. m. small pipe.

s. m. striking or throw-
ing with a sweep
of thearm ; a long
swing ; nose: b'\ﬁ
used also as apa
for mules ; panic-
rush of cattls
attacked by gad-
fly.

s. f. fame.

s. m. laboured breathing.
5. m. great flood.

adv. now.

s, m. deceit.

hundawan
hunddi
hundi

.
hiing
hiing
hungira
hungir

hungri

hunh hunh

hur S.
har
htra

hurak

hurai
hiirh
hurhf

hureal
hurear S. }

hurr

hush

hiish

hushkir
hussay

1
ich |

ichar bichar
idde

| igde Lot
| tha

! ihd

s. 7. discount on draft.
s. m. fighting ram,

s. £ draft, bill
change.

2. 2, groan ; yell.

s. f. yell of jackal ; groan,

s, m, assent,

7. a.urge on;
(cattle).

s. f- the sound made by

a drover to drive
on his cattle._

intezj. call to camels to
get up o7 go on.
v. n. descend, get down.
s. f. nymph of Paradise,
s. m, fist (used to strike
outwards).

v. a, threaten to butt or
bite (said of an
animal).

s. f. descent, declivity,
. f. obstinacy.
a. obstinate

of ex-

drive

s, m. wild hill-sheep,
oorial.

5 cry quﬂ to frighten
l!' S,

interj) exclamation to
camel or bullock

to make it sit
own,

s m,a stupid ignorant
fellow.

v. a. set a dog on.

8, m. suliriness.

I
promom. aff. thou, thee,
postp. in
s, f. indecision.
advp. hither.
adv. hither,

o, ». he is,

' o, », thou art.



Dl‘CTlONARY.

L

Tho jeha pron, adj. the' same as
this £, Tho jahi.

ijab kabul s, 1. Marriage-Ceremony.

ijeha pron. a. such as this,

ijehad keha .

so—se, not much
ood f. ijahi
ﬁahi.

ikaith num. sixty-one.

ikalla * a. alone.

fkattri num, thirty-one.

ikki num, twenty-one.

ikvanja num. fifty-one,

fkyi num. twenty-one.

illat s, f. disease, disreputable
conduct, bad
habit, vice,

i1ty a. ill-behaved.

in pron. pl. these.

in v, n. they are.

inh% pro. dem. pl. obl. these.

}R}g } adyv. thus,

ird gird adv. and post. p. all round,

is pro. dem, obl. this,

ishak s. m. love, passion, desire,
hobby.

ishkanja s . catch for steel (of
flint-and-steel).

ishkar s. m, sport, hunting.

ishpawa s. m. forked gun-rest.

isjeha pro. a. such as this.

isse pronom, aff. we, us.

}H.‘g 8. } #vo. a, so much as this.

itroke adv, this year.

itt s f. brick pl, itta.

ftthal adv. just here.

itthe adv, here,

itti d s. f. foot of a vessel an
ornament wori on
the neck

ittt S. pron. a.so big.

itwa pron. a. so large a share.

ItwArt adv. this year, this time.

lzzan s m. permission, autho~

rily.

ja
jabab
Jjach
jad
jada
jada

Jaddi
jadun
jdea

lag

jag
jagd
jagat
jagg
jagir
jagrata

jah
jahd
jaha
jaht
janhi
janl

[Jajman
jakkh
jal

jai

Jala

1jalam

I Jall

J.

s. f. place, obl. jai, pl. .
jar.
S. 7. answer.
s. f. estimate ; ing ;
i A e
conj. vel, when.
conj, rel, when.

s.f haic  of sweating
place on carel ;
mane of horse,

s. m. agnate,

conj. rel. when,

#p.of jamm ; brought
forth.

s. /. acid substance put
into milk to curdle
it; wakefulness.

v. 7. be kindled, awake,
2. a, kindle, awake.

s. f. toll; duty; octroi.
.8, m. world.

s. f. revenue assignment,

s. m. keeping awake all
night.

imperative of vanj, go.
} s. m. hedgehog.

pron, £. of jeha, of which
sort.

s. f. hedgehog.

s.m.a tree, salvadora
oleoides.

customer.

village
fee.

Ta

S.m.

ST mirasi’s

net.

@. n, stop, go slowly, be
late,

cobweb ; niche in a
wall.

S, ™.

leech.

8 1 ffs

5. f. small net,



DICTIONARY.

Jjallhar

jama
jamahti
Jjamauna

jamjam

JBmki
jamm

jamm

jamm vanj

jamaur
jan

jana
jananl
jandza
jand’

jandar-

jandi
jandra

jandri

j&ndri
jane
jangira

janggu
jant

s. f. platform on van |janj
tree for watching
crops.
s m. cloth.
s. m. an oil-seed, tAra~ |janjiri
mira. janju
s. m, vessel in which milk [J2Pph&
is curdled,
adv, welcome,
s. f. roll of match on gun, 1as "
v. a. (p. p. jAed) bring |.
forth young. jata
v. n. bef born ; tbe lhi_cll\-(, jatak
rozen ; stay jstick ; |
curdle (of milk) ; jatakrt
sprout. jathuttur
wait a bit !
s. 7. pincers. 'jatka
2. n, know, think, pp. Ijatt
R jatt
s, m. man, person, hus-
band £ jant. - l
A e
a. female, feminine ;
woman, y %
ljavvi
s. m, verses recited at g
grave, ’
s.m. the tree prosopis ‘Ijawah
spicigera, l
5. m. flour mill turned by ijawi!
water ; lever for |.
pounding pulp or |Jaw5!!
X! . ljawatra
s. /. asmall jand tree, 'je
s. m. padlock ; lock ; |:a
. large wooden rake. ";g
|4
s. fosmall padlock; |,
mule-pannier; i&d
small water-mill.
5. m. willer on jandar. }}eha
conj namely, ¢.c., that, jShlam
s. m sweet cakes.
s. =z . forest; out-ficlds, jéhra
s} woman, female |J3Kar
f erson, wife, jélkhana

s. /. marriage-procession,
the company that
attends the bride-
groom at a marri-
age.

s. f. chain.

s. . Brahminical thread.

s. m. seizing, embrace
(c. . mar or
pa)

s. m. verses in_ praise of
some one.

v.a. p. p of jAn, known,
thought. ~
s. m. boy.
s f. girl.
s, m. husband’s: elder
. brother’s son.
a. of villages, rustic.
s. f. goat’s hair,
. m. camel-driver ; £,
jattnl.
s, m. peasant, name of a
tribe £. jattl.

5. f. measure of cloth ==
20 hatth or 12

yards.

s.m.a plant alhags
maurorim,

s. m. son-in-law.

s f. wheat with batley
mixed wich it

5 m. son-in-law,

cony. if, that, because,

s. f. perennial stream.

pron. rel, 0bl, who,

pron, vel, as large as,
like, equal to.

pro.rel. as, £. jahl, a
little ; rather.

5. m, the river | Jehlam
above Khushib.

fgron. a. rel, who, whichs

cony. il

& m jail,



J8tha

jéth paladtha
jha

jhabb

jhabb
jhabéal

jbagg
jhaggd

jhahz
Jnajjha

Jhajjhari
jhakk
jhakkh
Jjhakkhayp
Ihalar

jhamar S.
Jhamb

Jhamb
Jhanda
Jhangi
Jhamnpt
han
ihangﬂg
jhar
shay

Ihay
Jharpy
Jhapt

Jhardt

[

DICTIONARY.
s. m.the month Ma)’f- jhat s. f. snatch (mar).
Sk brohee™d® | natil hil sifpentdung i toth
a. best, first. jhatt T. s.m. acamel-herd,
a. first-born. jhéra s. m. quarrel, tiot.
s. m. hedgehog, jhikkz S Taw:
adv. quick, jhingar s. m. creaking noise.
0. a. soak (cloth}. jhirka 5. m. hope.
s.m.a tribe of river- jhirira 5. m. hope.
dwellers. T 1
jhok s. m, village, hamlet,
s. f. foam. " temporary settle-
s.m.smallchurnin g- ment.
stick ; coat. jhoia s. m. strong wind, gust.
s. m.hedgehog. jholi s. f. lap.
as hav?ngspotfof ‘;’1}’“3 jhompra s. m. thatched hut.
P;xl;a?{;e)'ore # jhota s. m. (fem. jh&t or jhotH)
s. f..charge on marriage. ??ﬂalo a\?;:)]izce:;
2. n. be afraid, shrink, years,
s. f. nonsense. jhuggl s. f. thatched hut;
§. m. a squall, dust storm. hovel ; le_an-to shed
s. m. Persian wheel on tent of gipsy,
bank of a stream. | jhulls

s. m, branch,

s. f. rain blown by the
wind, a storm of
wind and rain.

. a. card cotton,

s, m. ]
Sy flag, standard.

s. 1. cotton-carding stick,
s m.
s f } grove of trezs.

s. m. flock of birds.

s. m. tree (used of all
kinds of large
trees) ; large
karl; outturn
{of craps).

v a.sweep, thresh.

. f. moderate rain.

& f. bush, especially a
thorny plant of any
kind ; small karl

or jang.

5 m. useless old male
camel after 15
years

jhumm mar

jhiinga

s. f. patchwork of rags
used as tent-cover=
ing.

2. a fold a cloth or
blanket over the
head and
shoulders,

a. (cattle) having horns
pointing forwards.

s. m. swingiflg  motion ;
n

s. f. snatch (m&r).
tnterj. Siv, Madam.

®, n. iive,

s. 7. tongue (pl. Jibbh&).
conj. rel, whither,

& m, throat of camel.
cony. rel. as.

¥, m, conquer (used with
KOI3) pp. jitta.

s. £, crop ; kind.

s. £, life, soul.

prom, rel. obi,

whom,
which,



DICTIONARY.,

QL.

jithal
jitna
jitra
jitthe
Jittl
jitwa
Jjlur

jiwar

Jiwd
jiwé ta
jo
joar
joban
jodar
jodra
jog
joga
jogéan
joKkhid
jor
jor
jora
jort
Jul

jumma

S.

7
kabadd)

kaball

conj. rel. whereyer.

}prun. rel. as much,

conj. vel where.
pron. rel. however large.
pron. vel. aslarge a share.

v. n. be absorbed, per-
colate (of water).

».n be absorbed (as
water in earth) per-
colate.

conj. vel. as.

interj. mayest thou live!

s. m. barley, obl. pl jawa.

s f. great millet.

s f. vigour of youth.

s m. oats, a weed like
oats.

s. f. pair of oxen.

adj. Bt, able, capable.

post. p. for, on account of.

s. m. risk.

s. m. joint ; total.

v. a. join, add up, fabri-
cate.

m. arch of saddle.

/. pair, couple.

n. start, go.

m. Friday.

n, be joined.

m, queue of hair.

m. small [alcon,

m. body.

. /. leavings of a meal,

5. m. crosspiece at foot of
churn,

s. f. shoe.
K.

Q. vy il (ol e @

$. M. CTOW.

s f. a game played by
boys.

ady. from k&bal, foreign,
applied to strange
varisties.

kaball ddhmil s. 7. hornet.
kaball kikkar s. f. cypressshaped

kabar

acacia,
s. . grave, tomb, = pi
kabrd ‘

kabar gust@n s. m. graveyard.

kabar
kabila
kabttar
Kachawa
kachcha

kachcha

kachchh
kachchh

kachchha
kachchhl

kachchir
kachchur

kachnar

kachori
kachuni
kadd
kadahd

T.
T.

kaddh
kaddh

kaddha

kaddh! D,

kade
kade kade

kadun

kbgul i i

s. m, bajra-straw,
s. 7., family.
s. m. pigeon,
s. m. camel-pannier.

a, unripe; raw ; in-
complete.

s. m. new alluvion, land
subject to “inun-
dation.

v. ¢. measure (by length.)

s. f. armpit, measure (pf.
kachchh@).

s. m, side of a boat.

s [ riverain, river valley
the alluvial valley
of the Indus.

s. /. female mule.

5. m. male mule.
tree—bauhinia

racemosa,.

s. f. pastry.

s. /- hair of temple.

adv. iné. when ?

adv, some time, at any

time.
s. f. wall pl. kaddhd.

v. a. pull out, take out,
expel,

ut _out pf,
kaq¢%ea. ©

s, m. steep hillsside.

S.m. a

s. f. bank of river, river-
ain, river valley ;
the alluvial valley
of the Jehlam.

adv. sometime or other.

adv. sometimes, other
times,
adv. ind, u’rhnn P

5, M. paper.
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kahi

kahird
kahn
kahots

kahu
kai .
kaj
kajik

kajla
Kakad

kakhari
kaki
kakk

kakka

kakkar

kakkar
kakkaria

nimashi

kakkh

S. m. paper.
s. f. a grass (saccharum
spontaneum).
s. £, fistful,
ST CrYs
s. m. lake,
pron. obl. of KO1—some
one.
s.. f. mattock.
pro. obl. of kbi—some
one.
a. inter. f. of kéha,
, what sort of ?
s. m. black-buck,
s. f. nettle,
s.m.earthen grain-
receptacle.
s. m. tinder,
pro. a. any, some,
s. m. a ceremonial feast,
a. fine, large (of an
animal).

s m. antimony ; eye paint.

s. f. chattering like a
crow; croak of
raven.

5. f. jaw-bone.

s. f. pupil of the eye.

s. f. large hnll-partndge
(m. kOnk).

ady. fair( of human hair) ;
chestnut (of ‘a
horse) ; yellow (of
sand).

s. m, frost, hoar-frost, ice ;
raw thong.
s. m. a kind of snake.

s. f.pl. early evening,
twilight.

S m. grass; naturally
growing  fodder,
stalk of grass,

kakkhd ladd! s f. an insect that lives

in anest made of
stalks of grass.

L.

kakkr3

kal
kala
kala
kalai

kdlakh T,

kalam

kaldut
kaldwat
kaléja
kalhéta
kalhdti
kali

kalkar-
ichchhi

kallam
kallar

kallar shor

kallh
kalmi

kalwattar
kalwattri
kama

kamb

kamad
kamanhar

kamatta

kamla
kamla
kamm
kammkos

J kammi

ady. lightish.coloured (of
human hair)

s. f. trigger of gun.

s. m. thief (slang).

a. black.

s J. thia cotton-quilt.

S. m. water-melon.

s. f.charm; charm re-
peated over snakes 3

the Muhammadan
creed.

s. m. a singer.
S. m. a singer.

s, m. liver.

S.m. ) earthen cylinder

or storing

s f grain.

s. f. bud,

$. f. king-crow.

s. f. pen.

S. m. manure ; barren
ground saturated
with salt; earth-
salts.

s. m, earth xm pregnated
with s

adv, )estcrday.
a. crystallized
petre),
S. m. saw,
$. f. saw,
2. a. work, earn, 5. s,
kamatta. i

s. /. bent stick used as
tent-prop.

S. . sugarcane,

(salt-

s.m. like a bow, crescent
moon,

7. tr.p.{s of kam3, earn.
ed.

a. foolish, silly.
. m. knob on yoke,
work, business,
shirker.

S.m.
S m,

§. m. labourer, villa

menial, artisan



DICTIONARY.

g,

kammiana
kan
kan
kan

kana
kana
kanak

kanal
kanar
kanch

kand
kanda
kandi
kang

kangar

kanggan
kangrér
kanhird S.

kani

kani
kanj
kanjan

kanjja = T.

kanjka
kanjli
kanjul
kankauwi
kann
kannl
kanini
kapZh
kapp

kapp

5. m. cess on artisans.
s. m. outturn (of crops)
s. f. line of poetry.

post. p (with de), for, for
the sake of.

a. one-eyed.
s. m. stalk of sar grass.
s. f. wheat pl kanka.

s. m. an eighth of an acre.

s. m. cold (of quadruped).

s. f. tight drawers worn
by players in a
game.

s f. back.

s. m. thoin.

s. f. small scales

s. f. flond, spate, freshet
(pl. kanga).

s. m, a tree—pistacia in-
tegerrima.

s. m. bracelet;  bangle;
ring.

s. f. back-bone; sharp
ridge.

5. m. o'eander—n e vium
odorum.
s fodrop (pl. kanid)
rain ; slight rain.
s. f. pen.
a. barren.
s. m. beam of Persian
wheel.
s. m. butter-milk  and
water.
s. m, tassel.
s. f. partridge.
5. m. partridge.
s m. kite.
5. m. ear.
s. f. border, margin.
s. f. the hole of the ear.
s. f. cleaned cotton.
2. a. cut, reap.
£, m. cut ; breach ; crussing
of a canal.

kapra

kapré vattas

géa.

kar
kar
kara
kardh

karahi
karah
karahi

karak

karh
karhola
karf

kari
kari
karichapid

karj

karjal

kark
Karkumma

karla

kartal
kaptumma

karu
karummal
karuz
karwiani
kasal

kasar

s. m cloth,
clothes were chang-

ed—public mark of
marriages.

s. f. work, business,
9. a. do, make p. p. Kit3.
s. m bracelet, bangle. :

s. m. a shovel drawn b
bullacks. ¥

s. f. embanked land!
s, m. } e
s f sweetmeat.

? n.crack as of thunder
or a fulling tree or
a broken vessel;
sound.

2 a. heat (milk).
s. m. high bank. '

s. m. the tree
aphylla.

s. f. rafter.

s. f. ring; anklet.

cappavris

s. f. small rings worn by
women on the fin-
gers,

s, m. debt.
a. indebted
s. f. cluck of hen.
s. m, turtle.
s. m, small’ crosspiece of
roof,
s. m. woven strip of leather.

s.m.a creeping plant

with orangelik e
frult—etrullus
colocynthus.

s. m. 66 inches.

s. f. fresh shoots of karl.

s. m. debt.

s. m morning star,

s. m. cotton-scutcher 3
butcher £, k n.

5. f. change, flaw, defect,
loss, profit, differ-
ence, want, defici~
ency.



DICTIONARY.

kash
kashk

kaslda
kass
kass
kassa
kasss

S.

T.

kassi S.T.

kassla 8. T.

kasitr

kasutar

kasttar
kasutri

kashtrl

katab
katbarpa

katdba

katli
katdri

katt
katt

Katta

katt&
kattél
Katthi

kattra

katvi

kau

ey

s. /. female of the kasal kaudt s. f.a game plaved by
Sostes boys ; small shell
?. a. urge on. used as money or
s. m.tope of arch of asan ornament for
saddle. animals.
s. 7. song of praise. kaup 0107 aniz;\;i;f a hn;edicine
s. f. loss ; fever. C! I See
Ve s dv X ! k8var S.T. s £ anger,
R R kavell S.T. a4 angry. passionate,
s a. less, deficient. bad.tempered.
RS kavva s.m. wild olive—olea
s. f. small catch-drain ; cuspidata.
geallravine s kazl 5. m. a KBz £, kazednl.
s m. small catch-drain. ke T i
MRS e lgh monéhs‘ intelrest k& pro. what ?
Charged on twelve- . A
months’ debt. k& LA o‘;’l}'l%u; of kon
8. 78, Quarrel. disagree- s ¢ »
ety kéha adj. int. k;‘l"‘\}t sort of ?
a. outofline, bad, im- |k8hra adj. int. which ?
proper. kéy pron. pl. some, any.
s. f quarrel, disagree |k& k3 s. f. quack of duck.
ment. kéla a. palered (of buffaloes).
s. m. arch of saddle. K&r ey N D Y e
a. grey (of a man’s tank.
beard). k&sh phull s 7 flower of Chhachhra,
s. m.beam along top of 'kh3 7 a.eat p.p. khada.
wall. kh& interj. Sir.
# f. boar’s tusk. khab s. m dream.
s. f. small open-mouthed |khabar;ﬂ s. £. sling,
1
Vol khabars s. m. fruit of the wild fig-
2. a, spin. oad.
8. m. deduction made from 6 e
ioan on giving it. Khabarl St mcll:in.cig tree—ficus
s m. (fem kattl) buffalo- ;khabba a. left (hand),
calf; large falcon, |khabba s. m. stake which forms
s. m. the month October- the fulcrum of an
November. ! oar.
$. f- saddle. khabbal s. m. an excellent grass—
s m. puppy (fer. katlirl). C;ynudon dactylon,
khabbh s. m. feather; shoulder-
s. f.an _earthen  vessel blade.
\vng f\x'\d;,kr:‘oguth Kkhabbh1at & f wing.
use (o) gl ol . b
s.m. wild olive—olea |Khabbup ey
cuspidata, kKhachak . n. fail, go wrong.



DICTIONARY,

khachh
khadd

khada
khaddar
khadi
khaddi
khagg
khagg
khaggal
khagir

T.

khai

khair

khair
khair e
khair méhr e
khaj

khajar

khakh&ri
khakhri
khakkhir
khal
khala
khalar
khalkat
khall

khalla
khallar
khald

khalota
khalri

khalwar

s. f. nonsense.

s. . hole; cavern; pit;
gorge.

v. a. p. p. of kha, eaten.

s m. coarse country cloth.

s. 7. chin.

s f. weaver’s shop.
s. f. cough.

2. 7. tough.

s. m. the ukah tree

a. f. about to stop giving
milk (of a cow).

s f ditch, moat.
s. m. alms.
a well,
inters. No.
intery. all right !
». » be eaten, consumed.

s.f. date palm, date fruit—
phenix sylvestris.

s. f. jaw.

" s. f. melon.

s. /. bee’s or wasp’s nest.
s. f. oil-cake..
a. standing.
a. make to stand.

s. f "people.

s. f. skin, hide (especially
of sheep and more
especially of goat).

m. shoe-beating.

#e. leather bag.

=, stand up p p. kha-
Iota.

# of khalg, standing.

+ f- skin, hide (especially
of sheep and more
especially of goat),

L R

> s

S, m.a measure of
weight =four logal
maunds =eight
standard maurids.

khalwars D.

khangah
khangar
khap
khapa

khapp

khappia
khapra

Khar

khar

khara

Khara
Khara

khara

kharak

kharak
Khari
| kharka

s. m. stack, heap of grain
in straw ; S. thresh-

ing-floor.

s. m. useless old male
camel = after 15
vears.

s. m. a large edible fun-
gus.

s. m. Thursday (fifth day)
s.m. a small lizard sup-
posed to have
poison in its claws.
a. tent.dweller (house-
on-back.)
s. /. saint’s tomb, shrine,
s. m. spongy limestone.
2. 7. get angry.
o a. vex, annoy.
. 2. be wasted, destroyed,
dried up.
s. m. hole.
a. brackish, bitier;
$.m. a poisonous

snake, echis carse
nata, |

s.fiaplant—salsola

griffithsii; the
alkali made from
the plant, i.¢,
sajji.

7. a. seize, take away, p. ?.
khared . p.
passive kharige
stolen or lost.

s m. cattle-track.

ady. salt, brackish.
s. m. large basket,

adj. clear, pure, genuine,
true.

s. m. sound of knacking,
creaking, rustling,
sound of footsteps ;
1ews ; care,

v. », be panic-struck.

8, f. large basket,

s, m. beating bushes.



DICTIONARY,

L.

kharka

kharka

kharmor- S.
kharoch

khardfa

khaypa
kha;pénch

khasha
khass

khass?

khata
khatg@dm
khatt
khatt

khatta

khattd
Kkhattar

khattri

khatlimbya

khatwd
khavi

khawi
khad
khad
khadh
Khal
khénl
kh&éo

©. a. make to rustle ; beat
(bushes).

s. m. (fem. kharki) don-
key.

s. f small bustard.

s. m. pl. rough ground
due to cattle hav-
ing trodden
through mud.

cylinder of twigs in
kachcha well.

. steep stony place.

S
3

&
3

@
2

. quarrel-monger in a
village.

£
d

. fine cotton-cloth of
foreign make.

9. a. snatch, seize, take

by force.

a. castrated ; gelding ;
barren (of jawdr
or cane).

s. f. account in ledger.
adj. slow-walking (horse).
9 a. dig, earn

v. . curdle (of milk).

s. m. sour milk, &c., used

to curdle fresh milk
of camels,

a. sour, acid.
s, f. a cow that refuses to
give milk.

s, m. Kha;trif. khattra-
ni.

3. m. fem (KhatGmbyT)
young donkey.

s, m. an excavated pond.

s. f. a sweet-smelling re-
sinous, red-coloured
grass.

s. m. salt mine.

s. f. game,

v. #. play a game.

8. f. dust.

5. m branch of Pathans.
s. m. ball used in hockey
7. w. flash.

J

khér
khéra
khérat
KkKhéri

khés

khidar
khidedr

Khidkédra
khil

Kkhilar
khipp

khir
khiy

Khiri
khirin

Khipk1

Khirat

khisa
khiskhas

khittd

khittt
khoba,
khoh
Khohai
khojl
khoknd
khol

| khaI&

Khola

S.

}

s. m, welfare.
s. m. large duck.
s. f. alms.

s. f.sandal (used in the
Salt Range )

s. m. thick cotton shawl
with a coloured
border.

s. m. player in a game.

s. m. loud laughter (¢. w.
mar).

9. n. open (of a flower),
smile.

2. a. stretch, spread.
s. f. a plant common in

the Thal—crotolaria
burhia.

s. m. milk.

v. n.open (of a flower),
smile.

s. f. udder.
s. f. meal boiled in milk,

s. f. door made of grass
or reeds interwoven.

§. m. earnest-money, arles
paid to tenant or

servant on en-
gagement.

s. m. pouch.

s. f. poppy-seed.

s, m. thorny  twigs of
malld, after

leaves have been
threshed off.

s. f. Pleiades.
5. m. quagmire, quicksand.

2. a. snatch, seize, take by
force,

a. belonging to a well.
s. m. tracker.
s. m. small churning-stick.
9. a. open ; suck (said of

a calf), boil (of
water).

a. hollow, empty.
s. m house without a roof.



DICTIONARY,

khubbin
khuchchar
khudd

khudda

khuddhir
khuddhur

khuddhri
khudda
khih
khujipan
khukkhri

khul

khulak

khumbh

khunda

khundar
khtindi
khundri
khura

s. m. leather blinders put
on bullocks’ eyes.

s. m. alloy, impurity, de-
fect. i

s, m. (fem Khoti) young
donkey.

a. alloyed, base, false.

s m. mast.

s. m strangles.

2. n. stick in mud or sand.

s. £ quicksand.

s. m. hock of quadruped.

s. /. hole

adj. blunt, (buffalo) with

horns curling in-
wards.
s. f. ) broken raviny
5. m. ground.

s. f. raviny grourd.
s. m. ball, used in hockey.
s. m. well.

s. m. reward of tracker.

s. £. pod of cotton or
akh

s. f. cloven heef pl. Khu-
I1.

s. m, or f, calf or cow or
buffale still sucking
its mother

s. fmushroom pl
khumbhii. ;

a. blunt ; having one
horn down and the
other pointing dif-
ferently (of cattle.)

s. me. deceit.
s, f. drums-stick.

adj. deceitful.

5. m. foot-track—khurd
kaddh e. a. to fol-
low up tracks—
khurd le gead =
he followed u
tracks, khur
I8k g83 =the
track led to the vil-
lage.

khurchh?

khurt
khuri

kKhurk

khurli
khurst S.
khusra

khuss
khussa

khutt
khwar
kiar¥
kiche

kiddar
kidde

kidde 05
kijeha
kikkar s J:z:}
kikkarl s. /.
Kikun:

kill

killa

killehd 8.
kil
Killidhirkh&n
Kkilifi

kindh&

kind
kind
Kingra
kinh&

Kipd

kirdp

s. f. placel with man
tracks of cattle,

adv. quickly, fast.

s. f. heel.

©. @ scratch.

s. f. trough, manger.
s. f- chair.

s.m. hermaphrodite;
eunuch.

2. n. be seized, snatched.
s. me. leather shoe put on

stolen cattle to make
tracks indistingt.

7. n. be finished.

a. injured, ruined.
s f plot, compartment,

smpersonal of kar, is to be
done.
adv: somewhere or other.

adv. whither?
whither.

some
adv. int. whither ?

adj. iné. what sort of ?

a tree, acacih arabica.

adv. int. how ?

s. f. anail,
s.m.peg; upright of
plough.

¢ m, dwarf-palm,

s. f. asmall peg.

§. m. hoopoe.

s. m. dwarf-palm.

pron, obl. pl. of kBY, some,
any.

s. [ litter.

s m, youpg pig-

5. m. pillar-like rock.

pron. obi. f!. of kdn

who |

s. m. insect of any kind,
or snake, reptile,
snail.

5. m. HindQ' shopkeeper
/. Kirgri



- Kkiri
Kirrakka S. a.

Kirrakki roti- s. m.
wéla

kirrikka D. 4,

kis
kita |
Kitab

Kitna
Kitrs
Kitthary
Kitthe
kitti
kitwa
kit
kiwg .
ko&h

koh
koh
kohand
kohara

kohiy
kohja
ko1
koila
kékan

kokla
kém
kd|
kol
Kolo
ko}&
koill
kon

s. f. small black aunt,

connected with
Hindas.

Hindds® breakfast
time, about 10 A.m.

connected with
Hinuis.

pron. obl. of k& what ?

v.a. p. p.of kar, done.

s. f- book, land-revenue
assessment.

ady. int, how much ?

S. adj. ink. how much ?
ady. somewhere or other.,
adv. where ? somewhere,

8. adj. int. how much ?
adj. int, what share ?
adj. int. why ?
adv. how ?

S. s m.tamarisk tree, fama-

7ix articulata.

. a. kill, butcher, p b
kuttha.

$. m. a mile and a half.

s. f. camel’s hump,

$. m. box for cash or odds
and ends used by
blacksmiths, silver-
smiths and shop-

keepers.
. m. mist, fog, haze.
a. ugly,

#ro. some, any ‘pl. kal.)
s. f. charcoal.

s . dried fruit of malla
or van.

s.m dainty, delicacy,

s. £. tribe, caste,

post p. (with or without
de) with, in pos-
session of,

$. f. chest (of an animal.)
}pusl. £- (with or without
4 0%

de) from.

: >
pron. who ? obl. k.

DICTIONAKY.

L

konk sem.  hill | paftridge
f(chakor) Sem.
akk.
konkirli s. /. house-lizard.
kopri s. f. skull, crown of head.
kor S. pron. inter. who ?
kora s. m. hoar, frost.
kari a. bitter, brackish, .
kora a. chestnut-coloured (of
a man’s eyes).
Kora a. fresh, unused (said
of an earthen ves-
sel), simple, stupid
(of a man).
Kori s. f. milking vessel
Kaori & f.wart on chest of
camel.
kora s m.slight covering of
good  soil  oyer
sand.
koru a. chestnut-eyed.
kosa S. a. lukewarm, "
kot S. m. main part of shaft
! of plough.
kot 5. m. long-sleeved jacket,
fort. -
kotha S. m. hut, room, house,
kothi s. /- large house, bunga-
low ; breast, heart
(S); side in a
game ;' powder-
chamber,
kothri s. f.small room Jeading
off another room,
kotkirli s, £ house-lizard.
ku inseparable prefix mean-
ing bad, ill.
kudh $. m. a tree, tamarix ari-
culata,
kuar3 $. m. bachelor,
Kugri s. f. virgin, maiden.
kubhir S m. (fem. kubhirl)
potter.
kuchchhiy a. f. carrying a chiid astride
the hip.
kuchchin s. £ brush.
kuftd

s. m. bed-time, about 0
P M,
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kuhara 5. m. axe. kunkér s. m. ripe fruit of malla.
kuhari s. m. axe. kunni s. f. an_earthen vessel
kuhiy s. f. forked prop for pulley with wide mouth

cn well ; mist. “Sfid ffor cooking:
kthl s. f. watercourse. ?nrxflk. A
kujjh pro. something, anything. kupatta adj. infamous, not respect-.
kik v. n. shriek, complain, able,

7 oM ) Kuppa s. 7. large jar made of
kak s. f.cry 3 howl ; shiiek ; camel’s hide.

; screech (¢, w. MaAr., | kur s, m. plough-share.
kukkir 5. fo (m. KUKKUF) hen. | kGp s. m. lie, falsehood.
kukkur s.m (fem KuKKir) cock. | purs 5. m. bridegroom.
kul 5. m.reading a portion of | KUr& adj. false, lying, -

tt:?rd qg:?n af‘t};f‘ kara s. m. rubbish, sweepings.
death. kurag a. f.a cow neither yield-
kulakkhna a, worthless. ln%f milk nor in
kulall s. m. bad conduct. v ]
kulanj s. . colic. tz:;l:a ity d:.)ékhha;w S
¥ a. stiff, hard.
kula S. s .m.a ™ tree—bauhinia
r variegata. kuréshi s.m. aK I(éu;@shi, £
Kull SRR : uréshin. :
ulis AT ( okaes.) kurh s. f. covered cattle-shed.
kuma v. n. ks‘:;:lgrna ?- 2 |kurl s. £. bride, girl.
T kurku
kum#at a. bay (of horses). ¥ ¥ S clatk oE g
kumma s. m. colocynth. Kurmg: . m. wither, p.p. Kur-=
kunia s. m. lot. .mar.\a.
ku;Iil L el arihies Sl lI:u.rmar'ﬂ 5. £. child’s mother-in law.
. ST urti s. /. short-sleeved jacket.
kunda s. m. staple ; hook. kurum s. m. child’s father-in-law.
s b, ool of e kutabdlad tard s, m. pole-star,
kundal 5. i, Tim, ::ug s. f. back-piece of saddle.
utir :
kundl o. f. chaiand ook over |, e g o &8 Back of dogs.
staple; fish-hook ; r s. /. ekling.
small hook. . | kutra 5. m. mash of turnips or
kungar s.m. atribe that make straw ;  confused
earth-toys, " talking.
kungi s f. rust of wheat. kutt v. a. beat, pound, ram.
kani s f. water bag. kutt s, m. top of drum,
Kungri s. m. pup (fem. kungri). | kuttd s. m. dog ( fem, Kuttl).
knj, s. f. demoiselle crane (p/. | Kuttha voa. pp. of kbh, killed,
kiinjd.) 'butchered.
kunji s, /. key 5 chain and hook | KUtti 5. /. bitch ; a hairy cater-
over staple (c. w. pillar.
mar, dé, 1a). kuttir s. /i pack of dogs,



L

1a
labh

laddha
1adia
lag
iaga
lagha

laghi

lagg

laggér
laggh

lagghan
1agl

1ah

13hgsd
13hna
lahl
lahfira

Jakha
lakk

lakk

lakkar  s.

lakri s,

lakwa

141

12l chira
1Amba
lamghing
lamma
Jammb,

T.

m

) 7

DICTIONARY.
lamman
L.
laméchay
v.a (¢r. of lagg), join;
place ; apply ; add. 1Ana
post. p. from (c. with 3.). | l&AnT
v. a. p.p. laddh3, be got |langgar
or obtained ; come
to hand.
2. a. p.p. of labh, got. lapp
a. spoilt (child.). lay
2. z. be applied, joined.
s. m. rubbing of saddle. lara
s, m. cultivated plot in larak
the Thal. T
5. f. urine (used by Hindds | 2
only).
2. n. be attached, depend
on.
s. f. branch of a tree. lagk
v. n. pass through or |lassi
over. lastra
s. m. fast, 1at
s. f. proposal of betrothal
7. a. take down ; pay off | 1Atal
a debt.
s. . patch of hard soil. latdndl
s. m. eredit ; debt due. 1at1
s. m. blood.
s. 7. a tree tecoma undu- | latdr
lata.
a. black (of cattle).
o, a, lap (as a dog). latt
s. m loin; T, strip of hard latth
soil,
woed, latths
5. f. facial paralysis.
a, red.
5. m. red turban. laftha
a. long. g
s. m. adjutant-bird. lattint
s, m, south.
a, long.

s. f agame like hockey
played in the Bar.

adj. southern, belonging
to the south.

s. m. a salsola plant.

s. /. a salsola plant.

s. m. place where food is

cooked for all-
comers.

s. f. handful.

2. n. stinz, bite ; (usnG
lared) it stung
him.

s. m. promise.

©. 7. hang, depend from.

s. fostrand of a cord ;
plait ; thread of a
string of beads or
pearls, branch of a
tree, pole used by
boatmen.

s. f. flashing.

s. £. butter-milk

s. m. a tree—cordia myxa.

5. f tail ; tail of the fat-
tailed sheep ; lame.

s f. the fat.tailed breed
of sheep ; comet.
s. f. foot of bed.

s. f. stick  in
camel,

nose of

s.m. a long-tailed bird
that flits about;
a vagabond.:

s. f. leg.

s. f.axle (of Persian
wheel, spinning-
wheel, &c).

. . pp.of IO descended ;
set—d8h{li latthé

at sunset.

s m. thickish cotton cloth
(of foreign make).

s f. dim. of 13%, tail of a
cross between the
fat-tailed and the
ordinary sheep.



DICTIONARY.

C

L.

lau

lawa

18

15

lea

18an déwan
18dna

s. m. twenly sheaves of
grain,

s. m. snare.

s. m. mud-plaster.

2. a. take, pp. 183.

pp- of 18, taken.

s. m. pl. dealings.

s. m. droppings of camels
or donkeys.

leh s. f. a thistle-like weed.
1&h 2. n. come down, descend,
set (of a heavenly
body)—be open (of a
door), be paid (of a
debt), 2.2. lattha.
18h interf. expressive of con-
tempt.
18ha s. m.a thistle-like weed.
1®hnda s. m. setting of the sun,
west.
16hnddchar a. belonging to the
west.
lei s. f.a bush—tamarix
dioica.
18kha 4S: 7. account, debit.
i8la s. m. (fem. 1811) lamb.
1814 bhak s. m the distance at which
« alamb’s bleat can
be heard.
1&mbi s. m. plastering with mud.
18ph s. m. quilt.
1&ph tulal s. f. bedding.
16t v. n. lie p p. 16te’.
18tti s. f. thick paste.
18tu s, m, recognizer or owner
of stolen cattle.
liar1 s. f.cow giving milk
which has recently
calved.
lichchl
lichch garl-} s. f. trick, deceit.
chchl
lichhal s. m. a partner in cultiva-
tion with a land-
owner.
lidd s. £. horse’s dung.
lihak s. m. male camel from
orl:;: to four years
old.

| 1Tk

1Tka
likkh
likkhan
lill

limm

ling
Iir
lissa

It
litta

littar
16
16

10h
16ha
16ha

lohar
18hka
1ohra
161
16k
i6ng
16rh
16ta

e

Ia

18buy
Iada
luhp8shi

lugi
lugg
14y
luk

s. f. line;
grace;
soil.

s. m. boundary-line,

v. a. write.

s. f. pen.

s £ (p1.1ill¥) unripe fruit
of malla. 5

v. a. plaster with mud pp.
litta.

mark; dis-
crack in

s. f. leg.
s. f. stripe.

a. thin, weak.
7. a. recognise.

p.p.of limm, plastered
with mud.

s. 'm. old shoe.
s. /. hot wind.

v. a. knead (flour,
&c.).

imperative of 18, take.
s, m. iron.
a. iron-coloured ; red-

clay,

dish.
s. m. blacksmith 7. loh3r1
a. light.

s m. bridegroom.

s. f. blanket,

s. m. village ; people.

s. f. clove, nose-ornament.
v. a. roll.

5. m. earthen pot on Per=
sian wheel (ting);
milking-pot.

& f. hair (of a horse, cow,
buffalo or dog)
hair on body of
man,

s. m. fox, ( fem. I&op1).

a. spoilt (child).
s. f. late afternoon, about

4P M
a. alone, unoccupied,
a. desolate.

v. pass. be kneaded.
v. a. hide, be concealed.



" luk chhip
Iin
lunda

lunggi

lani S

lunjarj
lurh

lutt
lut
lutéra

m
ma

machch
mrachch

machchhur
machheani
machhi

madau
madhzni
madhra
maf
mafi
magar

maggh

magghd S.

magghar

magghl

mdh S.
m#h

DICTIONARY.
. . hide, conceal, steal, mah
s. m. hide-and-seels, mahall
s. m. salt. mahar
adj. tail-less ; of bad char- i
acter. mahar
s. /. cloth  woven in | mah&r{
squares ;  check |m ahi
LI | mahittar
s. f. salt butter. P
s. m. hair of camel’s tail. | M&hja
2. inter. roll, be swept
away by a stream. | mahl
2. a. rob, plunder.
s. f. robbery, plunder.
s. m. robber,
M. mahla
pronom. affix. 1, me. mahlzlT

s. f. mother ob. mAD pl.
mawa.

s. m. bonfire.

@.a. burn bright (of fire) ;
become hot or ex-
cited,

s, . mosquito,
s f. a female m&chhl,
s.m a tribe, grain-par.

chers and bakers,
/. machheani.

s m. withers of horse,
8. f. churning-stick,
adj. short.

a. assigned.
5. /. assignment.

s. m. back ; los. magir,
behind, after.

s m. wild goose.
a, dear.

5. m. the monhth Novem-
ber-December.

s. f. a narrow-necked ves-
sel.

pro. dat. to me.

4. m. the month of January- |
February [

mahd mahid
mahr

mahri
mahri

mahsher

mai

maida
maida
maiko
maint
maira
majha

1

majhéru
majjh
majjh

majjhla

L

s. m. month.

s. m. cylinder of a well.

S. /- long leading-rope of
camel. *

s. f. dower.

s. m. dregs,of ghi.

s. m. dear friend, darling,

a. shameless, disobe-~
dient.

@. connected with buf-
faloes,

s. f. rope Passing  over
Persian wheel on
which the pots are
fastened ; the
thread that drives
the spinning wheel.

s. f. string of beads,

s. f.a bird from which
Hindds take
omens,

s f. the Gemin i
s. m. title of respect used

to malldhs and
malyérs.

s. /. breech of gun,

s f. small tomb nver ashas
of a Hindu.

s.m, alarge fish,
mahseer,

pron. 1.

poss pro my.

poss. pro. my,

Pre. dat. to me,

2ron. dat. to me,

poss. pro. my,

the

a. belonging to
buffalo,

& m. nave of wheel. 1

the

5. m, waist, é

s. f. buffalo-cow pl.
majjht).

5. m. waist=cloth (of man);

petticoat (of
woman).



)

DICTIONARY,
makhi s. f. honey. manéi ©. a. get another to tal».;e
makkha contraction for maf ggli l;lt?:,sne” S
akhed, says L. g .
makkhi s. f. fly : honey=bee ; fore- wand postp. on, after.
sight of gun. mand 9. @. COVer.
makkhun s. m. butter., manda adj. ill, bad.
makkur s. m. locust found on akk- | mape postp. towards.
gl'a;t—p oecilecera | mang&wa s. m, betrothal-ceremony.
1cia. 4
= man 2. a. ask for, beg; ask in
makora s. m. large black ant. el % betrolhal.g
maky{ s £ locust. manggalwar s. m. Tuesday.
mal v. 7. run, escape, get | mang( 5. m. a herd of buffaloes.
g manjl s. f. the gitl’s people at 2
mal 2. a. stroke, knead. . % “-é‘dding (used by
mal s f. silt, clayey silt. Hindys).
mal s. m. cattle of all kinds. manji s f. bed, cot.
mal s.m.an old well-known | mankd s. m. bead ; washer of
van tree: leather.
malab s. m. foot-and-mouth dis- | mAnka a. having a white line
ease. in the eye (of horses
malba s. m. village  common- or cattle).
fund. mann s. m. large wide scone.
maleédr s.m. (fem. maledri) | mann v. 4. obey, aoquiesce,
name  of the confess, pledge
gardening  caste oneself to ; take on
(aral.) onlese!f another’s
bligation.
i el sh. 5
mal_ P :?rge fiuh manni s. m, platform erected for
malik s. m. chief ; a title of res- watching crops.
F\?Ct /. malikd-~ | mannat s, m. vow ; agreement to
¢ AL discharge another”s
malikani s. f. wife of a chief. debt.
malla 8. m. the thorny shrub gizy- | Mannha s. au. platform.
bhus nummularia, | mannha s, m. braoch of Riloches,
malld gosht s m. mutton. 2. mandhd.
malldh s. m. boatman. manta_r s. m. charm,
malld paharh s. m. sheep generally, mMA ped jAed  a. born of the same
father and miother.
malni s. /. pestle. . W Sod
mama s. m. mother's brother. T o . $. moed.
mar ?. a. strike, beat. p. p.
mamani s m. mother’s  brother's mirea.
wife. mara adj. bad, thin, poor.
maml.a 5. m. assess'ment. marad a  male ; masculing.
mamolla s. m. wagtail. mari pei v. past p. ritined.
mar $. m. measure of capaci- | mardla s. m. robber.
ty=40 topas. T. | marhal 5. /. guin.
sand-hill. P 1 i .
man 3. m. pride, conceit. ! AR K d”i‘,:dd,"mm ‘“:":t
mana & m, bank ; direction omens,



DICTIONARY.

marka

markhai

markhitt
marla”

marsia
marvadhnid
mas’

masér
maséra

masi
masit
masitar

mass
magsd

massi
massé

mast
mastidra

masiim
miasur

maswanl
mat

mat
mat

matidb
matdh
matarma
mathér
matrEa

matrér
matréra

} a. step-brother 7..1.

s. /. storied house of burnt
brick; ancient
Buddhist tomb.

s. 7. company, ' group,
party, meeting.

s. f. reward given to an
informer who gives
information about
stolen cattle.

s. m. informer.

s. m. pole (square - mea-
sure).

s. m. dirge, song of grief.
s. m. pastern-joint.
s. m. flesh.
a. mother’s °
son.

s f. mother’s sister.

s. f. mosque.

s m.a man not fit to
thieve, only fit to
stay in the mosque,

s f. ink.

ady. hardly, with difficul-

ty.

s. m. a twelfth of a tola.

ady. hardly, with difficul-
ty.

sister’s

a. in rut, excited.

s. m. a common plant on
Sakesar (scutellaria
linealis.)

s, m. infant.

3. m, mother’s sister’s hus-
band.

s. f. inkstand.
s. m large earthenware jar,

conj. that not, lest, so
that if.

s. m. candle.
s. m. long-tailed bird,
s. f. stepmother.

& L:})pcr cross=piece of
cor-frame.

matt
mattar

matthi
mattha
maitha
mavlaér

mazal

mazat
meé

méch
mécha

méggha
méhdi

méhra
méhla

méhri
meiyat
méla

mali

mé&ok
méne

mengan

méra

mésha
ma&t

mid

s. f. advice.

5. f. a troublesome cow,
acow giving little
milk,

s. m forehead.
s. m. cheapness, glut.

a. slow, lazy, cheap.

a. mother’s brother’s
son.

s. f. ability, used as an
interjection never !
impossible !

s.m.or £ camel
two years.

@, %. be contained, find
room.

v. a. fit, suit,

s. m. fit. measure (of
clothes, shoes, &c).

a. dear.

s. fe a dye—lawsonia
inermis.

s. m. a tribe of fishermen.

s. m. shallow cave where
cattle take refuge.

s, m, buffaloes generally.

s. m. corpse,

. m. meeting, gathering,
fair, deputation
to  persuade a
person.

s. m. associate ; an invited
guest at a wed-
ding, who gives a
present.

s. . mew of cat,

s. m. pl. meaning (always
used in plural).

s. f. droppings of sheep,
goats, deer or
hares.

up to

s. m. highlying sandy soil
5 level light soil.

s. m. sheep skin.

s. f. table,

3. m. a title of respect gen-

erally applied to a
holy man £ bivi.



DICTIO

NARY.

mih
mihrl

mikk
mil
milass T.

miluk
minak

minjar
minn

minnat
minwa

mirast

mirhd

misri
missam

mittha
miftheal
mittl
mizman
mo
mochi

mosa
moh
mohadda
mohénpa
mohar
mohar
mohir
mohay

’ mohérnl
mohda

‘s, m. a holy man ; a mos-
que attendant

s. m. rain, heavy rain.

s. f. respectable,  good-
looking woman.

@. n. pair for 2 game

v, n. meet, be obtained,
fall in (of 2 well.)

s. f. camel’s hair,
s. m. country.

s. £ gentle bleat of she-

goat.

s. f. flower of jand.

9. a. measure (in a mea-
sure of capacity),

s. f. enlreaty.

a by measure of capa-
city).

s. m. bard ; musician, f.
mirasin.

s. »t. ravine-deer (a hand-
sume specimen) ; S,
boar.

s. f. sugar.

v. #. go out, be extin-
guished (of fire).

a. sweet.

s. f. sweetmeat.

s. f. date.

s. m. guest ; son-in-law.

s. f. ankleejoint.

ssm.cobbler fem.

mucheénl.
2. p- of mar ; dead.
2. a. cheat.
5. m. pad.
5. m, boatman,
s. f. gold mohur; seal.
a. first.

s. m. direction.

s, m. the tract along the
foot of the Salt
Range.

s. f. multiplication-table:

s. m. shoulder.

mohra
monré

mohri

muchchh
muchednl

mudda
muddh

muddh
muddha
muddhl

| muddhla
midha
miuih
muhith

' adv.

s. £ a second crop of
cotton.
s. m. small bundle;

things; baggage;
small village.
before,
first.

s. f. bow (of- a boat);
risling ridgeof a
hill.

firstly, at

adj. distant; open; far
off.
s. f. price, purchase

a. mother’s brothar's
son.

2 f: coloured thread.

s. f. hind ; doe of black-
buck.

a, hornless.
5. M., peacock.
v. . turn.

s, m ‘turn ; remissiolt*
allowed on receipts.

s. /. hele; perforation;
drain ; window=
opening - muzzle
of gun.

a fat,

s. m. a pulse.

s. f. pearl.

s, f. moustache (pl mu-
chchha.

s £ fcm'ﬂeofthemécht
caste,

. time, period.
ad. and post p. (with de),
near, close to.
5. m. root, beginning.
5. . réel of spun thread,
s. f. small root,
a.  near, close to.
a. upside down.

s. m. maouth, face.

s.f. upright of door-
frame,

s f

\ branch of family
mahi&, o



DICTIONARY.

L .

mukala
mukan
mukarra
mukk
mukkar
mukki

mukliawa

mun

munard
mund3a
mundri

mundur
munggar

munggli
munj
munj

munni

munni
munnl

munnii
munsif
mur
muy
mirakh
murda
murgal

s. m. foot-and-mouth dis-
. ease.

s. at. stool.

%.a.bring to an end,
finish,

s. m, abuse, disgrace.
s. m. condoling.

adv. certainly,

9, n. come to an end.
2. 7. refuse, deny.

s. /- blow with fist (c. w.
mar and bhar.)

s, m. final bringing heme
of the bride.

5. m. root.
adv. altogether, quite, at
all.

s. m, price,

s. m. priest £. bivy,

adv, altogether, quite, at
all.

s. m.end of k@njan of
Persian wheel.

s. m. minaret of mosque,

a. lame,

s. f. ring with stud or
stone.

s. m, stump.

s. m. flat drinking vessel
of metal.

s. f. Indian club.

s. m. fibre of Sar grass,

a, send . p. mutta.

s. m. rib (of a boat); |

of stool.
a, three-quarters,

s. f. upright stone of a
grave.

s, f. two bright stars,

s. m. sage, poet.

. . turn, turn back.

adv, back, again, then,

5. m fool.

s. m. dead bndy.

s . small wild-duck.

murk s. f. a quick-growing
grass,’
musalii s. m. (fem. musallin) a
Musalman sweeper.
mushalk 5. m., smell.
mushki a. black (of horse) 5fs
A mushkin
mussa a buffalo thh horns
pointing up and
slightly curved at
point.
mutar v. 7. urinate.
mutra 5. m. bog-spavin,
muttd 2. p. of munj, sent.
mutth s. f. fist, instalment, a
ﬁslfulpl mutthi
(c. w. ghut).
mutth v. n. be cheated 2. p.
muttha.
mutthi s f. handful.
mutthra &. m. broad bangle.
muzawar s. m. attendant at saint’s
tomb.
muzeéra 5. m. tenant.
N.
ni adv, not, no,
} S. post p. of,
na s.m.name _ {pl.  obl.
nawa).
nia 2. n. bathe, p.p nata.
nachch 9. n, dance.
naddha T. adj. small; voung; s m.
i brxdcgroum
naffa 5. m profit
nagéira 5. . large kettle-drum.
naha 2. ». bathe p.p néta.
naht adwv. not, no.
nahra a. having horns point-
ing upwards.
nafl 5. m. barber f.ne&nl.
nakara a. useless, worthless.
nakhéy 0, a. separate ;  distins

guish.



DICTIONARY,

nakhiddh
nakhutt D.

nakhutf gea

nakk
nakka

nakul
naj
nal

nala

nala
naledar
nali

nall

nalll
namiz
namazl
namda

nania

nanksé
napp
nar
nar
nar

naray

narl

narl
narinndha
narinnawe

narir
naroa

naruki D.
narwa

a. worthless.

v, n. be finished, dried
up, decreased.

(you are finished}, a com-
mon form of abuse.

s. 21¢. MOse.

s. m. edge ; the bank se-
parating the Bar
from the Chenab
river valley.

s. f. mockery.

post p. with, along with.

s. f. ravine with steep
banks ; shuttle tube;

barrel of gun pl
nala.

s. m. canal, branch of
river.

s. m. reed.

s. m. irrigated land.

s. f. long narrow hollow
in the Bar.

s. f,drill;  cannon-bone
of horse.

s. f reel.
s. f. prayer.
a. pious.
5. m. felt.
s. m. mother’s father f
nanl.
s. m. pl. mother’s family.
9. a. seize, catch.
s. m. reed.
s. f. woman,
s. m. straw or stubble of
wheat or barley.
. a. tie cattle together.
s. f. reed.
s. f. thong,
a. fasting.
snum, ninety-nine.
v. a. tie one animal to
another.
a. healthy.
s. m. stubbly ground.
s, m. guineaworm.

nas
nass
naswar
nata
nath
natha
natt

navékla
navvd nésh

naws
nawwe
nazar

} s

ned S.
nea

neani

né
nd
né

naht y
néhti
neih

néndar
néré
nétra

~

néu

ni

nl

ni }
nid

niafl

o

nichchh

s. f. nostril, pl. nAsd.

2. n. flee p p. natha.

s. f. snuff ‘c w. chhikk.)
2. 2. p.p. of naha, bathed.
S, 7., nose-ring.

2. n. p.p. of nass, fled.

s. m. acrobat . nattnl.

a. separate; alone ; at
leisure,

a. fullsgrown (after 8
years) (of camel).
a. new.
ntm. ninety.
s. f. eye-sight ; look ; offer-
ing tu a superior.

post. p. of.
provom. aff.

them.
post p. of.

s. m. justice,

you, ‘they,

s. f. woman of  the

barber caste.
s. f. frame of churn.
s. m. affection.
negative verd he'is not.

s. m, subscription towards

a wedding.

adv. near.

s, m. leather thong of
churn.

a. | standing with head

bent.

gutery. Q1 (used to a
womanj.

post p. of.

post p. of.

s, 7. manured land ¢lose
to village ; (in Bar)
cultivated hollow
in the Bar irri-
gated by rain-
water from sur-
rounding land.

s. /. sneeze (c. w. m&r).



DICTIONARY,

I

niddha

T.

nidhari S.

nihg
nihe
nihd

nikah
nikamma
nik_hti
hikkal

nikkhay
nikra
nila

nila

nill
nimashi
nimhd
nimmia
nimmar

ninan
nindr
ningur T.

ninne }
ninnhe

nir
nird

nirinnawe
nishan

nisri g 18
nissar
nisse

nissh

a. small; young ;s m,
bridegroom.

s. f. a parasitical  plant

that grows on the
I tiee.

pronom. aff. you.

negative verd, you are not.

negative wverk, thou art

not,

s. m. Musalman marriage
ceremony.

a. unoccupied; idle;
useless ; worthless,

v.n p.p. of nikkal,
gone out, issued.

v, #. come oul:Z g0 out,
get out, issue p. p.
nikhta.

2. n. be separated.

a. small, young.

s, m. black buck,

a. blue,

s. f. the river Satluj.

s. m. evening, about 7 P&

negative rb I am not,

s. m. embryo.

2. n. subside (as foam or
swelling).

s. f. brother-in-law’s wife

5. f. sleep,

s. m boy—f ningir.

negative verb they are
not.

s. m. water,

ady, only.

7. p. ninety-nine,

s.m. flag ;

Pénnon;
mark.

(corruption of misriy s, £,
sugar.

2. #. to blossom ; come
into ear (said of
crops,)

negative wverh,
not.

nogative verb, he is not,

we are |

nissti
nistar
nitt
niwa.
niwa
niway

no

nogzaja
noh
néh
nohdar

nokh
nd
nlih
niih

nyan

(]

ohea jeha

ohl
éhia
ohla

ohr

hr

O

|
|

negative verd, I am not,
s. f. lancet.
ady. daily.
2. a. bend, bow.
a. low.

a. standing with hands
on knees,

num. nine,

s, m. giant,

s. m. nail,

s. f. daughter-in-law.

s, /. claw, talon (of carni-
vorous animal),

s. f. newly-broken up ®
land.

post p. to,

s. f. daughter-in-law.

negative verb thou art

not.
2. a tie calf to cow’s leg
for milking

0.

pron. sing. and pl. he,
that.

v. n. you are.

interj. O. (used by a man
addressing a wo-
man.)

post p, from.

s. m. clothing worn round
the shoulders.

interj oh.
s. m. wedge,

a, tbe same as that, £,
ohea jahi.

. manure,

. shelter.

“
2

2
3

- pool in which water
first falls from a
Persian wheel,

. incitement, encoyur-
agement, instruc-
tions,

. place w:}wm stolen
cattle are hidden.



DICTIONARY.

pa
pa
paba

pabb
pachchh
pachchhd

pachchhay

pachchhi

pachhiwia
pachwanja

paddbahéra

a. uneven, harsh.
5. f. a wrong way, where
there is no road.
s. m. difficulty, discomfort.
a. difficult, uncomfort-
able.
s. m. leavings of cattle’s
fodder, refuse.
a. strange.
s f. furrow.

s. 7. scare-crow in man’s
shape.

s. m, end, loc. OFikk at
last.

adv. at last,

s f. support, shelter, pl.

ota.
a. childless, Otrd
nikhattra,
a. without child
or land.
s. m. disagreement, quar-
rel.
v. n. disagree, quarrel.
s.mcameldriver;
stupid.

P;

s. m. quarter, a fourth of a
ser.

©». a. put, set, pour, put
on (clothes).

a. belonging 1o

hills,
s. m. ball of foot.
v. a. lance,
ado. in the evening.

the

& f. acow neither yield~
ing milk nor in
calf.

5. f.a basket, made of
munj.

s. mk shade, shadow.

num. fifty-five,

5. m. toadstool (not edi-
ble).

paddh

paddhi

pahi
pahar
pahar
pahar
pahidre

pahard
pahra
pai

pail

paisid
paisé ala
pak
:paké

lpakhar
pakhérl
pakhra
pakhpi

pakk

:pakk
Ipakka
| pakka

I
!

D.

s. m. distance (used of
long distances).

s. f. brae, steep slope.

s f.turban;  manorial
due; headman’s
position ar right,
.. pagga.

s. m. sweat.

s. . small turban.
s. m. cradle.

s. f. cow-dung, path for
cattle between two

hedges.
s. m, path between fields.
s. f. internal wound.
. m. hill, mountain.

5.
s. m. watch, three hours.

s. m. pl.  multiplication-
table,

s. m.sheep or goats
generally.

s. m. hog-deer {fom.
pahri).

s. f. measure of capac-
ity = fous {Opas;
twelfth of an anna.

s. f. dancing like a pea-
cock, vanity.

s m. Quarter-anna.

a. moneyed.
s Jf. matter from a sore.

v. a. cook, ripen, make
complete.

m, saddle gear.
m. bird.
m saddle for two men,

M. a resident of Pak-
khur.

v. 7. be ripe, mature,
cooked, complete.

s, m, certainly.
s. m. one rupee¢ for one

w v o oa

month.
a. cooked ; ripe ; gen-
. uine ; compléte ;

sure,



DICTIONARY.

[

pakkhi vias
pakkhi

pakkhur

paksa
pal

pal

pal
pala
palaggh

2. n. prove good.
s m. honey-comb.

s. m. bird
a. tent-dwelling,

s. m. bird.

s. m. the plateau from Sa-
kesar to Talla-
gang.

s, m. built of mud.

s. /. snow.

s. m. embanked land.
2. a, nourish.
s m. cold.

s, m.a large beadstead
with coloured legs,

palaggh plhra s. . the constellation of

palan
paldna
palang

palatthi

palétha
palata

palwah
pan

pand S.

pand

pand
pandra
pandri
paniri
panj
panja

panja
panjah
panjali
panjasi
panjhattar
panjia

the Plough.

s, m. pack-saddle.

s. m. pack-saddle.

s. m. painted bed.

s. f. sitting cross-legged
(the usual sitting
position).

a. first-born,

S. m, curse.

$. m.agrass —andropogum
annulatum,

s. f. paste.

s. m. earth, soil,

s, m. top-part of the sugar-
cane,

s. f. bundle.

num fifteen.

s. £. bundle.

s. f. seedling,

num. five,

5. m,paw or foot of a
bird.

5. m a five.

num. fifty,

s f. ox.yoke.

num, eighty-five,

nim, seventy-five.

5. m. a third of an anna

panj kaldan

panjiind
Panjvih
panjwa
pankhi
panna

panni

papar

pApyT
par
par
par
par
par

par

pPar
para
parahna D.

par@eza

parakh
parall

paramba
parir

parat

parbat
parchin

pardada

parding

a. having all four feet
and forehead white
(of buffalo or horse).
a. fivefold.
num. twenty-five,
a. fifth.
s. m. bird.
s. m. page.

s. f a grass—andropogon
muricatum,,

s. m. thebox plant—guxus
semper-vivens,

s. f thin cake of silt.

5. 7. wart on horse’s leg.

s. m. flat stone of a grave,

adv. last year.

conj. but.

s.m hole in hedge made
for purposes of
theft (c. w. kar.)

v. a. tear, split, burst,
\\'Dllﬂdp. ¢

adv. on the further side,

adv. further off, beyond,

S. m. guest.

a. belonging
other ;
strange.

v.a test, try.

s. f.straw  of rice.
Chind, sawink
kangni. sam-
ukha, &c., S, land
prepared for sow-
ing.,

s. m. prop of door-frame.

adv. the year before last.

to an-
alien;

s. [ large  open brass
vessel in  which
flour is kneaded.

s. #t. hill ; north.

s f. small transactions ;
pelty sales.

s m. father's fathes’s

father £..1,
S, Crupper.



pardhi
pare

parére
parh
parha

pari s.

parkatt
parni
parnilg
parnani
parnéwa
parni

paroka
pardpi

parstra

parra
parrd

parsang
parsé

parsd
parsil

part
parta
part
parin
pasgl

paski

DICTIONARY.

s. /. méeling, panchait.

ado. and post. p. far; far
off, beyond.

adv. comp. further off,

w. a read, repeat, learn.

adv. far, far off, beyond.

s. f.rock D. flat clod,
made by cracking
of a deposit of silt.

s m. mlif. stepsori or step-

aughter (of a

man).

. a. give in marriage.

s. m water-conduit o n
roof.

s. m. mother’s father's
father e
parnani.

s. m wedding.

v, pass, be given in
marriage.

a. last year’s.

5. f. a measure of capaci-
tv, one fourth of a

topa; T. equal
to the topa of the
Doab,

s. m.soh's _son's son £
parotri.

s. m. line of beaters.

s m. leopard (Fem.
parri).

s. m. ladder.

5. m. sweat

adv. the day before

yesterday, or the
day after to mors
rnw.

. #, return.

v a, return.

fost, p. through, by means
of,

5. M. iron sieve.

5 f. side-beam of roof pl.
passid,
s om, weight put in light

end of scales to
make them even.

pash

passa S.

passa
passé
pat

patt
patt

patt
patta
pattan
pattédar
patth
pattha

pattiialli
patil T

pattl

patipurri
pattr
patird
paune
pawa
pawll

4
5 irib- e
s.m stack; heap of
graim i straw.
s. m.'side.

post. p. towards.

s. f. honour ; good name ;
credit.

2. n. be torn, split, burst,
be wounded. '

s. m. trace ; address ; sign.

s.m. (fem. pathdri)
kid.

s. m. small turban.

a. thin; few; « rare;

weak ; hard-up.

s.m leaf.

s. /. a flat-fish.

s f. a narrow sirip of
hard level soil be-
tween two sand-
hills ; bank of a
canal ; edge of a

road ; strip.
v. a. dig up;; root up ;
bite,

s, f. team (of a toof ) pl.
pattl. |

s. m. thigh'; silk.

5. m lease.

s. me crossing, fetry.

s. m. lease-holder.

s f. female kid.

fodder ;  young

donkey ;  dwarf-
palm chamaerops.

s /. sitting cross-legged.,
5 7

§.m,

a narrow strip of
hard level seil.

s. /. sub-division of an
estate,

s. f. temple (of head).

5. m. leaf.

s m, doy leaves of mall#.
a. a quarter less than,

i, w0, leg of bed.

V. a, cause tg put.



DICTIONARY.

L

pavali

pavleani
pawdha
pawe

pé

pda

paéch
p&chha

pehawani
pehla
pShlin

p&hid
péhrea
péka
peila
pénda
pékéd

pEla

ped

pépni
pér
péra

para
pérun

péshl

s. m. path of cattle between
two hedges ; land
near village.

s. m. Wweaver fem, pavle-
ani.

s. . woman of the weaver
caste.

5. m. land close to a vil-
lage.

a. Aovist of p8—may
lie.

2. n fall : befal: lie p.p.

péi present parti-
ciple pond a.
Aor. pawe.

v, n. p.p. of PB. fallen £.
pei-i ». p! pés.

2. a. twist.

s. m, state of account ; |

balance.

s. f. grinding, wages for
grinding.

a. first.

s. f. after its first calf (of
cOWS).

adv. at first, firstly.
s. m. call for help,

a. on foot.

. m, further, beyond.

w

s. m. distance.

. m father’s family or
home (of a wife).

(3

s om. an uninvited guest
at a wedding, who
does not give a
present,

s. m. father 0bl."pit ob pl.
pews.

s. f. long coat.

s. m. foot.

s, m, rope for tying the
feet of cattle, track.

s. m. foundation,

s, m. a tribe that dance £.
pérni.

s. f.mid-aflternoon,
about 3 r M.

pasi

péta
pété

péth
pétri
péva
phad

phaggan

 phah
phah
phaha
phahi

phakka

phakki

phal
phala
phalll
phandar
phaniar

phapphir

phay
pharar
pharari

phari
pharikki
pharaf
phas
phass
phéat

| phat

| phatt

s. f. thick, good country
cloth.

s.'m. warp.

p. p. in charge of, under
responsibility o f
¢. w. de.

num sixty-five.

num. thirty-five.

s. m. cotten-seed.

2. a, seize, catch hold of.

S,

=

2. the month February-
March.

m. snaring, hanging.
2, n. entangle, ensnare.
§ m. snaring, hanging.

e

s. f.noose; snare, eye
of button.
s. m. small handful, con-

tained in the fin-

gers, the amount
thrown into the
mouth at once,

s. f. powder ; powder
dropped on snake’s
teeth to remove
poison.

s. m, fruit.

s, m. coulter.

s. f. pod.

s. f. cow past bearing.

s. m. cobra,

v. n, sprout, shoot (espe-
cially of withered
crops).

2. a. seize, catch.

} a. barren.

s. f. shoulder of cattle.
s. f. anthrax in sheep.
s. f. pimple.
v. 2. be
snared.

s. f. branch of river.
o a. beat soundly,
5. m. wound,

entangled,



DICTIONARY.

pPhavvi
phé
phékri
phén

phér
phér, phéra
phéri }
pha&ria
phésak lant

phipphur
phirtana

phiss

phissi

phitt

phitt

phittak
phitt sén

phog
phShar
phosi
phiihy
phihri
phulah
phulahi
phulkari

phull

phull

5. fi jackal in heat.

9. a. squeeze.

s. f. unripe fruit of van.

s f. agame like hockey
played in Bar.

v. a. return ; dishonour (a
bill)

i ?} time, turn.

s, f. pl. Hindu marriage
ceremony.

a kind of ldna from

which sajji is made.
s, m. lungs.

s. m. compensation for

dishonouring a bill.

v. n. be squeezed (as a
melon),

s. m, a poisonous snake,
echis carinata.

v, n. be lost, injured or
destroyed ; gobad ;
deteriorate.

interj. cursed be, a curse
on!

s. f. curse.

s. m, 88N gone to wood.

s.m aplant found in the
Thal—calligonum
polygdnoides.

5. m, waterfall,

s. m, fresh.dung of cattle
or buffaloes,

. m. matting.

s, f. mat (generally used

for sitting  or
kneeling on).
s, m.a tree—acacia
modesta,
s fia tree—acacia
modesta,
s, f. flowered wrap of
woman,
v #. bloom, come into
flower.

s m. flower ; ornament.

IZ\IA
[

phumni

phupphér
phuppht
phupphur

phur
phutt

phutti
pi
piala

pich

pichchhe
pichha
pichhiha
pichh&a
pichhére
pichhlagg

g

pichhiira

piddi

pigh

pigha
pigghiar D.
pightird

pih

plhra

pihrl

pihG

pild

pilchi

pilh

pinak

pinak

s. f. blossom or ear of
grass ; tassel | of
silk.

a. father’s sister's som.

s. 1. father’s sister.

s. m. father’s sister’s hus«

band.
s. m. snort (of a horse, &c.}
v. n. sprout, shoot (of

plants).
s. f. uncleaned cotton,
. . drink, p.p. pita.

s. m. drinking-v essel;

powder-pan  of
gun,

. #. be irrigated. moisten-
ed (of land).

postp. behind.
adv. behiﬁd, at the back.

a. late.
ado. farther ‘behind.

s. m. or f. step-son or step+
daughter (of a
man).

s. m. track leading back-
wards.

s. f. a small dark grey
bird shaped like a
robin.

s. f. swing ; rain-bow.

s m. swinging cradle,

§ m, wolf

s, m. swinging cradle.

v a. grind p.p. plfha.

§. m. stool.

s. f. stool ; generation.

s m. flea.

a yellow.

5. f. a plant— tamaris gal

lica.

5. f ripe frujt of van (i,
pllhh),

8. f. drowsiness,
2, a. milk with difficulty.
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DICTIONARY.
pind s, m. deserted site. ! pitt
pinj 2. a. scutch cotton. | g
pinjan s. m. scutching-tools. l g_:tt;
pinjar s. m. skeleton . of an

animal, ;
pinjra s. m. cage. piwa
pinkfﬂ s. /. red-striped wrap of | pd
it woman, 2
Terates & | poch
pinn w. n. beg ; ask alms, | pBcha
pinn s. m, lump, bundle. ;
pinni s, f. calf of leg, i pdnd
pipi 5. f. reed of pipe. [ poh
i . f- an edible parasite |
L Ve from the roots of pdhur
the ka#y bush.
plippal 5. m. atrec—fious rveligiosa poh phutti
pippli s. f. pl. eye-lashes. pohri
5. m. threshing-floor ; halo | .
B round gthe sun or |POKhar
moon ; plain. pola
pir s. /- pain ; cattle-disease ;
rinderpest, pandé.
pir s. z.a holy man (gene- | PODA
rally applied to pond
kuréshis) £ 5i
pirni. po!
posat
pirdhna D. s m. guest. ohatt
pirha s. m. stool. paﬂ
irhal s, m. drummer  caste, Y ol
7 pirhén. pot
pirhi s. /. stool, generation, ]
piri& T. s f pl. small-poy, potar
irkaudi s /. a game much played
B ¢ ngn Shahpur, pothi
pirmi a. hereditary, pathwar
pirdhnd D. s m, guest.
pirt & fi custom pl. pirtd,
pls v. #, be ground. e v
pista s. m, lap-dog. aehh
shhal
pita v. 4.9 piof pldrunk, |P9C
plithd v.a.p p of plh, ground, | PUBE
pitrér } o, father's brother'y !
pitriva son

v. n. beat the
mourn.

s. m, water-melon.

§ f. charge on drawing
water.

breast ;

2. a. give to drink, make
to drink.

imperative of pé fall,
s. m. generation,

s.m.paw of dog, cat,
talons of kite, &c.

adv. at first,
s m, the month Decem-
ber-January,

s.m. watch ; three hoyurs,

obl. pahar.
s. f. dawn,
s. fostep  of ladder;

ladder ; epic.
o 2 stumble,
a  hollow ; porous ;
loose (of soil).
pres. p. of p& falling.
s, m, straining cloth.
num. a quarter less than,
s. m. foot of wooden leg,
s, m. poppy, poppy-head,
s. m. opium-~drinker.
s. /. step of a stair.

s. /. width of cloth pi.-
pota.

s m. (m pl puttar) son,
bridegroom (at a
wedding).

s. f. fleece.

s. f. the country west of
Jehlam and north
of Chakw4l about
Gujar Khén,

. son's son, £, patrl,

s m, taal,

“

©. 1, attain completion or
maturity ;  win (a
game); be drawn
in a game,



DICTIONARY,

pugga dandi 4. having all eight
teeth, 5% or 6
vears old  (of
cattle).

pujh . a. wipe.

pujj v. z. arrive, p. # punna.

pian s. f. matter from a sore,

pun 2. a, strain.

ping s. m. unfledged voung of
locust ; or of fish;
crowd of young
locusts crawling.

puni s. f.ball of cleaned

i cotton,

punna 2. n. p. p. of puljj, arrived.

pur s m. mill-stone,

plar v. a. bury.

pura s. m. east wind.

para a. whole, complete.

puran s. f. old branch of river.

puraph s. f.female camel from
one to four years
old.

puyrdhén s. f.acow in calf again
soon aiter calving.

putréte s.m. the boy’s people at
a wedding.

putth 5. f. back ; sulution,

putth bharavi s. £ commission for en-
dorsement.

puttha s. m. hind-quarter of an
animal.

puttur s.m. (n. pl. puttar) son,
bridegroom (at
a wedding).

pwra pwra tntery. call to camels to
drink.

k.

rabini s. m. tambourine.

rabl s. m. God,

rach v. #. fail, become bank-
rupt.

rachchh $. m. tools, implements.

/. biarber's bag of im.
plements.

rachchh@ni =

l
|

rag
rag
ragni
rah
rahd

rahk
rahu

rahlira  S.
rajj
rakh

rakh
rakkar
ral
rald
ramba
ran
rapnda
randi, randin
randun

rang

S.

r§nggu_r
rdniwdh

rann
rappayr

ray
rarh
rarl
raridar

ras
rashid

rshki

s. m. sloping bank.
s. m. tune.

s. f. tune,

s. m. road, path:
9. a. (Causal of

cause
stop.
s. ;. agricultural servant,
s.m. a large fish going
up to 16 Ibs.

reh)

to remain,

8. m. atree—tecoma undu-
lata.

. . be satisfied, prosper-
ous.

8. f. block of State land :
reserve,

v, a. place.

S. m. poor soil,

. . be joined, mixed,

. @. mix, join.

s. m. spud.

s. m, field of battle.

5. m a widower.

5. f widow.

5. m. widower,

. m. colour, dye; bark of
kikkar tree,

a. poor, bad (of crops).
s, m.a  welldefined old

channel of the
Jehlam.

s, f. woman, wife,

hard barren ¢lay

soil ; thin layer of

allyvial soil,

. ». groan of camel.

s. /. erop pl. rarhl.

s. /. bare ground, hard
gsoil %cmcks after
rain),

a. itrigated by drain-
age from rayl.

a. right, useful,

5. /. dralft payablo on de-
mand,

s. S ldrge tooth of mald
camel.

S, m.



DICTIONARY,

ol &

rassi

rasseor

rassmiss
rat

ratahna
rath

ratf
ratt
ratta
rattak

rattrid
ratti

ratilda
ravi
razal
razi

régmahi
réh

réh

rdhd
réhy

r8hra

rét
rétrl
rétuy
rihp
rik
rin

ring
rinj
rinjak

s, 7. food, kitchen (of Hin-
dis).

s. m. rope, chain of accom-
plices.
s. m. accomplice in hand-
ing on stolen cattle.
a. reconciled.
s. f. night loc. rati at
night.
s. m. night-blindness.
s.m.a generous
gentleman.
adwv. in the night-time.
s. f. blood.
a. red.

s. f (pl. rattakd) red
velvet beetle

s f pl. raviny ground
among red rocks.

s. f. one-eighth of a mas-
sa.

fellow,

a. bloody.
s. f. the river Ravi.
s. f. taick cotton quilt.

a. pleased ; contented ;
well.

s. f. skink, fish-lizard.
v. #, stay pp. r8ha.

s, f. spot pl. réh&.

s. f. feud.

v. a. roll, revelve.

s. m. hand-cart ; low-cart ;

beetle ; roller ; clod-
crusher,

s. m. tongue or clapper of
bell.

s. f. sand

2 ,J; } sandy soil.

2. n. roll, revolve.

5. m, pair,

s. f. a deserted channal
of the River Jehlam,

0. n. cry of she-camel.

s, m. anger, gradge, spite

5. f. small powder-horn.

réh
roh
rohi
rok
rokir
rola
roni

rorh
rorl

roti

roti vala

roza
rozi

ri
rukkh
rukkha

rul
runni
rupeii
rurh

rusd

russ
rutt

s. m, debt.
a. lindebted.
2. a. churn.
s. f. rivalry, emulation.
s. f. cheating.

s. f. quilt for bedding of y
English cotton.

+ 7. 7. CTy, weep 2.6 run-
ha

a. hornless ; with head

entirely  shaved ;
beardless (of
wheat).

m. anger ; T. hill,

/- nilgae,

. fi low-lying loam.

m. cash

/- eash-book.

- m. noise, distucbance.

- 7. tongue or clapper of
bell.

LYo R S Y R

“

. m. water-melon,

@

m. clod ; lump ; peb-
ble ; kankar ; ker-
nel ; drought,

. a. sweep away.

f pebble ; kernel.

. /- scone, bread, food

s. m. breakfast-time, about
QA M.

m. tomb of saint.
/- livelihood, fopd.
f. scutched cotton.

» o«

0 i

b

5. m, Lree.

a. dry; plain (bread
without cond i-
ments) ; indifferent
apathetic.

2. n. be lost, ruined.

past p of rd, cried, wept.

$ m. rupee.

v. n-be swept away by a
stream.

v. a. n_\nl_u:
irritate.,

v. 5 get angry, be vexed.

5. f. season,

angry, vex,



DICTIONARY.

s
sabdhla

sabha

sabtn
sachch
sachcha
sada
sadd
sadd
saddar

saddh
saddha
saddhorad
sédhar
sadké
sadwah

safa
sag

sagg
sagghna
sagwi

sih

sah3 S.

sahira
sdhdu
sahslt

sdhi
sahmné
83hn

s33ahna

S.

pronom nﬁ..he, she, him,
her, it,

s. m. best-man ata wed-
ding.
and /.

a. all pl. m.
0bl.

sabhe
sabhna.

s. m. soap.
s. f. truth.
a. true.,
adv. always.
v. a. call, shout.
s. m. call, shout.
s. m, chameleon.
a. fem. (pl. saddhf)
barren,
s. m. male buffalo.
s. m. small male buffalo,
. m. coarse country cloth.
nferf. bravo.
s. m. distance a man’s
. voice can carry.
s. m. large turban.
s m. greens, especially
turnip leaves.
v. . be able,
a. thiek, close.
a. identical,
s. m. breath, sigh (c. w.
kaddh).
s, m hare.
s m. patience, endurance.

s, m, sister-in.law’s hus-
band.

. f. girl-friend 3
panion.

s. f. vest.

adv. infront.

s. m. bull ; stallion ; entire
animal.

§ m, edible earth-lizard,

com=

sahnak

sah sah

sahtr
sahware

sarl
sal
sal
sajja
sajjan
sajji

sajji sl
sak

sakér

sakdar
sakka

sakkd
sdla

salal
salara

salld
sallind
sam 7
sami

samand
sambdh

sammachir

simi

s. f. large open earthen-
vessel, in which
flour is kneaded.

inters. call to bulleck to
sit down.
s. m. before dawn.

s.m, pl. father-in-law’s
house or family.

s. m. master, owner; sir;
£ .sén.
inter). sir.
s, f. earnest-money.
a. fresh ; right (hand).
s. m. friend.

s. f. the salsola & plant;
the alkali made
from it.

a. recently calved.

s. m. relationship, con=
nection by marri-
age, betrothal.

s. f. quadrangular mud-
builty grain
receptacle,

s. m. kinsman.

s. m. kinsman ;  relation
by marriage ;son’s
or daughter’s
father-in-law.,

a. born of the same
‘parents.

5. m. brother of wife or
husband £ s&JL

s. Jf. pin of yarn.

s.m, cotton cloth with
stripes.

s. m. armadillo.

a. salt.

v. n. sleep p p. sSuttl.

5. m. season ; good

senson ; prosperity.

a. light dun (of a
horse).

5. m. fixing date of marri

age. I

s. m, advice of draft. ,

s £ niche in a grave in
which corpge lies,



DICTIONARY.
sammi s. f. circular  dance of sarak
women.
samne adv. in front. sarangi
samundar s. m. the Uchhali lake. sarghi
h . m. a shrub, common in P
Sk y the Salt Range |sarho
(dodonaea o1 s-
cosa). sar mahar
s@ndal bar s. f. the upland tract
between th sirna S,
Chenab and Révn aurnal
’ I’IVCTS s
sandhu s. . sister-in-law’s hus. |S@rpar :
% band. o
sane post p. along with. SATUL
sangar 5. m. ripe fruit of ja'nd. SavwaAr
ngechlr 8. s m. akind of poisonous
R ¥ snake— bunga ru s si.ss
cacruleus—t h e | SaAsi
krait.
sang & f. spear pl. sBng3. Sﬁta.
sangghn3 a. thick, close, sataith
sanggl 5. m. companien. satali
sangll s f. flock of bustatd. satdrd
sangri s. f. unripe fruit of jand, |Satattri
sanj s.m pl. harness, saddle- |sat@vi
gear (of a horse). | g&thi
sanjhi a. held in partnership, ;
: joint property, sathiara
sanna, s, m.end of shaft of | satt
plough. satt
sannh s f. (mar) hole in wall |Satt
for burglary, satth
santhi, s. m. a shrub, common in | Satth
the Salt Range | satthar
(dodonasa viscosa).
sapahdi s. m. snake-charmer. satwanja
sapéld s. m. snake-charmer. b
sapp -8. m, snake. .
sapp di nBni s /£ alarge beetle, | saws
sar s. M. a grass, sacchayum SAWA
m""jll.
say v, n. be burned ; he out
(in a game).
sir 5. f. news, information, sawld
sdy ©. a. burn, sawilk
slrlk

a. all, every, the whole,

/Sl

Lo

s. f. main road ; high-
way.

s f. lute,

s. /- early morning, about
3A M.

s f.an oil-seed ; turnip-
seed.,

s. f. string in  nose of
camel.

s. m cooked flesh.

s. f. inflated skin.

adv. certainly, in any

case.
$. . stack of dried cakes

of cow-dung,

s. f encomium.

s. £ mother-in-law.

s. m. a gipsy tribe £, 83-
sin.

s, . stolen animal,

nim. sixtysseven,

num. forty-seven,

num, seventeen.

num. thirty-seven,

#um. twenty seven.

5. s, partner,
opponent,

S m. a sixty.

num, seven.

@. a. throw ; pu!l (an oar)
5. f. blow, stroke, wound.
s. f. stance for cattle,
num. sixty.

match,

9. m. grass silfewn on a
floor.

num. fifty-seven,

s.m.the month July-
August.

a. a quarter more than

a. grey (applied to (an

animal) ; green,
(applied to vegeta-
tion).

8, m taste,

Lom,agrass—panicum
colonim,



sawan

sawani
sawani
sawdlé
s8
s8
s&

sean
seata
séh

séhgd

s8hll

seiyur
seiyad
sakra
s6m
sén
sen

s8pra
sér
séra

sbsar
séu

shah

shahpari

-

| DICTIONARY.

s, m. petition 3 obiection ;

representation j re-
quest.

s.m. the month July-
Auvgust,

s. f. the autumn crop.

s. f. woman ; wife.

adv. early.

pronom. aff. we, us.

v a. moisten.

0. n. sleep, p.p. Sutta,
pres. p. sonda.

2. a. recognise, p.p. S8at&.

5. of sean, recognised.

s. f. porcupine (pL. séha
or s&hi).

m. smeller, sniffer, a

man who smells out
old wells.

@

s f. rope for tying calf

10 cow when milk-
ing.
hare (fem. seiirl).
a seivad, f. seiyad-
zadi.
m. a hundred ; per cent.
f. oozing.
#. mistress, £, of 8&l.

m. a good grass from
the roots of which
weaver's brushes
(kuchchan) are
made.

5, m. the past generation.

5. m.a standard sér.

e
B

L8 ISty

s. m. cross-piece of bed at
top and bottom,

5. m. crocodile.

s.m. land flooded by
river,

s. m. high class shop-

keeper ; a title o
respect applied to
Seiyids.,

a, a famous breed of
mares (Queen of
the Fairies).

shahtkir
shakki
shal
shamat
shanar
‘shara

sharik
sharna

shé

shih makkhi

shik&ru
shirih

shist

shitébi
shohur

shohda

shéhpar
shohtir
shokhl

’ shonk

| sh6r
shora
shor kallar
shud
shuféda
shukr
shutri

sf

i

| st

l
} sla)a

siand

| siddha
| sthy
sthy

s. m. bill-broker.
a. , suspicious, doubtful.
s, m, silk wrap.
5. f. curse.
s. f. ankle-jcint. |

s. m..dower 3 Muham-
madan law.

5. m. enemy.

s. m. pipe.

s, f. thing. 2

s. f. an insect that kills
flies.

s. m., hunter.

s.m.a tree—albizzia
lebbek.
s. f. back-sight of gunm;
sight.
adv=quickly, fast.
s. m. village, o6l
har.
a. poor;wretched;
humb,lc; wealk.
. m. large moustaches.
. m. squared roof-beam.

s
s
s. f. anger.
§
$
s

sha-~

. m. desire ; hobby.
. m. salt efflorescence.
. m, saltpetre.
$. m, shlt efflorescence.
s. a. light of dawn.

o

inters. thanks be to God.

. m. large kettle-drum.

v. a sew, p. p. Sitd.

s, m, cold.

s. f boundary; plough-
ing ; first ploughing;
2. siva.

s, my cold season~~fram
Ass8 to Phag-
gan.

s sensible, discreat, of
matur® age.

a, straight ; upright,
5. f. seam, I
v a sew, pp sTtd.

m. poplar—papulus albas



DICTIONARY.

sikk
slkkh
sikkh

slidb

silih ™
sTmak
simm
sina
sindh
singg
singh
singhdra
sinjan

S.

B2

sinjata

sinna

T.
Ty

sinnh
sinu

sip

sip3hi

sippl

sir

slrak

sir dgh{l Zed
sirh

sirhé@na
sirht

sirl

sirkl

sis »
slsar

sisl

slf

sitad

sitt&

sitth

v. n. be moistened, p. p.
sinna.

s. f. desire.

2. a. learn.

s. m. pupil ; Sikkh.

£

m. land subject to inun-
dation.

s. f. brick (pl. sillhd).

s. m. anthrax (of horse).

v.'7. 00zZE.

s. m. bosom, chest.

s. f. the river Indus.

s. m. horn ; powder-horn.

2. n. smell,

s. m. a fish,
.a.recoenise, p.p,

¥ rsicnjzita. 23

p. p-of sinjan, recog-

nised.

Q

. n. p. p. of sljj, mois-
tened.

2!

/- tne river Indus.

»

. 71, Ting put on the head |
under a burden,

v. n. be sewed.

s. m. chaprasi; soldier.

s. f. shell.

m head.

s. f. thick cotton-quilt.

noon (sun come overhead).

5. m. sail, g

s m. head of bed ; pillow.

s. f. heap of grain in straw.

s. m. partner,

>

3. f.screen made of sar
grass,

s. m. bow (with the head)
s. m, crocodile.

s. f. small hill-partridge.
5. m. whistle (¢f. baja).

w. a, p. p. of 8], sewed. l
5. m. ear of corn.

s f. satirical poem. }

I

sittha
sitthi
sivvi
snéha
SO

SO

SOar

s6h
sohal
sohanjna

sohna
séhra
sokh
sokha
sbkia
sokin
80j
S0l
son

son

S.

s, m bees’ wax.

s m. dwarf-palm.

. f. white ant.

s. m. message.

$. m. mourning.

s. m. hundred, pl. S&8.

s. m. Monday.

s. f.oath;c.w cha.

s. m Canopus,

s.m.a tree—movinga
pterygosperma.

adj. beautiful, becoming.

s. m. father-in-law.

. m. ease, comfort.

a, easy,comfortable,

s m. step-son of woman.

s. f. husband’s other wife,
p1. sBknl,

s. f. swelling.

num, sixteen.

s.m.the month  July-
August.

5. f. the valley within the
Salt Range east
of Sakesar from
Uchhili to
Ndshéhra,

s. m. gold.

pres. p. of 88, sleeping.

4. narrow ; near.

s. m. throwing money
broadcast,

s. m. stick, club.

s. f. slight walking-stick.

3. m. Monday.

v n. bear young ; calve.

inseparable prefix mean-
ing well, good.

s. m. catch.drain; calf-
bearing.

s. m, measles,

a. well-doing, wel-be.
haved.

. easing oneself (used
by Hindids only),



DICTIONARY.

suddha

sufni
suhiga
slihr
sujakha
sujj
sukuttur
sukrang
sl

sumb
summ
sun
sln

sunta
sSunara

sur
sGr
susl

sussl
sitar

sutta

sutthan

ta
ta

ta

ta
tabéla
tad
tadd
tadun

tah
tahl

s. m. stubble, especially of
jawar and bajra.
s. m. dream.
s. m. clod-crusher.
s. m. day-book.
a. seeing all right.
2. n. swell,
5. 7. step-son (of woman).
s. /. shin-bone.
s. m. colic of horse.

s..m. hoof of horse or
donkey; (S. hoof
of cattle).

2. a. hear, listen.

© s.om(obl sind) the
valley between
Sakesar and
Bhukkhi,

5. m circumcision.

ssmgoldsmith, £
sunirl.

s. f. note, tone.

s m. pig.

s. filump of mud used

in building a mud
wall; striped cloth.

s, f. small hill-partridge.

s. m,catpenter’s line;
thread.

von p.p. of 88, slept,
asleep.

s. m. woman's drawers.

i 8

} adv. then,

2. a. heat.
conj. then.
s. m. stable.
s. m. armlet.

T‘} adv. and gonj. then.
S. pron. to thee.

s, f atree—Dalber gia
Stssoo.

tahhtdhh
tar

tar
taida
taida
talhl

taiko S.
tak

tak

takd

taka

takat

takh S.
takhur S.
takk

takk

takk
takkar
takkl

takrd
takre

takrl
tal '®
tal

tal
| talak

I taldh }

| talé
talhd
’ tall

| tall
| tall

|

inéery. call to bullocks to
turn to right.

post p. (with or without
de) up to; as far
as.

pron. obl. thee.

pron. poss. thy.

pro. poss. thy.

" emphatic form of. tal,

the agent case of
tu; thou.

pron. to thee,
s, f.fold of doors pl.
takd. .

s. m. wooden door.
s. m. haif an &na.
s. m. vaccinator.
s. f. means, resources.
s. f. vulture (/. t&KhI).
s. m. boar ( fem. takhir).
v. a. see, look,
$. m. cuti
v, a.cut.
©. 7. meet, agree.
" Wi ng. v
¥4 “3:1}(‘; ;gweb rfslclie,d'

up.
a. slrong.
s. m. pl. Panjdbi written
characters,

s, f. window-frame.

v a. fry in ghi or oil,

v. n depart; be past;
go out of ioint,

s. f. bottom.

s. f. divorce.

adp. below.

adv below.

5. f palm of the hand:
sale of the foot,

5. m. floor.

s, m. bell put on neck of
cattie so that they
may be easily found,
made of iron,
copper or brass.



talwd
tamakid
tambi all
tambt

tan
tana
tand
tanda

tandl

tangg
tangg

tangg
tangna
jangl

tanh#t

tani
tap
tap
tappd

tapld
tar
tay
tar

tar

s. m. clayey, low-lying soil,
s. f.small bell.

s. m. bladder-like protu-
berance from
camel’s mouth
when bubbling;
swelling of palate
of horse; top of
head ; roof of palate.

a. low.

5. m! tobacco

5. fisand-fly.

s. m. tent,

v. a. prepare woof.

s. m. woof,

s. f. yarn, pl. tandl.

5. m, stalk of bajras dry
jawar.

s. f. dried  gut; bow-
string.

0. n. and a. hang,

s. m. girth.

8 i legs

s. m. clothes’ line.

5. m. looking out from a
high place or tree
inthe jungle ; shout-
ing from such a
piace.

3. 7. iron shoe for horse or
cattle.

s. £. prepared wodf.

v n. bz hot, gp. tatta.

s. m. heat, fever.

5. m, the eastern valleys
of the Shahpur Salt
Range tract, about
Khabalkki.

5. mt, island.

v. a, pay, discharge.

s m. watching, vigil, wake-

v. n. swim : be paid ; dis-
charged.

s f. wirej elation (due to | t8lla kum#dt

spirits, love, &c¢.)

DICTIONARY,

' L

tar

tara
tara
tara

tara
taran
tari

tarija
tarijan

tara
tara

tasbih
téash
tasha
tass
1 tassa
tatta

tattar]
tattha

|tattn

tawit
tawiz

te
18
té
| te
\té
téhl

téhri

tél
tall

tér

a. deep enough to re-
quire  swimming'
(said of water).

a. fat, lazy.
S. m. swimmer ; star.

s. 7. cotton-scutcher’s
mallet.

v. n. prate, wrangle.

v 7. set (of the sun only).

s. /. clappirg the hands
as a sign of plea-
sure or mockery
(¢ w. vaga).

adj. num. third.

s. f. acow that has pro-
duced a third calf.

s. m. swimmer ; star.

a. deep enough to re-
quiré swimming
(said of water).
s f. string of beads.

s. f. playing-cards; game
at cards.

s. m. kettle-drum,
s. f. thirst,
a. thirsty.

a. warm, hot, p.5. of
tap. e
s. /. bald head,
conj. and.

som, (fem. t8r ) pony ;
horse.

} s. f. amulet.

conj. and.

} pron. obl. thou.

post p. on, at, to (place).
interj. expression of con-
tempt.
s. f. service, attendance.
num, thirteen.
s m, oil,
s. m. oilman, /. t&lin.
a dark-bay (of horses)
s. f. pony-mare.



téra

téri kanda
téssa

tétrl

tetri

tha

thila
thallha
thalochar
thalochl

thamm
thamma

than
than
thangar

thad
thapi
thapp
thapp
thappd
thar

thar
thari
thath
thatih
thak
thék
thénd

théna mar

thi 8. T.

s. m. pony.

s m. a thorny-backed fish.

s m carpenter’s adze.

} num thirty-three.

s. m. place obl. tharl s
and pl.

s. f. cold (. w. lag).
a. cool, cold.

s. f. pl. small-pox ; cow-
POX.

o. n, hold to the bull.
2. n. be tired.

s. m. the sandy uplands
between the Indus
and Jhelam river
valleys.

s, m. small herd of cows.
s. m. platform.
a. belonging to the Thal.
a belonging tothe Thal

} § m. prop.
5. m. teat.
5. m. stall.

s. movitrified bricks ; hard
barten soil.

post p. from.

s. f. pat of dried cowdung.

. a. fold, shut (a book).

v a. pat.

s. m. stamp ; stroke,

7. n. be benumbed with
cold.

s. f. severe cold.

a. side of arch of saddle
s. /. (pl. thathd) wave.
s. m. pomp, splendour.
©. a. touch, catch.

s. f. scabbard.

5. m large cowrie-shell.
s. m. a game played with

cbwries,

v. n. be, become, 2p.
thia.

DICTIONARY.

thigra
thigri
thikrl
thikrial

thillh

thim
thirl
tho
thoba
thobi
thdh
thok

thok
thola
thopra
tht
thudda

thihn
thihni

thukk
thukk
thulla

thullda
thulld tara
tham
thunn

thir

thurak
thutth

tibbi

s. m. cloth.

s f rag, patch.

s. f. potsherd

s. f. place with many
potsherds  lying
about,

v. a. float, b&r1 thillhe,
*let the boat float *
=let it pass,

s. m. spot.

s. /. cream.

post p. from.

s }Iurgp of mud used

" ¢ ¢inbuilding a mud

5/ wall.

interj. quick.

v..a. hammer, hit,
(a peg).

s. m. thing, party, kind.

a. little, few.

s. m. slander.

posé p. from.

s.m. trip, stumble,
thudda lag o ».
stumble, thudda
18, v. = be in the
habit of stumbling.

s. m. post, stake.

s. f. post, stake, forked
prop.

s. f. spittle.

9. 2. spit.

s. m. a weight equal tothe
paropl of the
Dodb.

drive

a. thick.

$. m. evening-star.

s. m. garlic.

s. m, thick lips (oppro-
brious).

s. m. efMoresggnee of salt
or kallar,

2. ». go out of joings

s. m. holding up thumb
as sign of refusal.

s m. sand-hill; mound ;
height ; hillock.



DICTIONARY,

9L

tija
tikan
tikk -
fikka
tikkas
tikki
T

til -
tna
tit

tiliar
tilkan
tilla
tilla
tillak
tilGr

tind

tipp
tir

tirak
tire tire

tirhan

tirhattar
tirkl

tirdkar
tir p6t

E

tirtan

tirwandha

tirwanja,
titak

1

5. f. a single plant, especi-
ally of cotton, pl.

tiggh%, cotton
crop.

a. third.
post p. till.
. 2. stay.
s. m. forehead-ornament.
s f. stamp.
s. f. food, meal.
s. m. an oilseed, sesamum,
s. m. force, violence.

$. m. small nose-urnament.
s. f. top-piece  of sar
grass; smooth
straw; lucifer

match ; splinter.

§. m. rosy pastor.

s. f.slippery ground.

s. m. gold coin.

s. m. hillock,

v. n. slip.

5. f. small hustard (pl. ti-
1Grd).

s. f. earthen pot on Per-
sian wheel.

s. f. appraisement
crops,

of

s. m. arrow ;  arrow like
piece of wood.
s. f.sirip.

interj. to drive away
erows,

s. m. and f. camel up to
three years.

num,. seventy-three.
s. f. small narrow strip.
s f.a cow giving milk,
a. made of three widths
of cloth.

num. forty-three,

s. . final bringing home
of the bride (among
Hindds).

nun, fifty-three.
5. m, wator-melon.

tittar
tittur

tore je
toro
tor tai
tota
trae
trakk

trakkja
trakra
trakyl

trami

Wa

s. m. partridge.

s.m. (fem tittrl) par-
tridge.

S‘} post p. from.

5. m. hollew pit, hole in
the ground..

S.

5. m. diver, well-cleaner, a
diving bird.

(fem. todi) a
young camel.

gun-man, hunter,

m. large bustard,

m. pond.

. wood-pecKer, cricket.

a. weigh.

m, weight.

S.m,

sk

CINCES b A )
S

7. a weight = one rupee
a. by weight.

s. m, deed ; bond.

s f. basket.

s. m. a measure of capaci-
ty containing
about two standard
SErS.

s. f. cap, hat, head
wooden leg.

of

s. m. end, extreme point.
v a, make to go or move,
despatch.
s. [ gait,
post p. up to, as far as,
conj. although.
adv. from the beginning.
ady. up to the end.
5. m. parrot,
num. three.
v. n. become putrid, go
bad.
s, m. iron pin.
a. strong, diligent.
s. f. large scales.
s. f. large open vessel in

which flour s
kneaded.



DICTIONARY.

tréan s. f. strength. tror . a. break.

tranggar s, m. pitch-fork ; the con- | trora s. m. match for gun.
stellation Orion. trorédar a. matchlock.
tranggll s. f. pitch-fork. trog s. f. loss.

trapp v. 2. leap, jump. trota s.m. loss.
trapp s. m. jump (c. w. MAr). trutt v, 2. be broken.
trappar s. m. cloth made’ofca_mel’s td pron. thou.

5 and goat's hair, tubb 2. a. to clean out a well.
trfi_:ﬂ chor a. utterly bad. tubbl - s £ diving.

tré num. three. tudddh  S.  pron. to thee
trédh s. f. making a round to |tuddh S. pron. ag thou.

look for  tracks tufak s f gun
e e tukkur ot it O oo 5 aine el
m. bite of food ; piece o
fLecha SaCpoked, bread ; food ; bread.
treh £ thirst, ; tular s/ quilt used as mat-
tréhar s f. third ploughing. tress.
tréhda ' a. crooked. tumba }

ol % A tumma s. m. colocynth.

‘trar S. s.£ dew, D. crack in soil, | FUNd O
tréth num. sixty-three. tunda adj. branchless, maimed.
trevi num. twenty-three. tundur  T. s m. stump. )
tréwar s.m suirt of three woman’s tur v. 7. go, move, walk,

clothes consisting ~ Y

of chdll, bha- |tusd At

chhan, majhld. [tusadad 8. pron. pl poss} your.
tria 5. m. a third. tusdh 8. pron. pl. to you,
triddz s.m. ap acridid jnsect. | tus@ni pron. pl. to you.

tush mattar adj. like you, your folk.

trih num. thirty. tusf pron pl you.
trihded a. thirsty. | tusidda pron. pl poss. your.
trihal s.f. a third. tat s. m. mulberry.
trihdra s. m. a thirty. twro twro interj. calls to horses,
trikkal s. £ back; nikkl trik- i o

kal, small of back.
trikkha a, quick, swift, uU.
trikkhe adv. quickly, ﬁ i N
trimat s, f. woman, wife, | " P’Mo':{:;'[ AR Sl
triin . : | ubbar v. #. speak,
trijin } B ha(:’,}"f wajf"rd ealf) ubbhi s, m. east,
trinjin T. ubbhal ©. #. boil (for waterand
trissd s. m, ordinary country milk).

cloth. ubbhar v. n. swell, rise (of the
triGnd a. three.-fold. sun), spring (of

i d water), run over (of, |

trokar a f. a cow nr huffalo in water boiling), re-

full milk. | bound.
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It

ubbharda

ubhar
ubhé&char

uchakka
' uchcha
uchchhal

‘'uchchhal

uda
udari
udd
uddam
‘udde
udde
uddhal

uddho mud-
dho

Gidha (ch.

udhil

udhila
udhar
udharl
ugah
ugahi
ugdhy
ugali
ughar

ughiy

ugrih
ugrahi

ujar
ujar

ujar
ujehd

T.

)

= o e -

s. m. rising (of the sun)
east.

s. m. east, swelling, rising.

adj. belonging to the
east.

s. m. pick-pocket.

a. high.
v, #, jump, spring (of

water), run over (of
water’, swell (of a
river).

s. m. swelling, running
over (of a river).

9. n. cause to fly.

s. f. flight,

v. n. fly.

5. m. industry, exertion.

adv. thither.

adv, thither,

v. n.elope (said of a
woman).

adv. from the very begin-
ning.

s. m. boar.

9, a.to carry off a

woman.

s. m, elopement.

s. m. loan, (c. w chi.)

a. on loan,

5. m, witness.

s f. evidence

2. a. collect (revenue, &c).

s. f. chewing the cud.

. #. be collected (as reve-
nue, &c.)

2. n. be collected (as reve-
nue, &ec.).

v. a. collect (revenue, &c.).

s. f. collection (of reve-
nue, &e.).

©. », go to waste, bocome
desert, abandon
one’s home,

v. a. lay waste,
5. f. desert
a. such, £ ujdhi,

ujjhar
ukZh

ukhar
ukhar
ukhrani

ukk

ukka

ukkchukk

| ukkchukk

ulaggh
ulagghan

il;liir

(ulli

ulll danda
ulta
{uman
ummia

un
unaith
unidnawwe
unanja
unasi
unattri

unava
unavi

ungal
unh
unhd
unh&h

unhala

unje
unn
unn
unnf

;

v. 7. be completely divid-
ed.

s.m.atree—tamarisk
articulata.

2. 7. be torn up or off.
?. a.tear up or off.
s. f. trough.

. n. make a
miss,

mistake,

adv. quite, generally used
with ‘a negative
ukkd nahi, not
at all, fntens.
ukkd pukka.

s. f. mistake, missing.

a. quite.

7. a. PASS over.

s. f. style ; threshold.

2. a. raise in a threaten-
ing manner.

s. f- ball used in hockey.

s. m. hockey.

adv. on the contrary.

a. flowing (water).
s. f. pl. green wheat or
barley parched.

pron. pl. those.

num. fifty-nine.

num. eighty-nine.

forty-nine.

seventy-nine.

num.
niem,

num. twenly-nine.

s. f. charge for weaving.
s f. finger.
pron. pl. they, those.

pron. pl. obl. them.
pron. pl. dat. to them.

weather—from
to  Bha-

s. m. hot
Chélr
dra.

adv. so.

v. a.

Il
nuwm,

weave.
wool.
nineteen.
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S. m, a rin ut on the
g::u g} heaci;v pundcr a
7 burden.
Uparand post p. upon.
ur a. standing with hands
on knees.
tra 5. m. revolving frame of
spinning-wheel.
urar adv. on this side.
ure adv. and post p. on this
side, here.
ure pare adv.out of the way,
hidden.
urére aduv, comp. nearer.
urh ©. n. be ploughed.
urha adv. on this side, here.
urwar adv. on this side of a
river.
us pron, sing. obl. him,
usdh S. pron. dat. to him.
usar @. #. be built,
usdr o. a. build.
usds s. m, sigh (c. w. bhar).
usjehda a. such.
utdnd a, lying on the back.
utdr s, m. upland.
utddld a, excitable,  quick,
hasty.
utha @, a. raise.
uthard s. m, night-mare.
uth v. #. rise, get up.
utld a. upper.
utl@ingar 5. m. cover of powder-pan
of gun.
utna a. so much,
utra 8. a. somuch.
uttdh adv. above.
uttar s, m. north,
uttardhdi a. belonging to the
north,
utte ady. above,
utte postp. upon.
utth s m. male~camnel,
uttha . m. past part. of VaSs,

rained,

65

uttha S.  adv. above, up.

uttharl adw. just there.

utthe adv. there,

utthra s. m. fit of choking,

utti S. a. so big.

uttd S, 7m. vomiting.

utwa a. so large a share,

uza s. m. washing before pray-
er. 3

V.

va s. f. wind.

va s. m, stair-cased well.

vaba . S f.epidemic, especially
cholera,

vachchha s, m, male calf.

vachchhi s. [ female caif.

vachh s. f.side of the mouth
where the lips join.

vachhay s. f.cold storm of wind
and rain.

vadan s. m. sledge-hammer.

vada a. great, large.

vadeé véle adv. contr, intovade
8le, at sunrise.

vaddh a. more, greater, (oo
much.

vaddh v. a. cut, reap.

vaddh ©. n, increase, grow, ad-
vance.

vaddhia s. m. increase, premium,

vaddhar . m. shoulder-strap.

vaddh ghatt ade. more or less.

vaddhi s. f bribe.

vadh3 @. a. enlarge, advance.

vadhanak s. f. a coarse white wheat.

vadhik a. excessive,

vadhrl s. f. strap, bolt.

vadidl s, f. conceit, egotism.

vadka ¢. old,

vag 'w, », move, flow (of water),

blow (of wWin d)\ /
sound, be played '
(of a musical ins
strument



DICTIONARY,

g

vagg

) vaggh
vah

vah
yah
vah
vahda
vahda

vahda ghata
‘vdahdan
vahdhi
vah&kay

vahi
vahi

*vahira
vahl
vahn
vahni

vihr
vahrka

vahrki

vajjh

valjha
vajjo
vak
vakkhi

v, a. make to move or to
go: send ; throw;
play a musical in-
strument ; dance.

s. m. flock or herd of cattle
sheep, camels, &c.

>

s. m. breach.

s, m. branch of river, ca-
nal.

v. 2, flow.

2. a. plough, cultivate.

s. fohole in shaft of
plough.

s. m. increase.

s, m. salt miner, liferally
cutter.

s. m. more or less,

s. f. salt-miner’s wife,

a. strange.

s, m. a common shrub in
the Salt Range—
adhatoda wasica.

account-book, ledger.

ploughing, agricul-

ture.

. small young bull,

. hollow.

. mountain-torrent.

f» small mountain-tor-
rent.

.be in season (of a
cow).

s, m.a young bull from
one year to three
vears old.

/. a heifer from one
year to two-and-d-

alf years old,

s. 7. pole (generally a
bamboo) used in
poling a boat
along.

5. m, handle,

CR)
S

w
=
=

Coand 3
8

(2

s. m, consideration for a
draft.

. u. be about to calve,

s. f.the side below the

ribs,

vakkhra
val
| val
val
val

vila
valawad
valgan

valt

vall
vall

‘| vall

vall
vallan
van
van

van
vand

vand
vandhd T.

vandi
vandvar D.

vang
vangar

vangg

] vanhér
|

vakkhovakkh adv. separately.

a, separate, different.
post-p. towards.

v. a. surround, twist.

s. m. direction.

s. m. hair  of head
fiuman being,

s. . large earring,

s. m. twist,

s. m. land enclosed by a
wall or hedge.

s. f. earring.

a. well, healthy ; fair,
adp. to one side, out of the
\Vay.

fost p. towards,

s. f. creeper, water-melon,

S, m. water-course.

inseparable prefix

INg un-—not,
interf. Ol (used bya wo-
man addressing
a woman).

s.m a tree, the jahl-—
salvadora oleoides.

s. f. division, partition ;
division of crops.

v. a, divide.

s. m, away from the vil-
lage {(used chiefly
of a distant graz-
ing ground for the
cattle), distant,

s. f. division.

of

mean-

s. m. cotton (generally used
in plural),
postp. like.

s. f. gatoering of friends
to help in some
work.

0. a. hobble by tying the
forefeet together
(used of buffaloes
only).

s. f. the tract east of Pak-
b khur, north
Tappa.
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G

vanj
vanja

vanja

vanjatta
vanni
vanota
vanoti
vapér
vapari
var

var

var

var 8.

var
Var
vara
VAra

varéndi

8.
S.

varf
vargi
varha
varhi

v rhidir
vari

vari

vart
varira
vart

varta

@, n, go (pres. p, vénda
gfuture vesa p.p.
gé&a).

2. a. lose, destroy, injure,
waste, p.p. van-
jaea.

. 7. be lost or destroyed,
p-¢. vanjatta,

v. #u, p.p. of vanja, lost.

postp, like,

s. m. small van tree.

s. f. small van tree. ,

s. f.trade.

s. m. trader, bill-broker.

v. 7. enter.

5. m. husband.

s. m. day of the week,

s. . cotton  (generally
used in plural).

s. f. hedge, fence.
?. a, cause to enter.
s. m. largesse.

s. m. a place enclosed by
a hedge ; cattle or
sheep fold ; melon-
patch,

5. . part “of wall project-
ing above roof.

. f. snow.

s. m. small strip of wood
used for reofing,

S. m, year,

§. f. sub.division of an
estate.

s. m. head of a varhl.

8. f. oak—gquercus incana.

s, f. time; turn, .

& fo melon-patch ; ball of
scutched cotton,

s. m. small young bull.

s . make use of, have
dealings with
(especially in
matters of caste),

v a, cause to have deal.
ings with,

vartdra Y s . «custom, fashion,
intercourse, deal-

vartawa ings.

vass v. 7. dwell, live.

vass 9. 2. rain ﬁé vuitha,
uttha.

vassul s. . onion.

vat s. f. edge of a koife or
sword ; ridge of a
hill, L

vat . @, twist.

vat 2. . be twisted, exchang—
ed (p.. vatl g6a),

vata 2. a. twist, exchange.

vatamman 8. s. m. a tree—celtss aus-
tralis.

vatna s. m. stick for twisting
Tope ; ointment
used at weddings
made of barley,
flour, oil and tur-
meric.

vatt ady, then, again.

vatt s.m sultriness; fine
harley flour;
wrinkle ; revenge ;
vendetta,

vatta s. m. stone; clod ; weight ;
]oberf ear, by
LahGri vatte,
100 tolas = 1 S&r;

) discount on draft,

vatta 9. a. change, exchange,

vattar s, m, moisture, moist state
of land (generally
used in plural),

vattar 7. n.be in season (of a
camel),

vatta sattd s s, exchange.

vattri 5. /. moisture,

vatwani s. f- urination,

vazifa S M, re&:ing name of

in prayar.

vé tnters, O1 (used by a
woman addressing

vé & man).

vé \formative of van), go.

vé o m. is,

vedj 5. /. interest,

véoh v o, sells
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S b

v8hra
véhri

vahrka
véhrki
vékh

val

val
vala

véind

véndla
vér
viadh

vichannh

vichari
vichch

2. n. be in season (of a
mare).

s. m.a young bull from
three years to six
years old.

s. f.the River Jehlam
below Khushab.

o. n, stop giving milk.

s. f. a heifer from 2} years
to five years old.

v, 2, stop giving milk.

s. m. enclosed block of
land, especially a
grass-preserve in
the Bar ; enclosure
in  jungle, with
hedge round it;
broad ring.

s. . courtyard.

adj. cow-dung  in  its
natural state.

s.m a young bull from
one year to three
years old.

s. f.a heifer from one

year to 2§ years
old.

v.a.5ee, pres.  part
véhda p.»
dittha.

s. f. leisure ; present given
to musicians and

dancers at a wed-
ding.

2. a. clean cotton.

5. m, time.

s.m. cotton-cleaner;
moveable outer
peg of yoke.

s. m. skein of yarn.

. m. feud, enmity.

5. m. marriage,

8. £, the Promontory
between the fehlam
and Chendib Rivers,

a. poor, helpless

post p. (with oy without
de) in, among.

vichhd
vichhar
vichhora
vichha
vichkdr

vigar
vigg
viggwa
viggha
vih
vihdra
vijah
vijjii
vik
vikd
vikana
vikao
vilalla
vinhéch
vini
vipphal
vir

virad

viran

virej

virt
»

virwdr
| visAh
vis@ikh

viss

|

' visw

2. a. spread.

7, n. be separated.

. m, separation,

s, m. a dark insect.

adv. in the midst post p.

(witk de) in the
midst of, between.

s. m. damage.
a. given in exchange (for

a stolen animal)
like.

s. m, half an acre.

num twenty.

. m. score, twenty.

3. m. marriage.

s. f. lightning.

» n. besold p p. vikdnd

5. m sale,

a. sold.
a, for sale,
a, clumsy.

a. on the wrong track.
s. f. fore-arm.
@ a. talk in one’s sleep.

s. m. brother (spoken of
by sister).

v.a allow in account ;
deduct,

§. m brother (spoken of
by sister).

a. on the wrong track,
virdj pé gbd—
they have gone on
the wrong track.

. f. clientéle of a Brahs
man, Nai, &c.;
customary  busi-
ness,

s. m, Thursday,
s. m. reliance, confidence.

s.m. the month  April-
May,
s. f. poison.

P a. trust,
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vissam D. 9.7 go out, be extin- e

guished (of fire). el
vissar 2. n.be forgotten. slip |¥2 o conj. or.

from the mind. yala jiwe intery. may you live !
vit 2. a pour out, spill. Vara num. eleven.
vit 2. 7, be poured out, spilt. | yuman s. m. wealth, prosperity.
vitth s. f. a short distance. z s
vitth s f. dung of birds, 3
viwah 5. 7. marriage. zaban s. f.tongue, loc. zabin]
ve by word of mouth.
V8o } inter]. O ! zal v T. s f. woman. R
vohul s.m. low-lying land. zan_anl s. ji. woman, wife.
vohun s. m, torrent-bed. Zarur adv. certainly.
vohur s.m.a young bull from z?t s. f. caste, tribe.

three years to six |zehr bad s. m. lymphangitis | (of

years old. harse).
vuttha . n.[‘rst_/’ndrf of vass, |zimmi s. f. earth.

FenC z3r s. f.force, loc. zori, b
vuttha s m rain, i A force. Lig




* NATURAL FEATURES. L

Raniwah

Kaddhi

. Kachchhi
Chhachh

Thal

Danda
l?anda 4 0

Mohay

e

Tappa

Vanhar

Pakkhuy

Dhanni
Ghéb

Pothwar

parbat
pahayr

parl
dheéeri
choti
¢hibbi
vatta

-

s. m.a well-defined old channel of the Jehlam
running along the eastern edge of the
valley, said to be an old canal, but probably
a natural channel,

s. /. the alluvial valley of a river, especially of
the Jehlam.

s. f. the alluvial valley of the Indus.

s. m. the tract of hard barren ground between
the Thal and Mohar.

s. m. the sandy country between the rivers Jehlam

~ and Indus.
s. m. the border land between the Thal and the
Mohar.
s. m. the tract along the southern base of the Salt
Range.

s. f. the valley within the Salt Range east of
Sakesar from Uchhall to N6shehra.

s. m. the eastern valleys of the Shabpur Salt
Range tract, about Khabakkhi.

s. f. the tract east of Pakkhur and north of
Tappa, including Thoa Mehram Shah,
Chinji, Bhadrar and Pail.

s, m. the tract north and west of Sakesar,
including Nammal, Lawa, Danda, Tamman,

the tract about Tallagang
the country of the Ghabas p Dhan Ghéb.
about Fateh Jang.

west of Jehlam and north of Chakwal about
Gujar Khan, &c.

5, NATURAL FEATURES.
}s. i .

s. f. rock.

s. /. knall, hillock.

5. /. summit, peak.
S. s rocky kpoll, hillock,
S, s.m, stone, boulder,



NATURAL FEATURES.

pana
dand
dandi
meéhla
ghar
khangar
kingra
nal
gupha
khawa
kass
kassi

kKhuddhur
khuddhir

kharpa
kaddha
gar
giranda
kangreér
boli
gita
dilh
bhandarid
rattria
tibba
patri
patti
buddh
buddhi

dhidhar

rin

phat
puran
doahna
biréti

khdhba
khubbhin

dhal

S.
S.
S

"

5. m.. earth, soil,
s. /& precipice.
Safrcliffe

s. m. shallow cave where cattle take refuge.
s, J. cave.
s. m. spongy limestone.
s. m. pillar-like rock,

s. f. ravine with steep banks.
s. m. hermit’s cave.
s. m, salt-mine.
s.m. ravine.
s. m. small ravine,

o ”;, } broken raviny ground.

s. m. steep stony place.
s. m. steep hill-side.

s. f. stony ground.
s.m. stony ground,

s. f- back-bone, sharp ridge.

s. f. pebble.

s. m, small rough stone.

s. /. boulder, large stone, pZ dilht.
s. o pl. raviny ground.

s. /. pl. raviny ground among red rocks.
s. m. sand=hill,

L strip of hard soil between fwo sand-hills,

Sofi

s. f. old river channel of the Chenab.

z}r P rlljlé‘.} old river channel of the Jehlam.
s. /o branch of river.

s. /. old branch of river.

s. m, culturable island,

s. f. sandy island.
ol }qulcksand

v. n. flow from a slope (of water), decline (of thc
river),



